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sa7  ARNOTIO

N306pa3eHun enemMeHTu:

1. OrpaHuuuTen Ha obNOOYMHATA Ha 3aBUHTBaHe.

2. PerynaTtop Ha Abn6o4YnHaTa Ha 3aBMHTBaHe.

3. OTBOpPM 32 BeHTUNALUMS.

4. Kyka 3a okauBaHe Ha KonaH.

5. ByTOH 3a 3acTonopsiBaHe Ha NYCKOBUSI NPeKbCBay BbB BKITHOYEHO MONOXEHUE.

6. MyckoB nNpekbcBay ¢ perynupaHe Ha obopoture.

7. MpeBKntoyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe.

D AgoiiHa nsonauns HoceTe sawwuthu ouunal
Double isolation Wear safety glases!

//_\
> HoceTe 3awntHn aHTUdOHNM!

Always wear hearing protection! Hocere sawyha mackal
Y Y ap ’ Wear dust mask!

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBOTO Npeau ynotpeba!
Refer to instruction manual / booklet!



BG RAIDERME

IPowergTools]
OpurnHanHa MHCTPYKUMA 3a ynotpeba

YBaxaemu notpebutenu,

Mo3apaBneHus 3a MoKynkaTa Ha MalwuHa OT HaW-Obp3opasBuBaLjaTa ce Mapka
3a eneKkTpuYyecku, OeH3VHOBU W MHEeBMaTU4HM WHcTpymeHTU - RAIDER. lMpu npaBunHo
MHcTanupaHe 1 ynotpe6a, RAIDER ca curypHu v HagexaHu MalivMHUM U paboTtaTta c TAX wwe
Bu poctaBu uctuHcko ynosoncteue. 3a BaweTto yno6¢cTBo e nsrpageHa v otnmMyHa cepBu3Ha
mpexa c 45 cepBu3sa B usinara cTpaHa.

Mpepu aa usnonsearte Ta3u MallnHa, MONs, BHUMaTErHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosiLara
“UHCcTpyKuUsATa 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawarta 6Ge3onacHOCT M C Len OcUrypsiBaHe Ha MNpaBuUIiHaTa u
ynoTtpeba, npoyeTeTe HaCTOALMTE UHCTPYKLMU BHUMATENHO, BKIMHOYUTEINTHO Npenopbkute 1
npepynpexneHusaTa B TsX. 3a n3bsArsaHe Ha HEHYXXHU FPELKU U UHLUMAEHTU, BaXHO € Te3un
MHCTPYKLUMM Aia OCTaHaT Ha pa3noriokeHne 3a 6'bAeLumn cnpaBky Ha BCUYKU, KOMTO Lue nonssar
MalwuvHaTa. AKo sl npoAafaeTe Ha HOB cobcTBeHUK To “UHCTpyKumMATa 3a ynoTpeba” TpsibBa Aa
ce npepage 3aefHo C Hesl, 3a Ja MOXXe HOBUSA Mon3BaTes Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30nacHOCT U MHCTPYKLUUMTE 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH npeacTaBuTen Ha
npousBoauTens U cobCcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpectT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢dmpmara e rp. Cochus 1231, 6yn. “JNlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roanHa BLB (hpmaTa e BbBeleHa cucTemara 3a ynpaBrieHue Ha Ka4yecTBOTO
ISO 9001:2008 c obxBar Ha cepTucmkaumsaTa: TbProBuss, BHOC, M3HOC WU CEpPBU3 Ha
npodpecMoHanHM U xobu, enekTpMyecku, NHeBMaTUYHU U MEXaHUYHU UHCTPYMEHTU U obLya
xenesapus. CeptucdmkarsbT e usgageH ot Moody International Certification Ltd. England.

TEXHUYECKU OAHHU

napameTbp MepHa CTOWHOCT
eauHMLA

Mogen - RD-ES47
HoMuHanHoO 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUSA TOK: Hz 50
HomMmuHanHa mowHocT w 710
O60opoTH Ha NpaseH xon min-’' 0 - 4000
3a LWeCTOCTeHHN HakpanHuum inch 1/4”
MakcrmaneH BbpTALLY, MOMEHT Nm 90
MakcvmaneH guaMeTbp Ha 3aBUHTBAHUTE BUHTOBE mm 6.35
Knac Ha 3awuTa Ha usonauyusta - 1l
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O6wu ykasaHusa 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHAMATENHO BCUYKN YKa3aHUS.
HecnasBaHeTo Ha npuBeAeHUTE no-gony
yKasaHusi MoXe Aa fosefde A0 TOKOB yaap,
noxap u/unu TeXxkn TpaBmu. CbXxpaHaBanTe
Te3u yKa3aHUA Ha CUTYPHO MSACTO.

1. Be3onacHocT Ha pabOTHOTO MSICTO.

1.1. NMoaabpxante paboTHOTO CU MSACTO
yucto U Aobpe ocBeTeHo. BesnopAabKbLT
M HepoCTaTbYHOTO OCBETNEHMe Morat Aa
CrnoMorHaT 3a Bb3HMKBAHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He pabotete c BUHTOBepTa B cpeaa
C MOBMLUIEHA OMacHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha
eKCMNo3uss U B GN13ocT A0 NecHO 3ananumm
TEYHOCTW, Tras3oBe uNU npaxoobpasHu
matepuanu.

1.3. [OpbXTe geua v CTPaHUYHM Nvua Ha
bGe3onacHo pa3cTosiHue, AokaTto paboTtute C
BMHTOBepTa.

Ako BHuMaHueTo Bu 6bae OTKNOHEHO,
MOXe Aa 3arybute KOHTPON Haj BUHTOBEpTA.

2. bBesonacHocT npu pa6ora c
erleKTPUYeCKU TOK.

21. LlWencenbT Ha BUHTOBEpTa TpsbBa
[a e noaxoasiuy 3a U3NON3BaHUS KOHTaKT. B
HUMKaKbB crly4al He ce [ofycka M3MeHsiHe
Ha KOHCTpyKuusiTa Ha wencena. Korarto
paGoTute CcbC 3aHyneHU eneKkTpoypeau,
He wu3Non3BaWTe ajanTepu 3a LWencena.
Mon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHW LWencenu u
KOHTaKTU HamansiBa pucka oT Bb3HUKBaHe Ha
TOKOB yaap.

2.2. Wsbsaresanute gonupa Ha TanoTto Bu go
3a3emMeHM Tena, Hanp. TPbLO6U, oTOoNNUTENHU
ypeau, nevyku u xnagunuuuyu. Korato tanorto
Bu e 3azemMeHO, PUCKBLT OT Bb3HMKBaHe Ha
TOKOB yAap e no-ronsim.

2.3. Tlpepna3BauTte BUHTOBEpTa ot
abxa v Bnara. MpoHuMkBaHeTo Ha Boga B
BMHTOBepTa NoBu1LIaBa OMacHOCTTa OT TOKOB
yAap.

2.4. He nsnonspanTe 3axpaHBawma
kaben 3a Lienu, 3a KOUTO TOM He e NpeABUAEH,
HanpuMep 3a 4a HOCUTe BUHTOBepTa 3a kabena
Mnu 3a ga u3BaguTe Luencernia oT KOHTakTa.
MpepnasBante kabena OT  HarpsiBaHe,
omacnsBaHe, ONUP A0 OCTPU pb6oBe unu fo
NoABWXHMU 3BeHa Ha mMawwuHu. MNoBpepeHute
MNU ycykaHu KabGenu yBenuyaBaT pucka OT
Bb3HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

2.5. Korato paboTute c BMHTOBepTa Ha
OTKpPUTO, BKNIOYBaWTe ro camo B MHCTanaumm
obopyaBaHM C  eneKTpU4eckn npeKbeBay

Fi (npekbcBay 3a 3alMTHO M3KNIOYBaHe C
pedeKTHOTOKOBA 3alUMTa), a TOKBLT Ha yTeuka,
npu konTo ce 3agencrtea OT3 Tps6Ba Aa e He
noBeye ot 30 mA, cbrnacHo “Hapepb6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha enekTpu4YeckuTe ypeaobu wu
enekTponpoBogHuTe nuHUM“. W3nonsBante
camo yabIDKUTENnu, noaxoaswm 3a paborta
Ha oTkputo. U3nonseaHeTo Ha yabmXxuten,
npegHasHayeH 3a pabotra Ha OTKpUTO,
HamansiBa pyUcka OT Bb3HMKBaHE Ha TOKOB
yAap.

2.6. AKO ce Hanara WU3Mnon3BaHeTo
Ha BWHTOBepTa U BbB BlaXHa cpepaa,
BKMIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuu
obopyaBaHM C eneKTPUYecKn npeKbeBay
Fi. W3non3BaHeTo Ha TakbB npeanaseH
npekbcBay 3a YTeYHM TOKOBe HamansiBa
onacHOCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. bBe3onaceH Ha4yMH Ha paborta.

3.1. bbpeTe KOHUEHTpUpaHU, cnepete
BHMMAaTENHO AeWACTBUATA CU U NOCTbNBanTe
npeanasnMeo u pasymHo. He usnonseante
BMHTOBEpTa, Korato cTe YMOPEeHU WUnu nop
BNMUAHMETO Ha HAPKOTUYHU  BellecTBa,
ankoxon unu yrnomealum rekapcTaa.

EauH mur pascesiHocT npu pabora c
BMHTOBepTa MoOXe Aa uma 3a nocreacTtBue
MU3KITIOUYUTEITHO TEXKN HapaHABaHUS.

3.2. Pa6GorteTe c npegnasBalo paboTHO
obnekno u BWHarM c npeanasHW ou4una.
HoceHeTo Ha nogxogswm 3a M3BbpPLUBaHAaTa
[AeNHOCT NMUYHU npepnasHU cpepcTBa, KaTo
[puxareriHa Macka, 3apaBuv NITbTHO 3aTBOPEHU
0oDbyBKM CbC cTabuneH rpandep, npeanasHu
ouyuna, 3alMTHa Kacka U LyMo3arnywuTenm
(aHTUdOHM), HaMansABa pycka OT Bb3HUKBaHe
Ha TpyAoBa 3ronorsyka.

3.3. MW sGsareamnte onacHocTTa oT
BKJIlOMBaHe Ha BMHTOBEpTa Mo HeBHUMMaHwue.
Mpeav aaBkNoYMTE LWENCenaB 3axpaHBaLaTa
Mpexa, ce yBepeTe, 4e NYCKOBUAT NpeKbCcBay
e B MNOroXeHue «uskrn4yeHo». AKo, Korato
HOCUTE BWHTOBEpPTa, AbpXUTe npbCTa
CM BbpPXy MNYCKOBUSA NpeKbCBay, UMK aKo
nogaBaTe  3axpaHBallO  HamnpexeHue Ha
BMHTOBEPTA, KOraTo € BKITIOYEH, CblUeCTBYBa
omacHoCT OT Bb3HMKBaHe Ha TpyAoBa
3nononyka.

3.4. Mpeawu pa BkNOYMTE BUHTOBEPTA, Ce
yBepeTe, Ye CTe OTCTPaHUINU OT HEro BCUYKU
MOMOLLHW UHCTPYMEHTHU U KntoyoBe. MomoLleH
VHCTPYMEHT, 3abpaBeH Ha BbLPTALLO Ce 3BEHO,
MoXe Aa NPUYMHU TPaBMU.

3.5. WU3bGareaute HeecTecTBeHUTe



nornoxeHus Ha Tanorto. Paborete B ctabunHo
noroxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKN MOMEHT
noaabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[a KOHTponupate BUHTOBepTa no-gobpe wm
no-6es3onacHo, ako Bb3HWKHE Heo4akBaHa
cuTyaums.

3.6. PaborteTe c noaxopsilo obnekno. He
paboTeTe C LWUMPOKU ApexXu UMK yKpalleHus.
[OpbXTe KocaTa CU, ApPeXuTe U pbKaBULMUTE
Ha 6e3onacHO pa3CTosiHMEe OT BbLPTALMUTE
3BeHa Ha BuHTOBepTa. LlUupokute apexw,
yKpalleHusATa, AbNrute Kocu morar Aa 6baar
3axBaHaTU U YBMNEYEeHU OT BbPTALMTE YacTu.

4. Tpuxnuso OTHOLWIeHune KbM
BUHTOBepTA.
41. He npetoBapBanTe BWHTOBeEpTa.

U3nonzBaiTe BMHTOBepTa caMo CboGpasHoO
HeroBoToO npeAHa3Ha4veHue. Llle paboTuTe no-
nobpe n no-6e3onacHo, KoraTo ro n3nons3sare
B 3afafeHus oT NpousBoAuUTens AnanasoH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He usnonsBanTe BUHTOBEPT, YUMUTO
NyCcKOB NpeKbCBaY e NoBpeneH.

BuHTOBEpT, KONTO He Moxe pa 6Gbae
M3KIIOYBaH U BKJIOYBaH NO NpeaBUAEHUA OT
npou3BOAUTENSA Ha4YMH, e onaceH u TpsA6Ba ga
6bAe peMOHTMpPaH.

4.3. Tpeav panpomeHATe HACTPOMKUTE Ha
BMHTOBepPTa UM Aia 3aMeHATe HakpanHuuuTe,
KaKTO M KOrato NpoAbLINKUTENIHO BpeMe HsMa
fAa ro usnonssare, U3KIMOYBaWTe LWencena ot
3axpaHBallaTa Mpexa. Ta3u Msipka npemaxsa
onacHocTTa OT 3afjleicTBaHe Ha BMHTOBepTa
Nno HeBHUMaHwue.

4.4. CobxpaHfiBalTe BWHTOBepTa Ha
MecTa, KbAeTo He MoXe Aa 6bae AoCTUrHaT
oT pgeua. He ponyckante Tom pa Obae
M3MOon3BaHo OT LA, KOUTO He ca 3ano3HaTu
C HauuMHa Ha paboTa c Hero u He ca npoyenv
Tean MHcTpykuun. Korato e B pblUeTe Ha
HEONMUTHU MOTpPeduTenu, BUHTOBEpPTA MoOXe
Aa 6bae onaceH.

4.5. MopabpxanTte BUHTOBeEpTa
rpuxnueo. [poBepsBanTe Aanv NoABUXKHUTE

3BeHa (yHKUMOHMpAT Ge3yKkopHo, Aanu
He 3aKnuHBaT, OanuM WMa CYyneHun wunm
noBpeAeHN AeTannu, KOUTO HapywasaT

MNU U3MEHAT (PyHKUMUTE Ha BUHTOBepTa.
Mpean pa wu3nonsBate BUHTOBEpTa, Cce
norpuxete noBpedeHUTe AeTaunu  ga
6baaT pemoHTUpaHu. MHoro or TpyaoBute
3nononykn ce Abimkat Ha  Hegobpe
noaabpPXKaHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU U ypeau.

4.6. WsnonsBauTte BUHTOBEPTA,

RAIDERME
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AOMBIHUTENHN NPUCNOCOBNEHNA U paboTHU
MHCTPYMEHTU, CbOOPa3HO MHCTPYKUUUTE Ha
npousBoauTens. Npuv ToBa ce cbo6passiBanTe
M C KOHKpeTHMTe paboTHM ycnoBus wu
onepauuu, KOUTO TpsbGBa Aa u3NbIHUTE.
M3non3BaHeTo Ha BMHTOBEpTa 3a pas3NUYyHU
OT npeABuAaeHUTe OT  Npou3BOAUTENS
NpuUNoXeHUss MnoBMlWIaBa oOMacHocTTa oOT
Bb3HWKBaHe Ha TPYAOBU 3MONONYKW.

5. YkasaHusa 3a OGesonmacHa paborta,
cneunduyHM 3a 3aKyneHus ot Bac BUHTOBepT.

5.1. MNpu pabota Cc BUHTOBEPT HOCETE
aHTUOHN. Bb3aencTBMeTo Ha CuUNeH LWyM
MoXe Aa yBpeau cnyxa Bu.

5.2. OpbxTe erleKTPOUHCTPYMeHTa
3ppaBo. [lpy 3aBuBaHe M pa3BMBaHe Ha
BUHTOBEe MOraT PSA3KO Aa Bb3HMKHAT CUMHU
peakuMoHHU MOMeHTU. 3arybaTta Ha KOHTpPOs
Hap eNeKTPOMHCTPYMEHTa MoXe Aa gosene
00 Bb3HUKBaHe Ha TPYAOBU 3rOMONYyKU.

5.3. [OpbxTe 3axpaHBawmsa kaben Ha
Ge3onacHo pa3cTosiHMEe OT BbpTAWMUTE
ce paboTHM MHCTpPyMeHTU. AKO wu3rybute
KOHTPON Haj BMHTOBepTa, kabenbT mMoxe Aa
6bae yBreyeH OoT PabOTHUA MHCTPYMEHT U
ToBa Aa npeAn3BUKa HapaHsABaHUS.

5.4. Hukora He ocTaBsiiTe BUHTOBEpPTA,
npeauM pabOTHMAT WHCTPYMEHT pAa crnpe
HaNbIIHO BbPTEHETO cuU. BbpTAwmMAT ce
MHCTPYMEHT MOXe Aa Aonpe A0 NpeaMeT, B
pe3ynTaT Ha KOeTo Aa 3aryoute KOHTpON Hapj

BUHTOBepTA.

5.5. PepoBHO noyncrTBamTe
BEHTUNIALMOHHUTE OTBOpM Ha Bawwusa
BUHTOBEPT.

5.6. Hukora He nocraBsANTe pblUeTe
cu B OnNu3oCcT A0 BBLPTAWM ce paboTHMU
MHCTPYMEHTH.

5.7. W3nonseante nopgxogsiu npuéopwm,
3a pga OTKpueTe eBEeHTyarHO CKpUTM nop
noBbLPXHOCTTa TpbOoOnNpoBoAn, wunu ce
OoObpHETE KbM  CBLOTBETHOTO  MECTHO
cHabauTenHo APYXecTBo. BnusaHeto
B  CbMNPUKOCHOBEHME C  MNPOBOAHULIU
noA HampexeHuWe MoOXe fAa npeausBuKa
noxap W TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha
rasonpoBoj, Moxe Aa AoBee A0 eKCnno3us.
MNoBpexaaHeTo Ha BoponpoBoA MMa 3a
nocrneacTtBvMe rofieMM MaTepuanHu LWeTu u
MoXe Aa npean3BMUKa TOKOB yAaap.

5.8. Ako 3axpaHBalOTO HanpexeHue
6bae npekbcHaToO (Hanmpumep BcreAcTBUe
Ha NpeKkbCcBaHe Ha TOKa WIM ako lencenbT
6bae u3BageH OT KOHTakTa), Aebnokupante
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NyCKOBUSI TMpeKbCBad M O MocTaBeTe
B no3uvuua  “usknroyeHo”. Taka uwe
npeaoTBpaTUTE HEKOHTPONUPAHO BKOYBaHe
Ha BMHTOBepTa.

5.9. He nsnonsBaiTte BUHTOBepTa, KOraTo
3axpaHBalMAT kaben e noBpedeH. Ako no
BpeMe Ha pabota kabenbT 6bAe NMoBpeneH,
He ro pokocBauTe. HezaGaBHO wu3sknwouete
Lerncena oT KOHTakKTa.

MoBpeaeHun 3axpaHBaLLm
yBenuvyaBaT pucka oT TOKOB yaap.

Hecna3sBaHeTo Ha NpuBeAeHUTE yKa3aHusi
MoXe Aa AoBeae A0 TOKOB yaap, noxap un/unu
TEXKMU TPaBMMU.

6. ®PyYHKUMOHASTHO onucaHue ]
npeaHasHavyeHUe Ha BUHTOBepTa.

EnekTpuyeckuss BUHTOBEPT € pbYeH
€NeKTPOMHCTPYMEeHT ¢ wu3onauusa |l knac.
Tow ce 3apgBMxkBa OT eAHO(a3eH KONEKTOpeH
ABUraTerl, Y4MATO CKOPOCT Ha BbpTeHe e
peayuupaHa c nomolyTa Ha 3b6Ha npepaBka.
To3n BuA enekKTPOMHCTPYMEHTU ca LUUPOKO
M3Non3BaHM 3a 3aBUHTBaHe U OTBUHTBaHe
Ha BUHTOBE B M'MNCOKaPTOH, AbPBO, AbPBEHU
naMmnepuv, AObpBOMNOAOGHM  MaTepuanu,
meTan wu acagHm o6wuBku. bBbp3oTo
M TOYHO 3aKpenBaHe 4pe3 ONTUMASIHO
cbrnacyBaHe Ha 060pPOTU U BbPTALL MOMEHT,
CEepUNHO 3aBUBaHe BbPXY HeNoABUXHU
YacTu 4pe3 FeceH 3a obcnyxBaHe C efHa
pbka AObLNOOYMHEH OrpaHMuYUTENn WU TOYEeH
M3KNoYBaLl cbeauHuTen. BUHTOBEpTHLT MOXe
A ce U3MOoN3Ba C YAbIDKUTUNN 32 HaKpanHULM
M HakpavHULM C pasnvMyHa AbIKUHA U
LWeCTOCTEHHO ce4yeHue ¢ pasmep 1/4”. 3a
Aa nonsBaTte aBTOMAaTU4YHUA OFpaHuUuuTen
Ha pAbnbouyMHaTa Ha 3aBMHTBaHe TpsibBa
pa paboTuTe C HakpalHUMUM C  ObIKUHA
25mm. He ce paspewaBa W3NON3BaHETO
Ha EeNIeKTPOMHCTPYMEHTa 3a [AeWHOCTHM,
pasnuyHu OT HEroBOTO NpeAHa3HavyeHue.

7. WHdopmauma 3a u3nbyBaH WYM WU
BUOpauum

CTOMHOCTMTE Ca W3MEepeHUu CbINacHO
EN 60745. PaBHuMweTo A Ha reHepupaHus
WyM OOMKHOBEHO €: paBHMLLE Ha 3BYKOBOTO
HansraHe 84 dB(A); mowHocT Ha 3Byka 95
dB(A). Heonpepenenoct K = 3 dB. PaboteTe
c wymo3sarnywmrenu! PesynraHTHaTa
CTOMHOCT Ha BUGpauuuTe (BeKTopHaTa cyma
no TpuTe HanpaBneHusl) e onpejereHa
cbrnacHo EN 60745. 3aBUHTBaHe: CTOMHOCT
Ha emuTMpaHuTe BuOpauun a, < 2,5 m/s?
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s% Pa3BuHTBaHe:

Kkabenu

CTOMHOCT Ha emuTupaHuTe BuOpauumn a,
< 2,5 m/s?, HeonpegeneHoct K = 1,5 m/
s2. MNocoyeHaTa B TOoBa PBLKOBOACTBO 3a
eKkcnrnoarauus CTOMHOCT 3a BuOpauuute e
nsmepeHa no metopa, nocovyeH B EN 60745,
1 Moxe Aa 6bae usnonssaHa 3a cpaBHsIBaHe
Ha pasnU4yHU eNeKTPOUHCTpPyMeHTUu. Hueoto
Ha BMOpauuMuTe ce NpPoMeHs B 3aBMCUMOCT
OT KOHKpPeTHO W3BbplUBaHaTa AeuHoCT
M B HAKOM cfyyaum MoOXe [a HaaxBbpnu
noco4yeHata B TOBa PbKOBOACTBO CTOMHOCT.
AKO €eneKTPOMHCTPYMEHTBLT ce W3Mon3Ba
NPOALIDKATENIHO BpPemMe B TO3U PEeXum,
HaToBapBaHeTO, MPUYUHEHO OT BUOpauum,
6u morno aa 6bae nogueHeHo. 3a ToyHaTa
npeueHKa Ha HaToBapBaHeTo OoT BUOpauuun B
paneH paboTeH LKL TpAGBa Aa ce oTYnTaT U
WHTEpBanuTe, B KOUTO €IEKTPOMHCTPYMEHTbLT
€ U3KITIo4YeH unu pabotu Ha npaseH xon. ToBa
MOXe€ CbLUeCTBEHO Aa MOHWXMU OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpauuu npe3 Lenusa
paboTeH UuKbI.

8. TMoprotoBka 3a pa6oTa.

MocTaBeTe noaxoaswus HaKpanHUK,
cbobpa3HoO pa3mepa M BuAa Ha BUHTA MNu
6onTa.

9. BkniouBaHe 7] U3KITIOYBaHe.
BHumaBante 3a HanpexeHueTo Ha
3axpaHBawarta wmpexa! HanpexeHueto Ha
3axpaHBalLaTa MpexaTpsAbBaaa cbLoTBETCTBA
Ha [JaHHUTe, MOCOYEHUM Ha Tabenkara Ha
eNeKTPOMHCTPyMeHTa. Ypeau, 0GO3Ha4YeHU
c 230 V, morat ga 6bpar 3axpaHBaHuU U C
HanpexeHue 220 V.

9.1. 3a BKNYBaHe Ha BWHTOBepTa
HaTUCHeTe U 3a4pbXKTe NYCKOBUA NpeKkbcBay
(6). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTuUsA
nyckoB npekbcBay (6) HaTucHete GyToHa
(5). 3a u3knoYBaHe Ha €NEeKTPOMHCTPYMEHTA
oTnycHete NycKOBUA npekbcBay (6),
CbOTBETHO aKo e 3acTornopeH ¢ GyToHa (5),
NMbPBO HaTUCHETE KPaTKOTPaMHO U crnej ToBa
oTNyCcHeTe NycKoBuUA NpeKkbcBay (6).

9.2. PerynupaHe Ha cKopocTTa Ha
BbpTeHe. BuHTOBepTa no3BonsiBa pAa
ce pabotm C pasnuMyHn oGOpoOTM Ha
wnuHpena. PerynupaHeTo ce ocbluecTBsBa
ype3 yBenuMyaBaHe W HamansiBaHe Ha
HaTUCKa BBbPXy MNyCKOBUA npekbcBay (6).
9.3. MpaBunHMA u360p Ha CKOpOCTTa Ha
obopoTuTe ce npoBexaa, kKorato BUHTOBepTa
e BKNiovyeH 6e3 HaTtoBapBaHe. HactpoeHute
obopoTu npu pabora c HaToBapBaHe MoraT
Aa 6baaT No-HUCKMU.



9.4. WN360p Ha mocokata Ha BbpTeHe. C
nomolyTa Ha npeBkntoyBatens (7) moxerte
[Aa CMeHsTe fMocokaTa Ha BbpTeHe Ha
BMHTOBepTa. ToBa obaye He € BBH3MOXHO
npu HaTUCHaT MycKoB npekbcBay (6).
3a pa 3aBMHTBaTe BUHTOBE HaTUCHeTe
npeBKoYBaTens 3a nocokara Ha BbpTeHe (7)
[0 ynop HansBo. 3a pa3BMBaHe Ha BMHTOBe
HaTUCHeTe NMpeBKIiYBaTensa 3a nocokara Ha
BbpTeHe (7) A0 ynop HaAsACHO.

He TpsibBa pa ce uM3BbLPLIBaA NPOMsHA Ha
nocokara Ha BbpPTEHe, Korato WNUHAENbT Ha
BUHTOBEpTa ce BbpTu!

9.5. PerynupaHe Ha Abn6oyuHaTa Ha
3aBMBaHe.

C perynatopa Ha Abn6oyvMHata Ha
3aBMHTBaHe (2) Abn6oynHaTa Ha 3aBUHTBaHe
Ha rnaBaTa Ha BWHTa B AeTaina moxe Aa
O0bae perynupaHa Ha 24 cTeneHu 3a eauH
obopor. Bcsika cTeneH cbLOTBETCTBAa Ha
npomsiHa Ha AbnOo4yMHaTa Ha 3aBuBaHe C
0,0625 mm. 3aBbpTaHe Ha perynatopa Ha
AbnboynHaTta Ha 3aBUHTBaHe (2) Ha eAuH
nbneH oGoOpOT MpomeHsi AbnboyMHaTa Ha
3aBMHTBaHe ¢ 1,5mm. Korato cte ¢ nuue
KbM OTBOpa 3a HaKpaWHWLUM W 3aBbpTUTE
perynartopa (2) no nocoka Ha YacoBHMKOBaTa
cTpenka, ToraBa HamansiBate AbnbouyuHaTa
Ha 3aBMHTBaHe, 3aBbpTaHeTO B MOCOKa
obpaTHa Ha ABMXEHMETO Ha YacoBHMUKOBaTa
cTpernika CbOTBETHO yBenuyaBa AbnéounHara
Ha 3aBUHTBaHe. Han-nobpe e ga onpepenute
Heob6xoAMmaTa AbNOOYMHA Ha 3aBUMHTBaHe
ype3 nsnpobBaHe.

10. YkasaHus 3a paborta.

10.1. CrnoxeHuUsi HaKpaHUK nocraBeTe B
rnaBaTta Ha BuHTa. Bana Ha BuHTOBepTa He
Tpa6Ba Aa ce BLpTU. MpUTHUCHETE BbpXa Ha
BMHTa CUITHO KbM AeTaina, B KOMTO Llie ro
HaBMBaTe U HAaTUCHeTEe NMYCKOBMUSA MpeKbCcBay
(6). BMHTBLT ce HaBMBa B peTauna pfo
[oCTUraHe Ha nNpeABapUTESNTHO yCTaHOBeHaTa
AbNOooYMHa, A[oKaTto ObNOOYUHHUAT
orpaHuuuTten (1) gonpe A0 NOBBLPXHOCTTa
Ha petauna. 3aABWXBaHeTO Ha Bana ce
npekbCcBa OT CbeAUHUTENS U TOW npecTaBa
pa ce BbLpTU. lNpoBepeTe AbnGouyMHaTa Ha
3aBUBaHe Ha BUHTa U NpuM Heo6GXoAUMMOCT fi
Kopurnpamre.

10.2. 3a pasBuBaHe Ha BUHTOBE
noctaBeTe NpeBKMOYBaTenA 3a nocokara Ha
BbpTeHEe (7) B NO3ULMUs «BbPTEHE HansiBo» U
cBaneTe AbNG6oO4YNHHUA orpaHuymuTen (1), kaTto
ro usgbpnare Hanpepg, 3aefiHO C perynartopa
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(2), 6e3 pa ro 3aBbpTare. Moxere ga paborute
U C nocTaBeH AbLNGoYMHEH orpaHuuuten (1),
ako nNpomMeHWTe AbNGOYMHaATa Ha 3aBUBaHe
Nno noAxoAsLy HauuH.

10.3. 3a yno6cTBO npu pabota
BMHTOBEepTa MMa ckoba 3a 3akayBaHe Ha
konaH. C He/iHa NoMoLy MoOXeTe Aa 3aKauute
BMHTOBepTa Ha KkonaHa cu. Taka u aBete Bu
pbLe lie ca cBo6oAHU, a BUHTOBepTa e Bu
e noAa pbKa.

MNpaBeTe nepnoanyYHM naysm B paboTara.

CbxpaHsiBaiTe M ce OTHacsuTe KbM
AONBLIIHUTENHUTE NPUHaANeXHoCTH
rPUXNUBO.

He xBbpnsaute MWHCTpyMeHTa U He Tro
npeTtoBapBanTe.

11. OGcnyxBaHe U NnoaapbXKKa.

11.1. BwuHTOBepTa He M3UCKBa

[OMBIHUTENHO CMas3BaHe WX crneuunanHo
obcnyxBaHe. Hukora He usnonsBanTe BoAa
WNKN KaKBUTO U fa GMNO XMMUYECKN TEYHOCTHU
3a noyncTBaHe Ha BUHTOBepTa. Ton TpsGBa
[a ce U3GbpcBa ¢ Napye cyxa TbkaH. Bunarn
creaBa Aa ce CbXpaHsiBa Ha CyXo MSCTO
W BEHTUINALMOHHUTE OTBOPM B KOpryca Ha
BMHTOBepTa Aa ca CBOGOAHM U YUCTU.

11.2. CwmsiHa Ha BbITIepOAHUTE YETKM.

U3HoceHnte (Mo-kbcu OT 5 MmM),
Haropenu WNUM  cYyneHn BblrNepoaHu
YeTKM Ha eneKkTpoaBuratens TpsA6Ba pAa
6baaT cmeHeHu. BwuHarm ce nogmeHsT
efHOBpeMeHHO pfBeTe 4YeTku. PabGortata
no cMsHaTa Ha BbLINEPOAHUTE  YeTKU
noBepsiBauTe caMo Ha KBanuduumpaHuTe
cneunanucTu BbB (hUpMeHUTe cepBU3N Ha
RAIDER.

11.3. PeMOHTBLT Ha BawwuTte
eNeKTPOMHCTPYMEeHTU e Han-gobpe pa ce
U3BbLPWBA caMo OT KBanuduumpaHuTe

cneuymManuctu Ha cepBusute Ha RAIDER,
KbAETO Ce W3MoNn3BaT CamMO OPUrMHarNHU
pe3epBHUM yYactu. [Mo TO3M HauuMH ce
rapaHTupa 6e3onacHata pabora Ha Bawwute
eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
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12. Ona3BaHe Ha OKONnHaTa cpepa.

C ornen onasBaHe Ha OKomnHata cpega
€NeKTPOUHCTPYMEHTbT, AONBLITHUTENHUTE
npucnocobrneHMss M onakoBkata TpsbBa
pa ObpaT noanoxeHM Ha o noaxoAsuwia
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO W3MON3BaHe Ha
cbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

He U3XBBLpRANTe €NeKTPONHCTPY-
MEeHTU npu 6utoBuTe oTnagbuu! CbrnacHo
OvpektnBata Ha  EBponenickua  cbio3
2012/19/EC oTHOCHO M3ne3nuTe OT ynortpe6a
eneKkTPUYecku U eneKTPOHHU YCTPOMCTBA M
yTBbpPXAaBaHETO U KaTo HauMoHaneH 3aKoH
€NeKTPOMHCTPYMEHTUTe, KOUTO He MoraT
[Aa ce wusnonssat noseye, TpsibBa Aa ce
cbOupaT oTAenHo u Aa 6bAaT nopgnaraHu Ha
noaxopsia npepaboTka 3a Onon3oTBopsBaHe
Ha cbAbpXaluTe ce B TSAX LleHHU BTOPUYHU
CYPOBMHM.



EN RATER® °

Ry Fealb
Original instruction manual

Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric
and pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and
reliable machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has
been built and excellent service network of 45 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions for use”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and
accidents, it is important that these instructions will remain available for future reference to all
who will use the machine. If you sell it to a new owner “Instructions for Use” must be submitted
along with it to enable new users to become familiar with relevant safety and operating
instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and
owner of the trademark RAIDER.

Adress: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10,
www.raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with
scope of certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical,
mechanical and pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody
International Certification Ltd. England

Technical Data

parameter unit value
Model - RD-ES47
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 710
No-load Speed min- 0 -4000
Tool holder inch 1/4”
Max. Torque Nm 90
Maximum screw diameter mm 6.35
Protection Class - Il

No. Description No. Description

1 Depth stop 5 Lock-on button

2 Depth adjustment sleeve 6 Variable speed trigger switch
3 Air vent 7 Forward/reverse switch

4 Belt clip
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Safety notes.

General power tool safety warnings.

Read all safety warnings and all
instructions. Failure to follow the warnings
and instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

1. Work area safety.

1.1. Keep work area clean and well lit.
Cluttered or dark areas invite accidents.

1.2. Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust.

1.3. Keep children and bystanders away
while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2. Electrical safety.

2.1. Power tool plugs must match the
outlet. Never modify the plug in any way.
Do not use any adapter plugs with earthed
(grounded) power tools. Unmodified plugs
and matching outlets will reduce risk of
electric shock.

2.2. Avoid body contact with earthed or
grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an
increased risk of electric shock if your body
is earthed or grounded.

2.3. Do not expose power tools to rain or
wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

2.4. Do not abuse the cord. Never use the
cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil,
sharp edges and moving parts. Damaged or
entangled cords increase the risk of electric
shock.

2.5. When operating a power tool outdoors,
use a protected current supply equipped with
electric safety fuse “Fi” RCD (Residual Current
Device). RCD must be no more than 30 mA.
Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

2.6. If operating a power tool in a damp
location is unavoidable, use a residual
current device (RCD) protected supply. Use
of an RCD reduces the risk of electric shock.

3. Personal safety.

3.1. Stay alert, watch what you are doing
and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while
you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of

inattention while operating power tools may
result in serious personal injury.

3.2. Use personal protective equipment.
Always wear eye protection. Protective
equipment such as dust mask, non-skid
safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

3.3. Prevent unintentional starting. Ensure
the switch is in the off-position before
connecting to power source, picking up
or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energizing
power tools that have the switch on invites
accidents.

3.4. Remove any adjusting key or wrench
before turning the power tool on. A wrench
or a key left attached to a rotating part of the
power tool may result in personal injury.

3.5. Do not overreach. Keep proper footing
and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected
situations.

3.6. Dress properly. Do not wear loose
clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose
clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

4. Power tool use and care.

4.1. Do not force the power tool. Use the
correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and
safer at the rate for which it was designed.

4.2. Do not use the power tool if the switch
does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is
dangerous and must be repaired.

4.3. Disconnect the plug from the power
source before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the
risk of starting the power tool accidentally.

4.4. Store idle power tools out of the
reach of children and do not allow persons
unfamiliar with the power tool or these
instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained
users.

4.5. Maintain power tools. Check for
misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition
that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly
maintained power tools.



4.6. Use the power tool, accessories
and tool bits etc. in accordance with these
instructions, taking into account the working
conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous
situation.

5. Safety Warnings for drywall screwdriver.

5.1. When working with drywall screwdriver
wear ear protectors. Effects of loud noise can
damage your hearing.

5.2. Hold tight drywall screwdriver. During
screw on and unscrew screws may occur
abruptly strong reaction moment. Loss of
control over drywall screwdriver could lead
to the occurrence of accidents.

5.3. Keep the power cord a safe distance
from rotating work tools. If you lose control of
the screwdriver, the cable may be fascinated
by the working tool and it can cause injuries.

5.4. Always wait until the machine has
come to a complete stop before placing it
down. The tool can jam and lead to loss of
control over the power tool.

5.5. Regularly clean the vents of your
drywall screwdriver.

5.6. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.7. Use appropriate detectors to determine
if utility lines are hidden in the work area or
call the local utility company for assistance.
Contact with electric lines can lead to fire and
electric shock. Damaging a gas line can lead
to explosion. Penetrating a water line causes
property damage or may cause an electric
shock.

5.8. If the supply voltage is interrupted
(for example in blackout, or if the plug is
removed from socket) unblock the trigger
and place it in position “off”. This will prevent
uncontrolled inclusion of screwdriver.

5.9. Never use the machine with a
damaged cable. Do not touch the damaged
cable and pull the mains plug when the cable
is damaged while working. Damaged cables
increase the risk of an electric shock.

Damaged power cables increase the risk
of electric shock. Failure of the considered
instructions may lead to electric shock, fire
and / or severe injuries.

6. Functional description.

Electric drywall screwdriver is a manual
power tool with insulation class Il. He is driven
by a collector single-phase motor whose

RAIDERME
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speed is reduced by means of gear. These
kinds of power tools are widely used to screw
on and unscrew screws in plasterboard,
wood, wood paneling, dendroid materials,
metal and facade paneling. Fast and precise
fastening through optimal coordination of
speed and torque, screw on series on fixed
parts by service with easy one-handed
screwing-depth stop and accurate declutch.
Screwdriver can be used by extension for bits
and bits with different length and hexagon
size 1/4”. To use automatic screwing-depth
stop should operate with bits in length 25mm.

Not permitted the use of power tools for
activities other than its intended purpose.

7. Information on emitted noise and
vibration.

Measured values determined according
to EN 60745. Typically the A-weighted noise
levels of the product are: Sound pressure
level Lp, = 84 dB(A); Sound power level Lw, =
95 dB(A). Uncertainty K=3 dB.

Wear hearing protection! Vibration
total values (triax vector sum) determined
according to EN 60745:

Screw on: Vibration emission value a, <2,5
m/s? Unscrew: Vibration emission value a, <
2.5m/s? Uncertainty K=1.5m/s2. The vibration
emission level given in this information sheet
has been measured in accordance with a
standardized test given in EN 60745 and may
be used to compare one tool with another. It
may be used for a preliminary assessment
of exposure. An estimation of the level of
exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched
off or when it is running but not actually doing
the job. This may significantly reduce the
exposure level over the total working period.

8. Preparing for the job.

Insert the appropriate bit, according to the
size and type of screws or bolts.

9. Inclusion and exclusion.

Beware of the voltage of supply network!
Tension of the supply network must comply
with the details shown on the plate of power
tools. Appliances marked with 230V, can be
supplied with voltage 220V.

9.1. To start the machine, press the On/Off
switch (6) and keep it depressed. To lock the
pressed On/Off switch (6), press the lock-on
button (5). To switch off the machine, release
the On/Off switch (6) or when it is locked with
the lock-on button (5), briefly press the On/Off
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switch (6) and then release it.

9.2. Adjusting the Speed.

The speed of the switched on power tool
can be variably adjusted, depending on how
far the On/Off switch (6) is pressed. Light
pressure on the On/Off switch (6) results in a
low rotational speed. Further pressure on the
switch results in an increase in speed.

The speed can also be smoothly adjusted
by increasing or decreasing of pressure on
the switch button (6).

9.3. The right choice of the speed is when
screwdriver is included without load. Preset
speed when handling loads may be lower.

9.4. Reversing the rotational direction.

The rotational direction switch (7) is used
to reverse the rotational direction of the
machine. However, this is not possible with
the On/Off switch (6) actuated. Right rotation:
For driving in screws, push the rotational
direction switch (7) left to the stop. Left
rotation: Push the rotational direction switch
(7) right to the stop (for unscrewing screws).

9.5. Screwing depth control.

With screwing-depth control (2) you can
set up the depth of the screw head sinking
into material.

Depth of the screw head of the screw in
the workpiece can be controlled at 24 degrees
for one revolution. Each level corresponds
to the change of depth to 0,0625mm. Rotate
the depth of the regulator (2) in one full turn,
changes the depth of screwing with 1,5 mm.

Turning screwing-depth control (2)
clockwise — decreases the screwing depth.
Turning counter-clockwise, increases the
screwing depth.

It is best to set correct screwing depth by
test screwing in waste material.

10. Working with drywall screwdriver.

10.1. Insert bit in the head of electric
drywall screwdriver. Screwdriver shaft should
not rotate. Press the tip of the screw firmly
to detail, which will wrap and press trigger
switch (6). Screw is wound in detail until a
pre-determined depth, while the stop bushing
(1) touches the surface of the workpiece.
Drive the shaft is interrupted by the clutch
and he stops spinning. Check the depth of
turning the screws and adjust it if necessary.

10.2. To unscrew put to switch direction
of rotation (7) in position “turning left” and
remove screwing depth limiter (1) by pulling
it forward, together with the regulator (2)
without it turning. You can work with put

screwing depth limiter (1), if you change the
depth properly.

For ease of use, screwdriver has clip for
hanging on the belt. With the belt clip, the
machine can be hung onto a belt. The user
has both hands free and the machine is
always at hand.

Do not throw the power tool and do not
overload.

Keep and refer to the accessories carefully.

Make periodic breaks at work.

11. Service and Support. Before any work
on the machine itself, pull the mains plug.

11.1. Never use water or any liquid
chemical for cleaning drywall screwdriver. It
should be cleaned with a piece of dry cloth
and remove the accumulated dust with a
soft brush. Always keep drywall screwdriver
in a dry place and keep the machine and
ventilation slots clean.

11.2. Replacing the carbon brushes. Worn-
out (shorter than 5 mm), or broken carbon
brushes of the engine should be replaced.
Always replace both the two brushes. Work
on replacement of carbon brushes entrusted
only to qualified specialists with original
spare parts in service of RAIDER.

11.3. The repair of your power tool is best
carried out only by qualified specialists in
service RAIDER, which used only original
spare parts. Thus ensuring their safe
operation.

12. Preservation of the environment.

In view of environmental

power, additional accessories and

packaging must be subjected to

s appropriate processing for reuse of

the information contained in these
materials.

Do not dispose of electric household
waste! Under the EU Directive 2012/19/EC
on waste electrical and electronic devices
and validation and as a national law power
which can be used more, must be collected
separately and be subjected to appropriate
processing for recovery of contained they
scrap.
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Instructioni de siguranta
Stimate client,

Felicitari pentru achizitionarea de masini de la cea mai rapida crestere de brand de
scule electrice si pneumatice - Raider. Atunci cand sunt instalate si de operare, Raider sunt
masini sigure si fiabile si sa lucreze cu ei va furniza o adevarata placere. Pentru confortul dvs.
a fost construit si o retea de servicii excelente de statie de benzina 45 in intreaga fara.
inainte de a utiliza acest aparat, va rugam sa familiarizat cu atentie aceste instructiuni “pentru
utilizare.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecta si cititi cu atentie
aceste instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente in ele. Pentru a evita erorile inutile
si accidentele, este important ca aceste instructiuni vor fi disponibile pentru consultare in
viitor tuturor celor care vor utiliza aparatul. Daca-l vinzi la un nou proprietar “Instructiunile
de utilizare” trebuie sa fie prezentate impreuna cu el pentru a permite noilor utilizatori sa se
familiarizeze cu siguranta relevante si instructiuni de utilizare.

Euromaster Import Export Ltd. este un reprezentant autorizat al producatorului si
proprietar al marcii Raider.

Adresa: Sofia 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” B-dul. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com.

incepand cu anul 2006 compania a introdus sistemul de management al calitatii
1ISO 9001:2008 cu domeniul de aplicare al certificarii: Comert, import, export si de service de
hobby si instrumente profesionale electrice, mecanice si pneumatice si hardware-ul general.
Certificatul a fost emis de catre Moody International de Certificare Ltd, Anglia.

INFORMATII TEHNICE

Parametrii Unitate Valoare
Model - RD-ES47
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa ac: Hz 50
Evaluare w 710
Inactiv min' 0 —4000
Pentru sfaturi hexagonale inch 1/14”
Cuplul maxim Nm 90
Diametrul maxim de insurubarea suruburilor mm 6.35
Clasa de protectie de izolare - Il

Caracteristicile produsului:

. Limitarea limitator de adancime.

. Limitator de adancime reglabil.

. Gurile de aerisire.

. Carlig pentru agatat centura.

. Buton de blocare comutatorul in pozitia pe.

. Comutator de declansare cu control al vitezei.
. Comutarea directia de rotatie.

NOoO O~ WON =
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Instructiuni generale pentru functionarea
in conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare,
incendii si / sau vatamari grave. Pastrati
aceste instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. lluminat aglomerat si insuficient
poate contribui la aparitia de accidente.

1.2. Nu folositi masina de gaurit intr-
un mediu cu pericol sporit de explozie, in
apropiere de lichide inflamabile, gaze sau
praf.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in
timp ce operati un burghiu.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea
pierde controlul semanatorii.

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate.

2.1. Mufa de foraj trebuie sa fie adecvate
pentru utilizarea de contact. in nici un caz Nu
modificati niciodatad stecherul. Atunci cand
se lucreaza cu aparate aduce la zero, nu
folositi adaptoare pentru stechere. Stecherele
nemodificate si prizele compatibile vor reduce
riscul de electrocutare.

2.2. Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant. tevi, radiatoare, masini de
gatit si frigidere. Atunci cand corpul tau este
la pamant, riscul de soc electric este mai
mare.

2.3. Proteja de foraj de la ploaie si
umezeala. Penetrare a apei in foraj creste
riscul de electrocutare.

2.4. Nu utilizati cablul de alimentare in
scopurile pentru care aceasta nu este destinat,
de exemplu, pentru a efectua un exercitiu
sau cablu pentru a deconecta. Tineti cablul
departe de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

2.5. Atunci cand se lucreaza cu un burghiu
in aer liber, conectati-l numai in instalatiile
dotate cu electric Fi comutator (comutator
de oprire de urgenta dispozitiv de curent
rezidual) si curentul de scurgere atunci cand
RCD actionat trebuie sa fie nu mai mult de
30 mA, in conformitate cu “ Regulamentul
3 planificarea de instalatii electrice si
linii electrice. “ Folositi numai cabluri
prelungitoare adecvate pentru utilizare in
exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru

exterior reduce riscul de electrocutare.

2.6. Daca aveti nevoie sa folositi un burghiu
sau intr-un mediu umed, inclusiv aparatul
numai in instalatiile dotate cu intrerupator
electric Fi. Utilizarea unor astfel de scurgeri
de curent de comutare de siguranta reduce
riscul de electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si
de a folosi bunul simt. Nu folositi un burghiu
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul operarii
un burghiu poate face pentru a duce la raniri
grave.

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie. Purtarea
potrivit pentru a face afaceri echipamentului
individual de protectie, cum ar fi masca de
praf, incaltamintea inchise etans puternice cu
benzii de rulare stabil, ochelari de protectie,
casca si amortizoare de zgomot (casti de
protectie), reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de a incorpora burghiu
din neatentie. inainte de conectarea la reteaua
de alimentare, asigurati-va ca comutatorul
este setat pe “ off “. Efectuarea de foraj
degetul pe intrerupator sau energizant
exercitiu de putere atunci cand este conectat,
exista un risc de accident.

3.4. Inainte de a introduce procedura,
asigurati-va ca indepartati toate utilitatile si
cheile. Instrument de sprijin, uitat de piese in
migcare poate provoca accidente.

3.5. Evitati depasi. Lucraintr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul.
Acest lucru va permite sa controlati de gaurit
mai bine si mai sigur situatii neasteptate.

3.6. Imbracati-vd corespunzitor. Nu
utilizati cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-
va parul, imbracamintea si manusile departe
de unitati de foraj in miscare. Hainele largi,
bijuteriile sau parul lung pot fi prinse in
piesele in miscare.

4. PASA burghiu.

4.1. Nu supraincarcati masina de gaurit.
Folositi un burghiu numai conform destinatiei.
Veti lucra mai bine si mai sigur atunci cand
este utilizat in intervalul de sarcina specificat
de producator.

4.2. Nu utilizati o surubelnitd a carui
comutator este deteriorat.

Surubelnite, care nu pot fi controlate cu
ajutorul comutatorului furnizat de producator



este periculoasa si trebuie reparata.

4.3. inainte de a modifica setarile unui
burghiu sau inlocuiti duzele, si o lunga
perioada de timp, atunci cand nu este utilizat,
deconectati de la retea. Aceastd masura
elimina riscul de a declansa un burghiu din
neatentie.

4.4. Pastra burghiul in locuri in care
aceasta nu poate fi atins de catre copii.
Lasati-l sa fie utilizate de catre persoane care
nu sunt familiarizati cu modul de a lucra cu
ea si nu au citit aceste instructiuni. Atunci
cand in mainile neinstruit foraj utilizatorii pot
fi periculoase.

4.5. Pastrati cu grija de forare. Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca
nu functioneaza impecabil vraji, fie rupte
sau deteriorate parti care denatureaza sau
modifica functiile de un burghiu. inainte
de a utiliza masina de gaurit deteriorat,
au instrument de reparat. Multe accidente
sunt cauzate de unelte electrice intretinute
necorespunzator.

4.6. Folositi un burghiu, gadget-uri
suplimentare si instrumente de lucru in
conformitate cu instructiunile producatorului.
Respectarea si conditiile de lucru si
operatiunile care au nevoie pentru a rula
specifice. Folosind un exercitiu diferit de
aceste aplicatii destinate creste riscul de
producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea
in conditii de siguranta pentru surubelnita
achizitionat.

5.1. Atunci cand se lucreaza cu dopuri de
urechi de forare de uzura. Impactul de zgomot
poate afecta auzul.

5.2. Tineti bine masina. Cand cotitura
si desurubarea suruburilor pot aparea
brusc timpii de reactie puternice. Pierderea
controlului asupra sculei electrice poate duce
la vatamari personale.

5.3. Pastrati cablul de alimentare departe
de deplasarea la locul de munca instrumente.
Daca pierdeti controlul de foraj, cablul poate
fi purtat de instrument si cauza prejudiciului.

5.4. Nu lasati niciodatd masina de gaurit
inainte de instrument de taiere pentru o
oprire completa. Piesa de mana poate atinge
obiectul, rezultand in pierderea controlului
asupra burghiul.

5.5. Curatati in mod regulat orificiile de
surubelnitd dumneavoastra.

5.6. Nu puneti niciodatad méana in apropierea
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instrumentele rotative.

5.7. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasioriceascuns sub conductele de suprafata,
sau sunati la compania de utilitati locale. Vin
in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare. Daune la conducta ar putea
duce la o explozie. Penetrant un rezultat de
apa in pagube materiale sau poate provoca
un soc electric.

5.8.1n cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta (de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos
din priza), debloca comutatorul si pune-l la
“ off “. Acest lucru va preveni necontrolate
cuprinde de foraj.

5.9. Nu folositi un burghiu atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat. Daca
in timpul functionarii in care cablul este
deteriorat, nu atinge. Deconectati imediat
cablul de alimentare.

Cablurile deteriorate cresc
electrocutare.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar
putea duce la electrocutare, incendii si / sau
vatamari grave.

6. Descriere functionala si scopul de foraj.

Surubelnita electrica este un instrument
de putere portabil cu clasa de izolare Il
Acesta este actionatd de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie
este redusa cu ajutorul unui angrenaj.
Acest tip de putere sunt utilizate pe scara
larga pentru insurubarea si desurubarea
suruburilor din gips-carton, lemn, lambriuri
de lemn, cu materiale din lemn, din metal de
placare fatada. Fixare rapida si precisa de o
coordonare optima de viteza si cuplu serie de
cotitura pe piese fixe prin intermediul usor cu
o singura mana limitator de adancime si de
ambreiaj precis decuplat. Surubelnita poate
fi folosit cu duze de extensie si capace de
lungimi diferite si sectiune hexagonala de 1/ 4
“. Pentru a utiliza automat de oprire adancime
limitator ar trebui sa lucreze cu duze cu
o lungime de 25 mm. Nu permit utilizarea
instrumentului in alte scopuri decét destinatia
lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate
cu EN 60745. Un nivel al zgomotului generat
este, de obicei: nivel presiune sonora 84 dB
(A); Nivelul de zgomot 95 dB (A). Incertitudine
K = 3 dB. Purtati antifoane! Valorile vibratiilor
rezultate (suma vectoriala a trei directii) este

riscul de
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determinatd conform cu EN 60745. Surub:
Valoarea de vibratii restante a, = 2,5 m/s?,
incertitudine K = 1,5 m/s% Desurubarea:
valoarea vibratiilor emise a, < 2,5 m/s?
incertitudine K = 1,5 m/s?. Mentionate in acest
manual valorile vibratiilor méasurate prin
metoda descrisa in EN 60745 si poate fi folosit
pentru a compara diferite de putere. Nivelul
de vibratii se modifica in functie de sarcina
special efectuate si, in unele cazuri, pot depasi
ca valoare in acest manual. Daca masina este
folosita pentru o perioada lunga de timp in
acest mod, sarcina cauzate de vibratii, ar
putea fi subestimat. O estimare de vibratie de
incarcare la un ciclu de functionare trebuie
sa fie luate in considerare si intervale, atunci
cand masina este opritd sau ralanti. Acest
lucru poate reduce semnificativvibratiile
sarcina de raportare pe tot parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza.

Introduceti figsa corespunzéatoare, in functie
de dimensiunea si tipul de surub sau surub.

9. Includere si excludere. Uita-te pentru
tensiuni! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii. Scule electrice marcate
cu 230V, pot fi livrate cu 220 V.

9.1. Pentru a opri presa de foraj si tineti
apasat butonul (6). Blocare pe comutator de
declansare apéasat (6) presa (5). Pentru a opri
masina, eliberati comutatorul (6), sau in cazul
in care acesta este blocat cu cheie (5), primul
pentru scurt timp si apoi eliberati comutatorul
(6).

9.2. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu
va permite sa lucrati cu diferite viteze de
ax. Reglementarea se realizeaza cu ajustata
cu usurinta viteza prin marirea si scaderea
presiunii de pe butonul de eliberare a
declansatorului (6).

9.3. Alegerea corecta a vitezei de rotatie
are loc atunci cand un burghiu este inclus
fara sarcina. Viteza prestabilita atunci cand
se lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

9.4. Selectarea directiei de rotatie. Cu
comutatorul (7), puteti schimba directia de
rotatie a burghiului. Acest lucru nu este
posibil atunci cand este apasat comutatorul
de declansare (6). Strangeti suruburile pentru
a apasa butonul de directia de rotatie (7), pana
cand se opreste din stanga. Pentru a dezvolta
presa surub schimba directia de rotatie (7),
pana cand se opreste corect.

Nu ar trebui sa fie schimbarea sensului

de rotatie atunci cand axul se roteste un
exercitiu!

9.5. Reglati adancimea de turn.

Cu limitator de adancime variabila
(2), cap de surub opritor de adancime in
detaliu poate fi ajustat de 24 de grade intr-o
revolutie. Fiecare nivel corespunde unei
modificari inprofunzimeadirectie 0,0625 mm.
Rotirea limitatorul de adancime (2) o rotatie
completa schimba limitatorul de adancime
cu 1,5 mm. Atunci cand se confrunta cu
vérful de deschidere si rotiti butonul (2)
sensul acelor de ceasornic, apoi se reduce
la statia de adancime, de cotitura in directia
opusa sensul acelor de ceasornic, respectiv
cresterea limitator de adancime. Cel mai bine
este de a determina adancimea necesara a
surubului prin testare.

10. Instructiuni.

10.1. Puneinsertul de duza incapul
surubului. Un arbore de exercitiu trebuie
sa fie rotit. Apasati varful surubului ferm la
detaliu, care se va incheia si apasati butonul
(6). Surubul este insurubat in piesa de
prelucrat pana la o adancime predeterminata
calimitatorul de adancime (1) atinge suprafata
piesei de prelucrat. Arborele de antrenare
este intrerupta de ambreiaj si se opreste
filare. Verificati adancimea de transformarea
a surubului si ajustati-l daca este necesar.

10.2. Pentru a dezvolta suruburile pune
schimba directia de rotatie (7) in pozitia “ Viraj
stanga “ si scoate limitatorul de adancime (1),
tragandu-l in fatd, impreuna cu autoritatea
de reglementare (2), fara a se transforma. De
asemenea, aveti posibilitatea sa lucrati cu un
limitator de adancime set (1), in cazul in care
adancimea de cotitura in mod corespunzator.

10.3. Pentru burghiu comoditate are un
suport pentru a atasa centura. Cu ajutorul
acestuia puteti atasa la burghiu dvs. centura.
Astfel incat ambele maini sunt libere, iar tu
foraj la indemana.

la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati a instrumentului, si nu
supraincarcati.

11. Service si suport.

11.1. Burghiu nu necesita lubrifiere

suplimentara sau intretinere speciala. Nu
folositi niciodata apa sau orice lichide
chimice pentru a curdta masina de gaurit.
Ar trebui sa fie sters cu o bucata de panza
uscata. Trebuie sa fie intotdeauna depozitate



intr-un loc uscat si guri de aerisire in carcasa
pentru a le detalia gratuit.

11.2. inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile (mai mult de 5 mm) in sus sau
perii rupte ale motorului trebuie sa fie inlocuit.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la inlocuirea de
perii incredinta doar specialisti calificati in al
companiei de servicii RAIDER.

11.3. Servicii de reparare Puterea ta este
cel mai bine sa se faca numai de catre statiile
de service calificat RAIDER, care folosesc
numai piese de schimb originale. Asigurand
astfel functionarea in conditii de siguranta de
puterea ta.

12. De protectie a mediului.

in scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa
fie supuse unui tratament adecvat pentru
reutilizare a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! Conform Directivei UE 2012/19/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice, ca instrumente de
putere nationale de drept care pot fi utilizate
mai mult ar trebui sa fie colectate separat
si sa fie supuse unui tratament adecvat
pentru recuperare continute fi materii prime
secundare valoroase.

RAIDER MR
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MK

OPUTMHATTHO YINATCTBO 3A YINOTPEBA
MounTyBaHM KOpUCHULN,

YecTUTKM 3a KynyBake Ha MallMHa of Gbp3opa3BuBaLlaTa ce GpeHA 3a eNeKTPUYHU U
nHeBMmaTtcku anatku - RAIDER. Mpu npaBunHo nHctanupawe u paéora, RAIDER ce curypHu u
AOBEprMBN MalIMHU U paboTaTa Co HUB Ke BM OBO3MOXW BUCTUHCKO 3af0BoncTBo. 3a Bawero
NOroAHOCT € U3rpajieHa U oanuYyHaTa cepBUCHaA Mpexa.

Mpea pa ja kopucTuTe oBaa MallMHa, Be MONMMe BHUMAaTerHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnartcTBaTta 3a ynorpe6a”.

Bo uHTepec Ha Bawarta 6e36egHocT u co uen Aa ce o6e3beau npaBurnHa U ynotpeoba,
npoyuTajTe rM ynatcrBata BHUMaTeslHO, BKIy4YyBajku npenopakute U npeaynpeaysawaTta BO
HMB. 3a u3berHyBare Ha HeMoTPeOHU rPeLlKn U UHLMAEHTH, BaXHO € OBME MHCTPYKUMU Aa
ocTaHaT Ha pacnopfJfioXxkarake 3a UaHUTe M3BeliTan Ha CUTe KoM Ke 'M KopucTaT MalluHaTa.
Ako ja npogaaeTe Ha HOB CONCTBEHUK Toa “YnaTcTBaTa 3a ynotpeba” Tpeba ga ce npeaage
3aefjHO CO Hea, 3a Ja MOXe HOBMOT KOPUCHMK [a ce 3ano3Hae CO COOABETHM MEpPKU 3a
6e36eaHOCT ¥ ynaTcTBaTa 3a pabora.

“EBpomactep WUmnopt Ekcnopr” OO[l e oBnacTeH npeTcTaBHUK Ha MpPoOU3BOAUTENOT
M CONCTBEHUK Ha TproBckaTa mapka RAIDER. AgpecaTta Ha ynpaByBawe Ha KOMMaHujata e
Codhuja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, Ten 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; e-mail: info @ euromasterbg. com

Op 2006 rogMHa BO KOMNaHMjaTa € BOBeleH CUCTEMOT 3a ynpaByBake co kBanuteTot ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBos, U3B03 U cepBUC Ha NPodpeCUOHaNHN U
X061 eneKTPUYHU, NHEBMATCKM M MEeXaHU4KU anaTku u 3aegHu4ka xapaBep. Ceptudumkaror e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN MNOOATOLIN

napameTap eanHuua BpeaHocT
Mogen - RD-ES47
HomuHaneH HamnoH: VAC 230
PpekBeHUMja Ha HaM3MeHNYHa CTpyja: Hz 50
HomuHanHa MokHOCT w 710
MpaseH of min! 0-4000
3a LwecToarofnHn coBeTu inch 1/4”
MakcrmaneH BpTeXxeH MOMEHT Nm 90
MakcumaneHn anjameTap Ha HapesHULM 3aBpTKU mm 6.35
CTeneH Ha 3aliTuTa Ha usonauujata - 1l

HacnukyBaat enemeHTu:

. OrpaHnyyBay Ha AnaboymHaTta Ha HapesHULW.

. Perynatop Ha gnabounHaTa Ha HapesHuLM.

. OTBOpU 3a NpoBETPYBak-E.

. Kyka 3a 3akavyBane Ha nojac.

. Konye 3a 3arnasu Ha bneHpata npekuHyBay BO BKIy4YeHO nonoxoba.
. KpaeH npekvHyBay co npunarogyBane Ha 6p3viHaTa.

. MNpekunHyBay Ha HacokaTa Ha poTauuja.

NOoO O~ WN =



OnwTK ynatcTBa 3a 6e36egHa pabora.

BHuMaTenHo npounTajte ru cuTe ynaTcTea.
HenountyBaweTo Ha npuaBuxuTe nopony
MHCTPYKUMU MOXe Aa AoBefe A0 eNleKTpuyeH
yaap, noxap v / unu Tewkun nospeau. Yysajre
rv oBue ynaTctBa Ha 6e36eaHoO mecTo.

1. Be3begHOCT Ha pabOTHOTO MecTo.

1.1. 3agpxu pabGoTHO MeCTO 4YUCTO M
nobpo ocBeTneHa. lMpenonHu u HegOBONTHOTO
ocBeTNyBak€ MoOXaT fAda MoMorHat 3a
nojaBaTa Ha HecpekKa.

1.2. He pabotere cO HemoONUYHM BO
cpeavHa CcoO  3rorieMeHa OMacHoCT op
HacTaHyBale Ha eKcnrosuja u Bo 6GnusunHa
Ha JleCHO 3anarMBM TEYHOCTMU, FacoBU UMM
npauwkacTu matepujanu.

1.3. YyBajTe geua u cTpaHMYHM nuua Ha
6e36enHO pacTojaHue, gogeka paborurte co
HeOoNUYHM.

Ako BHMMaHMeTO BM 6GuAae npeHacoueHwm,
MOXe [a U3ryoute KOHTpona Haj HeONINYHW.

2. Be3bepHocT npu paboTta co enekTpuUyHa
cTpyja.

2.1. MNpuKny4yoKoT Ha HeAoONUYHM Tpebda
fa e cooABeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTaKT.
Bo HuKOj crnyvaj He ce gonywTa MeHyBake
Ha KOHCTpyKumjata Ha npukny4okor. Kora
paKkyBaTe CO eneKTpM4YHM Gune noctaBeHU
Ha Hyna, He KopucTeTe apganTepu 3a
npukny4okor. Kopucrtewse Ha opuruHanHu
NPUKIYYOLM M KOHTaKTW HamarnyBa PU3UKOT
o[ nojasa Ha CTpyeH yaap.

2.2. OpberHyBajTe fonvpate Ha TeroTo Ao
BTEeMerneHu Tena, Ha Np. LeBKW, paaujaTopu,
neykn n chpmxunaepu. Kora Tenorto e B3eMjeH,
PU3MKOT Of MojaBa Ha eneKTPUYeH yaap e
noronem.

2.3. 3awTuTeTe HeOONMUYHM o4 OAoXA U
Bnara. HaBneryBawe Ha BoAa BO HEAONMUYHU
3ronemyBa onacHocTa oA, CTpyeH yaap.

2.4. He ynotpebyBajTe kabenot 3a uenu
3a KoM TOj He e npeABuAEH, HA Npumep 3a
[a HocUTe HeZoONWYHM 3a kabenot unu 3a
Aa u3BaguTe LUTEKEPOT O MPUKITYHOKOT.
3awTuteTe ro kabenor op 3arpeBamse,
M3mMpcyBak€e, 4ONUP A0 OCTpU paboBu unm go
NOABWXHU eAVUHULM HA MAaLUHKU. OwTeTeHUTe
WNU U3BPTEHU Kabnu 3ronemyBaaT PU3UKOT
o/, nojasa Ha CTPyeH yaap.

2.5. Kora pabotute cO HeAoONMYHU
Ha OTBOpEHO, BKIly4yyBajTe ro camo BO
MHCTanauMm ofnpemMeHu CcO eneKTPUYHU

npekuHyBay Fi (npekuHyBau 3a 3alWTUTHa
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UCKNy4YyBame co AeceKTHOTOKOBA 3aliTuTa),
a cTpyjaTa Ha UCTeKyBaHse, Kaj Koj ce akTuBMpa
OT3 Tpeb6a ga e He noBeke o 30 mMA, cornacHo
“Ypenbarta 3 3a ypen Ha enekTpuUYHUTE ypeau
U panHoBodoT nuHum “. Kopuctete camo
NPOAOIKHM Kabnu, morogHu 3a paborta Ha
oTrBopeHo. Kopucterwse Ha Extender, HameHeT
3a paboTa Ha OTBOpPEHO, Fo HamarlyBa PU3MKOT
oA nojaBa Ha CTpyeH yaap.

2.6. Ako ce Gapa ynotpe6a Ha HeAONUYHUN
U BO BnaxHa cpeguHa, BKIy4yBajTe
MalluHaTa caMo BO WMHCTanauum onpemMeHu
co enekTpu4Hu npekuHyBad Fi. Kopuctewerto
Ha TaKkoB CUIYPHOCEH NMpPeKuHyBay 3a yTe4HU
CTpyM HamanyBa onacHocTa of fojaBa Ha
CTpy€eH yaap.

3. Be3bepneH Ha4uH Ha paborTa.

3.1. bupete KOHUEHTpUpaHu, cregete M
BHMMaTesIHO HEroBUTEe akuMM U nocranyBajte
npetnaznuBo u myapo. He kopucrtete
HeOoONMU4YHU, KOora CTe YMOPHM Wnu nop
BfiMjaHMe Ha [ApPOru, ankoxon WU OMoOjHU
[poru.

EneH MOMeHT HeBHMMaHue Npu paKkyBake
CO HeAdoONIMYHU MOXe Aa uma 3a nocrneguua
WUCKIMYYUTENHO TeLIKU NoBpeau.

3.2. PaboTteTe co 3alITUTHA paboTHa obneka
M cekoraw co 3awTuTHM ouyuna. Hoceweto
Ha COoOABEeTHM 3a BpLlUeHEe AejHOCT FNUYHU
3alWITUTHU CpPeacTBa, Kako pecnupaTtopHa
Macka, 3apaBu LBPCTO 3aTBOPEHU YE€BNU CO
ctabuneH cnpaByBame, 3alUTUTHU ouyuna,
3aLITUTEH LWIEM U NPUrywyBayun (aHTUOHM),
ro HamarnyBa PU3UKOT OA HacTaHyBawe Ha

Hecpeka.
3.3. U36erHyBajte onacHocTa oa
BKJlyYyBakbe Ha HeAdoJSIMYHU HeHaMepHO.

Mpepn Aa ro Bkny4uTe anapaTtoT BO HanojHaTa
Mpexa, 6uaeTe CUrypHU Aeka cTapTyBakba
NPeKMHyBay € BO MO3vuMja « UCKITYYEeHO ».
Axo, Kora HocuTe HefONMUYHU, APXKUTE NPCTOT
Ha GrneHaarTa NpekMHyBa4, UMM ako AaBaTe
HamnoH Ha HeJONUYHU KOra e YKIy4eH, NoCcTou
OMacHOCT oA HacTaHyBaH€e Ha Hecpeka.

3.4. MNpea pa ro BKAyYuTe HEOONIMYHM,
6upeTe CUrypHU ieKa CTe OTCTPaHeTH of Hero
cuUTe NOMOLUHM anaTku U kny4eBu. [omoleH
WHCTPYMEHT, 3abopaBeH Ha  BPTIMBO
eAMHULA, MOXe Aa Npeau3BuUKa NoBpeau.

3.5. UN3berHyBajTe HenpupoaHO MONOX6u
Ha Tenoto. PaboTteTte Bo ctabunHa nonoxo6a
Ha TeroTo U BO CEKOj MOMEHT oApXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXxeTe fja KOHTpornupare
HeAoNMMYHU nogo6po u nobe3GeaHo, ako ce
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nojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pabotete co cooaBeTHa obGneka. He
paboTteTe CO LWMPOKU anuiuTa UNM YKpacwm.
[pxeTe kocaTta, obnekara u pakaBuLuUTe
Ha 6e3begHO pacTojaHue op poOTUpPayvKUTe
eaVHUUM Ha HeponuyHu. upokuTte anuwra,
yKpacuTe, AONITUTE KOCK MOXe aa ce notdarar
1 3aHecyBaaT of, poTUpaYkuTe AernoBu.

4. MpMXKNMBO OQHOC KOH HELONUYHW.

4.1. He npeontoBapyBate HeAOJNUYHU.
Kopuctete HemonuyHn camo cornacHo
HeroBaTta HameHa. Ke pa6ortaT nopo6po
M nobe3begHo, Kora roO KOPUCTUTE BO
3ajafleHMoT oA, NpPOU3BOAUTENOT ofncer Ha
onToBapyBaHse.

4.2. He kopucteTe HeOQONMUYHU, YNj KpaeH
npeKkMHyBay e oliTeTeHa.

HeponuuHu, koj He moxe paa 6upe
MUCKNYy4YuM M BKIyYM BO MNpeABUAEHUOT of
NpPou3BOAUTENOT Ha4YMH, € onacHa v Tpeba aa
6ugaTt nonpaBeHMU.

4.3. Mpen aa m npomMeHuTe
npunarogyBakata Ha HeAONUWYHM UNU faa
r'M 3ameHWTe yBepuTe, Kako M Kora nogonro
BpeMe Hema f[a ro KopucTuTe, WCKNyYeTe
ro MpUKMy4oKoT of cTpyja. OBaa Mepka
OoTCTpaHyBa OMacHoOCTa of aKTuBupawe Ha
HeAONUYHN HeHaMepHo.

4.4. YyBajTe HeoonMUYHM Ha MecTa Kage
lITO He MoXe Aa 6uae pocTUrHaT of Aeua.
He po3sonyBajTe TOj pa 6upge nckopucteHo
O/, CTpaHa Ha nvua KoM He ce 3ano3HaeHu
CO Ha4MHOT Ha paboTta co Hero u He ro
npouutane oBue ynarctea. Kora e Bo pauerte
Ha HEUCKYCHU KOPUCHULIU, HEAONNYHU MOXe
Aa bupe onaceH.

4.5. 3agpXu  HeAONUYHM  TPUXKITMBO.
MNpoBepyBajTe Aanu NOABWXHUTE €AUHULIU
PyHKLIMOHMpaaT6ecnpeKkopHO, AanMHe Maruu,
Aanu MMa CKpPLIEHW WM OWTeTeHU AeTanu
KOW M KpwaT unu MeHyBaaT ¢yHKUUUTE Ha
HeponuyHu. MNpen Aa KopucTUTE HEAONNYHM,
ce noTpyAeTe owTeTeHWUTe AeTanu ga ouaar
nonpaBeHu. MHoOry o Hecpeku ce gormkar Ha
rowio oApXyBaHW anaT u anapartu.

4.6. Kopucrtete Heponu4yHW, NOMOLUEH
M paboTHM anaTku, cnopes ynaTcTBOTO
Ha npowusBoauTenort. lNMpu Toa Tpeba Aa ce
npuapXxyBaTe M CO KOHKPETHUTe paboTHM
ycrnoBu 1 onepauum, Wwto Tpeba Aa 3aBpLUN.
Kopuctewe Ha HegonuYHM 3a pasnUyYHU
oA npeaBuAeHUTe Oof  NpoOM3BOAUTENOT
annukauuu 3roreMyBa onacHocTa of nojaBa
Ha HecpeKu.

5. YnatrctBa 3a 6Ge3begHa paborta,
cneundUyHM 3a KyneHuTe o Bac HegonuyHum.

5.1. Mpu pabota co HemONUYHU HoOceTe
aHTudoHn. BnujaHnetro Ha rnacHa OyvaBa
Moxe Aa ro owTteTtn Bawwmot cnyx.

5.2. Yysajte mok uBpcto. lpu BpTewe
M pasBuBalbe Ha 3aBPTKM MOXaT Harno pga
ce nojaBaT CUJTHU peakLMOHEPHN MOMEHTMU.
l'y6eweTO Ha KOHTpona Haa MOK Moxe Aa
poBefie A0 nojaBa Ha Hecpekw.

5.3. OpxeTe ro kabenor 3a HanojyBake
Ha 6e3bedHO pacTojaHMe oOf poOTUpPAYKUTE
paboTHu anatku. AKo ja usarybute KoHTponara
Haa HedonwuuyHu, kKabenotr moxe Aa Gupe
Toraw, op pabGoTHaTta amaTka M Toa pAa
npeavsBuUKa NoBpeau.

5.4. Hukoraw He ocTaBajTe HeAONUYHMU
npepn pabGoTHMOT anaTka Aa OoCTaHe LieNIoCHO
poraumjaTta cu. BpTexxHuot ce anatka mMoxe
Aa fonpe 0o npeameT, Kako pe3ynTar Ha LWTo
Aa u3rybute KoHTpora Haz HelONMUYHW.

5.5. PepoBHO uucTteTe rm orBopuTe 3a
BeHTUIaumja Ha BalLMOT HEAONUYHMN.

5.6. Hukoraw He cTaBajTe pauete BO
6nu3nHa Ha poTupayku paboTHM anaTku.

5.7. Kopucrtete cooaBeTHM npuGop 3a
[Aa OTKpueTe eBEeHTyarHO CKpUeHW nof
noBpLUMHATa LEeBKOBOAW, MK obpateTe ce
[0 COOABETHOTO JlOKanHO [JocTaByBayoT
KoMnaHuja. BrneryBaweTto BO KOHTakT coO
NPOBOAHULM MO HaMOH MOXe Aa NpeAn3BuKa
noxap Wnu enekTpuyeH Wok. OwTeTyBakeTO
Ha racoBoj, MoXe Aa AoBefe A0 eKCnno3suja.
OwrTeTyBakeTo Ha BOAOBOA MMa 3a
nocrneauua ronemMu maTepujanHu LWTETU WU
MOXe Aa npeavu3BUKa CTPYeH yaap.

5.8. Ako HanoHoT Oupe npekuHarta (np.
nopaguM NMpeKkWH Ha ernekTpu4yHaTa eHepruja
MM  aKko MPUKIYYOKOT Ouae u3BageH),
Opb6nokupajte 6neHpata npekuHyBad u
cTaBeTe ja BO nosuumja “ ucknyyeHo “. Taka
Ke cnpeyvMTe HEKOHTPONUPaAHO BKIy4YyBahe
Ha HeZlONMUYHM.

5.9. He Kopuctete HeaonuM4YHM Kora
CTpyjHUOT Kaben e owTeTeH. AKO Tpaewe
kabenor 6mupe owTeTeHa, He ro OONUpajTe.
BepnHalu nckny4ete ro CTpyjHUOT NPUKIYYOK.

OwTeTeHN CTPyjHM Kabnu 3ronemyBaaT
PU3MKOT of eneKkTpu4eH yaap.

HenountyBaweTo Ha ycornmacu ynatcTBa
MOXe Aa foBefe A0 eNneKTPUYeH yaap, noxap
n [ unu Tewkun nospeau.

6. ®DyHKUMOHanNeH onuc M HameHa Ha
HeAONUYHU.



EnektpuyHuotr HeponuuHu e payveH Mok
co unsonauumja Il knaca. Toj e ynpaByBaHO of
eAHoda3eH KONeKTOp MOTOp, 4uja Gp3uHa
Ha poTauuja e peayuupaHa cO MOMOLU Ha
3a6Ha 6p3vHa. OBOj BuA anat ce Kopucrtar
3a Hape3HWUU M OABPTEHO Ha 3aBPTKU BO
runc, ApBo, ApBeHU obnorn, AbLPBONOAO0GHU
maTtepujanu, metanudacagHuobnoru. bpsoto
M TOYHO NMpPULBPCTYBake€ NpPeKy OonTUMariHo
ycornacyBake Ha BpPTEeXA W BpTEXeH
MOMEHT, CEPUCKO BpTeHe BP3 HEMOABUXHU
[erNioBU NpeKy JleceH 3a paKyBake CO efHa
paka [AnaGo4yMHCKM NUMUTMPaEke N TOYEH
ucknyumte cnojka. HegonuuHu moxe ga ce
KOPUCTU co nNpoaomkHu 3a CoBetu u Cosetun
CO pasnuyHa p[AomkuHa U XekcaroHasHa
npecek co ronemuHa 1/4 “. 3a ga ja kopucTute
aBTOMaTcKaTa orpaHuM4yBay Ha AnaboyunHarta
Ha Hape3Huuu Tpeba pga pabortart co Cosetun
co pomkuHa 25mm. He ce po3sonyBsa
ynoTtpe6ata Ha MOK 3a aKTUBHOCTU pPas3fiuyHuU
oA HeroBaTa HameHa.

7. UHdopmauun 3a emutyBaH GyyaBa u
BUOpauum

BpegHocTute ce M3MepeHM COrnacHo
EN 60745. HuBoto A Ha reHepupaHuoT
WyM OOGMYHO €: HMBO Ha 3BY4Ye€H NMPUTUCOK
84 dB (A) ; mokHocT Ha 3BykoT 95 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. Pa6ortete co
npuaywysauu! [lpousnerysaat BpeaHoOCT
Ha BuOpauuuTe (BEeKTOp cyma no Tpute
6opa) e oapedeHa Bo cornacHoct co EN
60745. Hape3Huum: BpegHOCT Ha u3gageHu
BuGpaumm a, < 2,5 m/s?, HeonpepeneHocTt
K = 1,5 m/s2. OpspTtete ru wpadoBuTte:
BpeaHOCT Ha usaageHu subpauum a, < 2,5 m/
s?, HeonpepeneHocT K = 1,5 m/s2. HaBegeHa
BO OBa YNaTCTBO 3a eKcnnoaTtauuja BpegHocT
3a BMGpauuuTe ce Mepu No MeToAOT HaBeAEeH
Bo EN 60745 n moxe pa 6upe kopucteHa 3a
cnopepyBakwe Ha pasnuyHu anat. Husoto
Ha BuOpauuuTe ce MeHyBa BO 3aBUCHOCT
O/l KOHKPETHO BpLUIAT [EjHOCT U BO HEKOU
criyyau MoXe fAa HagMuHe crnomeHartarta
BO OBa ynaTtcTBO BpefAHocT. Ako anart ce
KOPUCTU MNOAONTO BpeMe BO OBOj PEeXUM,
OonToBapyBaH€TO npeausBUKaHO oa
BMOGpauun, 6u moxeno aa 6uae noTueHeTa.
3a ToyHaTa MpoLEeHKa Ha ONToBapyBakeTO
oA BuUOpaumuute BO AageH paboTeH LMUKNyc
Tpe6a Aga ce 3emart npeaBuAa U nepuoauTe BO
KOM anaT e UCKNy4YeH unu paboTtu BO npaseH
oa. Toa moxe 3HayuTenHo ga ro Hamanwm
M3MepeHOTOo onToBapyBawe oA BuGpauum Bo
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TEKOT Ha LlenunoT paboTeH Luknyc.

8. MoarortoBka 3a pa6ora.

CraBeTe BUCTUMHCKMOT  MnasHuuara,
crnopep rorneMvMHaTa u BUAOT Ha 3aBPTKU UK
HaBPTKMW.

9. BknyuyyBawe u ucknydyBawe. Mopa
Aa BHMMaBall 3a HanoHOT Ha erleKTpuyHaTta
Mpexka! HanoHOT Ha enekTpuyHaTa Mpexa
Mopa Aa oAroBapa Ha nopgaTouuTe HaBeAeHU
Ha nrovykata Ha MoK. AnapaTu, O3Ha4yeHu
co 230 V, moxaTt ga 6uaar peanusupaa u co
HanoH 220 V.

9.1. 3a BKknyvyyBake Ha He[ONU4YHU
NpUTUCHETEe U ApXeTe GreHpaTa NnpekMHyBay
(6). 3a 3zarmaBM Ha HaTUCHaATUA KpaeH
npekuHyBad (6) nputucHere ro konyeto (5). 3a
UCKNyvyBak€e Ha MOK penakcupaat 6neHaaTa
npekuHyBay (6), ogHOCHO aKko e 3arnaBu
co kon4yeTo (5), NpBO KpPaTKO MPUTUCHETE U
noTtoa oTnyLwTeTe 6rneHaara npekuHyBsa (6).

9.2. Perynupawe Ha Op3uHaTta Ha
potaumnja. HeponuuHu possonyBa pa ce
paboTu co pa3nMyHu GP3UHU Ha BPETEHOTO.
PerynupaweTto ce octBapyBa CO NnomMoul Ha
perynaropoT Ha 6p3uHaTta (2). Bo oncerot Ha
cekoja efHa nopecyBak€e Ha perynaTopoT Ha
6p3nHaTa MOXe Henpe4vyeHo Aa ce perynupa
Op3unHaTa co 3ronemMyBake M HamanyBawe
Ha TMPUTMCOKOT Bp3 OGneHpata Kon4yeTo
(6). BpTeweTo AecHO Ha perynaTopoT Ha
6p3uHaTa (2) Boan [0 3ronemyBake UM, a
BPTeH-ETO NeBO 40 HamarnyBakHse.

9.3. BUCTUHCKMOT M360p Ha Gp3vHaTa Ha
BpPTEXUTe ce OoApXyBa Kora HeAoNvM4HU e
BKINy4eH Oe3 onToBapyBake. HactpoeHute
BpTEXM Npu paboTta co onToBapyBake MoxXaTt
[a bupat NOHUCKK.

9.4. U3Gop Ha HacokaTa Ha poTtauuja.
Co npeknonHUKOT (7) MoxeTe Aa MeHyBaTe
HacokaTa Ha portaumja Ha HegonuyHu. OBa
cenak He € MOXHO CO MpUTUCHaTa KpaeH
npekuHyBay (6). 3a Aa Hape3HULUM 3aBPTKW,
NPUTUCHETE ro NPEKNHYBa4voT 3a HacoKaTa Ha
poTauumja (7) Ao 3anupoT neBo. 3a pa3BMBaHe
Ha 3aBPTKW, MPUTUCHETE ro NPEeKUHYBa4voT 3a
HacokaTa Ha poTtaumja (7) 4o 3anMpoT AecHo.

He Tpe6ba pma ce BpwM npomeHa Ha
HacokaTa Ha poTauMja Kora LWNUHAENbT Ha
Heponu4yHu ce BpTy!

9.5. Perynupawe Ha pAnabouuHara Ha
BpTeHse.

Co perynatopor Ha pgnabouuHata Ha
Hape3Huum (2) gnaboyMHaTa Ha Hape3HULMU
Ha rnaBaTa Ha 3aBpTKaTa BO AeTanu Moxe
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na 6upe perynupaHa Ha 24 oueHKM 3a eaeH
BpTex. Cekoj cTeneH opgroBapa Ha nMpomMeHa
Ha gnabouuHaTa Ha BpTewe co 0,0625 mm.
Bprewse Ha perynatopor Ha pgnabouvHarta
Ha Hape3HUUM (2) Ha eaHa LenocHa poTauuja
MeHyBa AnaboyuHata Ha Hape3Huuu co 1,5
mm. Kora cte co nuue koH oTBopoT 3a CoBeTun
M BpTewe Ha perynaTtoport (2) Bo npaBel Ha
CTpenkKuTe Ha YaCOBHUKOT, Toralu HamanyBarte
pAnabouyvMHata Ha  Hape3HWUM, BpTeHEeTOo
BO CMpPOTMBHa Hacoka op [ABWXeHeTO Ha
CTpenkute Ha YacOBHUKOT COOABETHO
3sronemyBa pnaboumHaTta Ha HapesHWLMW.
Hajopo6po e pa ce yTBpau notpeGHata
AnaboyrHa Ha Hape3HULM NPeKY TecTUpakse.

10. YnaTtcTBa 3a pa6ora.

10.1. CraBM Mna3HuuaTa cTaBeTe BO
rmaBata Ha 3aBpTkata. Bana Ha HeponuyHu
He Tpeba aa ce Bptu. lMputucHere BpBOT
Ha 3aBpTKaTa CUIHO KOH AeTanuTe, BO KOj
Ke ro Hamorate M MNpUTUCHeTe OneHparta
npekuHyBad (6). 3aBpTKa ce 3aBUTKa BO AeTanu
[0 NOCTUrHyBake Ha oAHanpepn yTBpaeHaTta
anabouvHa, gogeka Onabo4unHcku
orpaHuyyBay (1) gonpe Oo moBplUMHaTa Ha
petanute. MoroHoT Ha BpaTuno e NpekuHarta
oA cnojkata M TOj nNpectaHyBa fAa ce BpPTU.
MpoBepeTte ja anabounHata Ha BpTeHe Ha
3aBpTKaTa 1 no norpeba ja npunarogu.

10.2. 3a pa3BuBale Ha 3aBPTKM cTaBeTe
ro NpeKnHyBa4voT 3a HacoKaTa Ha poTtauumja (7)
BO Mo3uuMja « poTtaumja neBo » U U3BageTe
[na6o4ynHcku orpaHuyyBad (1), M3BnekyBajku
Hanpea, 3aegHO coO perynaTtopor (2), 6e3
pa ro porupare. MoxeTte aa pa6orute U co
ctaBeH [Ana6bo4mHckuM orpaHudyBay (1), ako
npomeHuTe AnaboyMHaTa Ha BpTeHe Ha
cooABeTeH Hau4uH.

10.3. 3a yao6HocT npu paborta HeAONMUYHU
MMa cTeray 3a 3akadyBalke Ha nmnojac.
Co HejsMHa nomMmow MoXeTe Aa 3aKauyute
HeAonNuYHU Ha nojacor. Na n aBete Bu paue
ke 6upaT cno6oaHu, a HeJONMMYHMU Ke BY e noa
paka.

HanpaBeTe
pab6orara.

Yysajte 7] ofHecyBajTe  ce
[AONMONHUTENHUTE AoAaTOLM FPUXKITUBO.

He <¢pnajte anatkata u He TrO
npeonTtoBapyBajTe.

11. Ycnyra v nogapLuka.

11.1. HegonuyHn He Gapa AOMONHUTENHO
nogmaykyBake WNM cheuujanHo ycnyra.
Hukoraws He kopucTete Boga wunu 6Gwuno

nepunoanyHu naysum BO

KOH

KaKBM XEMUCKM TEYHOCTU 3a 4YUCTEHe Ha
HeponuuyHu. Toj Tpeba Aa ce u3bpuwa co
nap4e cyBa TkuBo. Cekoralu Tpe6a aa ce 4yyBa
Ha CyBO MeCTO U OTBOpUTE 3a BeHTuUNnauuja Bo
KYKMLITETO Ha HeAONNYHU Aa ce crnoboaHun u
YncTHm.

11.2. NMpomeHa Ha jarnepop YeTku.

N3abeHuTe (nokpaTkum op 5 mMMm), Harope
WA CKPLIEHM jarmepoAHU YeTKU Ha
erleKTpoMoTOpoT Tpeba pa Oupe 3ameHeT.
Cekoralu ce 3amMeHyBaaT UICTOBPEMEHO ABeTe
yeTku. Paborata no cmeHaTta Ha jarnepop
yeTkn [loBepete camo Ha KBanuduKyBaHU
cneuujanucTu Bo KOMMNaHujaTa cepBucepute
Ha RAIDER.

11.3. MonpaBkata Ha Bawwute anar e
Hajao6poaace BpLM camo o KBanuduKyBaHu
cneumjanucTu Ha pa6otunHuuuTte Ha RAIDER
Kaje ce KOpMCTaT CaMo OPUTMHANHMU pe3epBHU
penoBu. Ha oBoj HauMH ce o06e3beau
6e36eaHO PyHKLMOHMpPake Ha BawuTte anar.

12. 3awTuTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co orneg 3awTuta Ha JKMBOTHaTa
cpeavHa anart, gononHuTenHute gadgets wu
nakyBaHh-eTO Mopa Aa 6uaat noanoXeHu Ha
cooaBeTHa 06paboTka 3a NOBTOpHa ynoTpeba
Ha coApXXaHUTe BO HUB CYPOBUHU.

He chpnajte enekTpoMHCTPY NaxXHOTo npu
komyHanHuot otnag! CornacHo [upektuBaTa
Ha EBponckata yHuja 2012/19/EC Bpcka
WCKOPUCTEHN €erneKTPUUYHU U eNeKTPOHCKMU
ypeau n admpmaumjata U Kako HauMOHarneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce Kopucrar
noBeke, Tpeb6a Aa ce co6upaart ogaenHo u ga
6upar noAnoxeHU Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBaw-e Ha coApXaHMTe BO HUB
BpeAHU CeKyHAapPHU CYypPOBUHM.
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Originalna navodila

Spostovana stranka,

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspe$no rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odlicna servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektricnega orodja, prosimo, da
se natan¢no seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporo¢ili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesre¢am, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabiljali ta elektri¢no
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektricno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektri€nim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblasceni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006
smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz,
izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektricnih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNICNE SPECIFIKACIJE

parameter enota vrednost
Model _ RD-ES47
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 710
Hitrosti min~' 0 —4000
Za nasvete Sesterokotnik inch 1/14”
Najvecji navor Nm 90
Najvecji premer vijacenja vijaka mm 6.35
Zascita razred izolacije - Il

Lastnosti izdelka:

. Omejevanije globine stop.

. Nastavljiva globina stop.

. Zragniki.

. Kavelj za obeSanje pas.

. Gumb za zaklepanije stikalo v polozaj za vklop.
. Trigger stikalo z nadzorom hitrosti.

. Preklop smeri vrtenja.

NO O~ WON =
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Splos$na navodila za varno uporabo.

Preberite vsa navodila. Neupostevanje
navodil lahko privede do elektricnega udara,
pozara in / ali hudih posSkodb. Shranite ta
navodila na varnem mestu.

1. Varnost na delovhem mestu.

1.1. Obdrzati delovno mesto vedno €isto in
urejeno. Nered in nezadostna osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesre¢.

1.2. Ne uporabljajte vaja v okolju s
poveéano nevarnostjo eksplozije, v blizini
vnetljivih tekoc€in, plinov ali prahu.

1.3. Ne dovolite otrokom
osebam, da vaja.

Ce je vasa pozornost preusmeri, lahko
izgubite nadzor nad vaja.

2. Varnost pri delu z elektriko.

2.1. Vti¢ svedra mora biti primerna za
stik uporabo. V nobenem primeru nikoli ne
prilagajajte vti¢a. Pri delu z ni¢lo naprav ne
uporabljajte adapterjev. Originalni oziroma
nespremenjeni vtiéi in ustrezne vticnice
zmanjsujejo tveganje elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku z
ozemljenimi povrSinami teh. cevi, radiatoriji,

in drugim

Stedilniki in hladilniki. Ko je vase telo
ozemljeno,nevarnost elektricnega udara je
vecja.

2.3. Zascitite vaja pred dezjem in

vlago. Vdor vode v vaji povecuje tveganje
elektricnega udara.

2.4. Ne uporabljajte napajalni kabel za
namene, za katere se niso namenjeni, na
primer, da imajo v €asu urjenja in kabel
odklopite. Zavarujte kabel pred vro¢ino,
oljem, ostrimi robovi in premikajo¢imi se deli.
Poskodovani ali prepleteni kabli povecujejo
tveganje elektricnega udara.

2.5. Pri delu s svedrom vodprto, ga
priklju¢ite le v napravah, opremljenih z
elektricnim stikalom Fi (zasilno stikalo za
izklop diferenéni tok naprave) in odvodni
tok, ko mora aktivirati RCD ne sme biti ve¢
kot 30 mA, v skladu z “Uredbo 3 naértovanje
elektricnih instalacij in elektricnih vodih. “
Uporabljajte samo podaljSke, ki so primerne
za uporabo na prostem. Uporaba kabelskega
podaljSka, primernega za delo na prostem,
zmanjsuje tveganje elektricnega udara.

2.6. Ce morate uporabiti sveder ali v
vlaznem okolju, vkljuéno z napravo samo v
napravah, opremljenih z elektriénim stikalom
internetom. Uporaba taksnih varnostno

stikalo odvodne tokove zmanjSuje tveganje
elektriénega udara.

3. Varen nacin dela.

3.1. Bodite pozorni, pazite, kaj delate
in uporabo zdrave pameti. Ne uporabljajte
vaja, ko ste utrujeni ali pod vplivom mamil,
alkohola ali zdravil.

En sam trenutek nepazljivosti pri delovanju
vrtalnikom lahko za posledico hude telesne
poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko in vedno z
zascitna ocala. NoSenje primeren za izdelavo
poslovnega osebno varovalno opremo, na
primer maske proti prahu, mocnih tesno
zaprti cevlji z enakomerno tekalne plasti,
zascitna ocala, ¢elade in glusnikov (glusnike)
zmanjsuje tveganje za nesrece.

3.3. lzogibajte se nevarnosti, ki vsebujejo
vaja nenamerno. Pred prikljucitvijo na
elektricno omrezje, preverite, ali jestikalo
nastavljeno na “off’. Knjigovodska vrtanje
s prstom na stikalu ali pozivitev za vklop
vrtalnika, ko je povezan, obstajanevarnost
nesrece.

3.4. Pred priklopom vaja, poskrbite, da
boste odstranili vse pripomocke in kljuce.
Podpora orodje, pozabljen od gibljivih delov
lahko povzroéi telesne poskodbe.

3.5. lzogibajte se precenjujte. Delo v
stabilnem polozaju telesa in v vsakem
trenutku ohranjati ravnotezje. To bo
omogocéilo, da nadzorujejovaja bolje in
varneje nepri¢akovane situacije.

3.6. Primerno obleko. Ne delujejo z ohlapno
obleko ali nakit. Lasje, oblacilo in rokavice
odmaknjen od gibljivih enot svedra. Ohlapno
obleko, nakit, ali dolge lase, se lahko lovijo v
vrtecih se delov.

4. SKRB vaja.

4.1. Ne preobremenite vajo. Uporabite
sveder le v skladu z njegovim namenom.
Boste bolje in varneje delo, ko jo uporabljajo v
doloéenem obsegu proizvajalec obremenitve.

4.2. Ne uporabite izvija¢, katerega stikalo
je poskodovan.

lzvija€i, ki jih ni mogoce nadzorovati s
stikalom, ki ga doloéi proizvajalec, je nevarno
in ga je potrebno popraviti.

4.3. Preden si urediti nastavitve sveder
ali zamenjajte Sobe in dolgo ¢€asa, ko ni v
uporabi, ga izklopite iz elektric(nega omrezja.
Ta ukrep odpravlja nevarnost sprozitve vaja
nenamerno.

4.4. Skrbite, da bo vaja v krajih, kjer ni



mogoce doseci z otroki. Omogocajo, da se
osebam, ki niso seznanjeni s tem, kako delati
z njo in niso preberite navodila za uporabo.
Ko v rokah netrenirano uporabnikov vaja je
lahko nevarno.

4.5. Naj bo vaja previdno. Preverite, da so
mobilne naprave delujejo brezhibno, ¢e ne
uroke, ali je zlomljen ali poskodovan dele, ki
izkrivljajo ali ponarejanja funkcije vaja. Pred
uporabo vaja poskodovano, imajoorodje
popraviti. Stevilne nezgode so ravno slabo
vzdrzevana elektri¢éna orodja.

4.6. Uporabite svedra dodatne pripomocke
in orodja za delo v skladu z navodili
proizvajalca. Spostovanje in posebne delovne
pogoje in dejavnosti, ki jih te€i. Z vrtalnikom
drugacéen od tistih, namenjenih aplikacij
povecuje tveganje nastanka nesrec.

5. Napotki za varno ravnanje s specifi¢nimi
za vas kupljenega izvijacem.

5.1. Pri delu z vrtalnimi obrabe slusalkah.
Vpliv hrupa lahko poskoduje vas sluh.

5.2. Drzite orodje trdno. Pri zavijanju in
odvijanje vijakov se lahko nenadoma pojavijo
mocne reakcijske c¢ase. Ilzgubili nadzor
elektricnega orodja, lahko povzroéi telesne
poskodbe.

5.3. Napajalni kabel pred selitvijo v
delovnih orodij. Ce ste izgubili nadzor nad
svedra, lahkokabel odnese orodja in povzrogil
Skodo.

5.4. Nikoli ne pustite vaja pred rezanjem
orodje popolnoma ne ustavi. Ro¢nik lahko
dotaknemo predmeta, kar ima za posledico
izgubo nadzora nad vaja.

5.5. Redno Cistite
izvijacem.

5.6. Nikoli ne segajte z roko v blizini
rotacijskih instrumentov.

5.7. Uporabiti ustrezne instrumente, da
bi nasli skrite pod povrsjem cevovodih, ali
pokli¢ite komunalno podjetje. Prihajajo v stik
z zivimi zic lahko povzroci pozar in elektri¢ni
udar. Poskodbe na plinovodu lahko privede
do eksplozije. Prodoren rezultat vodi do
materialne Skode ali lahko povzroci elektri¢ni
udar.

5.8. Ce jenapajalna napetost prekine
(npr. zaradi izpada elektricne energije ali ¢e
jevtikac¢ izkljuéen), odklepanje stikalo in ga
dal na “ off”. To bo preprecilo nekontrolirano
vklju€uje vaja.

5.9. Ne uporabljajte vaja, ko jenapajalni
kabel poskodovan. Ce med delovanjem

zracnike vasSega
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jekabel poskodovan, se ne dotikajte. Takoj
izkljucite napajalni kabel.

Poskodovani kabli povecujejo tveganje
elektricnega udara.

Ce tega ne storite lahko pride do
elektricnega udara, pozara in / ali hudih
poskodb.

6. Opis delovanja in namen svedra.

Elektricni izvija¢ jero€ni elektriéno orodje z
ZR Il. To poganja komutatorski motor enofazni
njegova vrtilna hitrost se zmanj$a z ozobjem.
Ta vrsta mocCi se pogosto uporabljajo za
privijanje in odvijanje vijakov z drywall, les,
lesa opazev, pri lesni materiali, kovinski
fasadno oblogo. Hitro in natanéno doloc¢anje
z optimalno usklajevanje vrtilne frekvence
in navora serije obraéa na fiksnih delov
skozi enostavno enoro¢no omejevalnikom
globine in natanéno sklopki. lzvija¢ se lahko
uporablja z razsiritvijo Sob in kape razlicnih
dolzin in heksagonalno oddelku z1/4 *“.
Ce zelite uporabiti samodejno zaustavitev
globinski omejevalnik bi morala sodelovati z
Sobe z dolzino 25mm. Ne dovolite, da uporaba
orodja za drugaéne namene od njegove
namembnosti dejavnosti.

7. Informacije za hrup in vibracije

Vrednosti se merijo v skladu z EN 60745.
Visina ustvarjenega hrupa je obi¢ajno: raven
zvocnega tlaka 84 dB (A) ; raven jakosti
zvoka 95 dB (A). Negotovost K = 3 dB.
Nosite nausnike! Dobljene vrednosti vibracij
(vektorska vsotatreh smeri), se dolo¢iv skladu
z EN 60745. Vijak: Vrednost neporavnanih
vibracij a, < 2,5 m/s?, Negotovost K = 1,5 m/
s2. Odvijete: vrednost izpu$&enih vibracij a,
< 2,5 m/s? Negotovost K = 1,5 m/s2 Navedene
v tem priro¢niku vrednosti vibracij, izmerjene
z metodo iz EN 60745 in se lahko uporablja
za primerjanje drugaéno mo¢. Raven vibracij
se spreminja glede naposebno nalogo,
ki se izvaja v nekaterih primerih pa lahko
preseze to vrednost v tem priroéniku. Ce
se uporabljaorodje za dolgo casa v tem
nacinu, lahkoobremenitev zaradi tresljajev,
podcenjevati. Ocena vibracij obremenitve na
delovnem ciklu je treba upostevati in intervali,
ko jeorodje izklopljeno ali v prostem teku. To
lahko bistveno zmanjsa vibracije bremena
porocanja v celotnem ciklu.

8. Prvi koraki.

Vstavite ustrezno vti¢, glede na velikost in
tip vijaka ali sornika.

9. Vkljucevanje in izkljucevanje. Bodite
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pozorni na napetosti!i Omrezno napetost
se mora ujemati s podatki na tablici orodja.
Elektricno orodje, oznac¢ene z 230 V, lahko
dobite s 220 V.

9.1. Obrniti drill pritisnite in drzite stikalo
(6). Blokade na sprozilec pritisnili stikalo
(6) pritisnite (5). Ce Zelite izklopiti napravo,
spustite stikalo (6), ali ¢e je zaklenjen s
kljuéem (5), najprej na kratko in nato spustite
stikalo (6).

9.2. Nastavitev hitrosti vrtenja. Drill vam
omogoca delo z razliénimi hitrostmi vretena.
Reguliranje izvedemo z regulatorjem hitrosti
(2). V obmo¢ju vsakega doloéitev hitrosti
lahko hitrost gladko prilagodi povecanje
in zmanjSanje pritiska na sprozilcem (6).
Zavijemo desno pri hitrosti (2), ki jim
povecala, in zavija levo, da znizate.

9.3. Pravilna izbira hitrosti vrtenja
se izvede, kadar sevaja vkljucen brez
obremenitve. Vrtljajev pri delu s tovorom je
lahko nizja.

9.4. Izbira smeri vrtenja. S stikalom (7)
lahko spremenite smer vrtenja svedra. To je
mogoce, kadar pritisku sprozilca stikalo (6).
Privijte vijake, pritisnite na stikalo za smer
vrtenja (7), dokler se ne ustavi na levi. Razviti
vijak pritisnite preklopsmeri vrtenja (7),
dokler se ne ustavi prav.

Ne sme biti spremembo smeri vrtenja
privrtenju vretena vrtalnikom!

9.5. Nastavite globino turnu.

Z variabilnim omejevalnikom globine
lahko (2) Globina stop glava vijaka natan¢no
prilagodi 24 stopinj v enem obratu. Vsaka
stopnja ustreza spremembi globine krmilnega
0,0625 mm. Vrtenje stop globine (2), en cel
spremeni postanek globini 1,5 mm. Ko ste se
soocajo s konico odpiranje in zavrtite gumb
(2) v smeri urinega kazalca, nato pa zmanjsati
globino postanka, obraéa v nasprotni
smeri urinega kazalca, da vsakokrat vecjo
stop globine. Zato je najbolje, da se doloci
zahtevana globina vijaka s testiranjem.

10. Navodila.

10.1. Postavite Sobo v glavo vijaka. Vaja
gred mora vrteti. Pritisnite konico vijaka
trdno do detajlov, ki se bo sklenil in pritisnete
stikalo (6). Vijak je privit v obdelovanec do
vnaprej dolocene globine naslona globina (1)
dotika povrsine obdelovanca. Pogonska gred
se prekine s sklopko in neha vrteti. Preveri
globino obracanje vijaka in ga po potrebi
prilagodi.

10.2. Razviti vijaki dal preklop smeri vrtenja
(7) v polozaj “ Zavijte levo “ in odstranite stop
globine (1) tako, da ga vlece naprej, skupaj z
regulatorjem (2), ne da bi se obra¢a. Lahko
tudi delo z blokado nastavljeni globini (1), ¢e
jeglobina pravilno obraca.

10.3. Za udobje vrtalnik imanosilec za
pritrditev na pas. Z njeno pomocjo boste
lahko pritrdite na vas vaja pasu. Torej obe
roke so proste, in si vrtati prirocen.

Bodite periodicne odmore na delovnem
mestu.

Shranjevanje in  zdravljenje  pribor
previdno.

Ne razpolaga z instrumentom, in ne
obremenjujejo.

11. Servis in podpora.

11.1. Vaja ne zahteva dodatnega mazanja
ali posebnega vzdrzevanja. Za ciScenje
vrtalnik nikoli ne uporabljajte vode ali
kemicénih teko€in. To je treba obrisati s kosom
suho krpo. Vedno je treba skladisciti v suhem
prostoru in odprtin v ohisju, da jih vrtanje
brezplaéno.

11.2. Zamenjava ogljikove Scetke.

lzvoz (krajSe od 5 mm) gor ali zdrobljen
ogljikove Scetke na motorju, je treba
zamenjati. Seveda zamenjati oba Scetke
hkrati. Delo na zamenjavo ogljikovih Scetk
zaupa le usposobljene strokovnjake na
podrocju storitev Raider druzbe.

11.3. Repair Your Mo¢ je najbolje, da se
lahko opravi le strokovno usposobljene
bencinskih servisih Raider, ki uporabljajo
samo originalne nadomestne dele. S ¢imer se
zagotovi varno delovanje vasega moci.

B 12, varstvo okolja.

Da bi zas¢itili orodje okolje moéi, je treba
pribor in embalaza se podvrzejo ustrezni
obdelavi za ponovno uporabo informacij, ki

jih vsebuje.
Ne mecite elektric(nega orodja v
gospodinjske odpadke! V skladu =z

DirektivoEU 2012/19/ES o odpadni elektriéni
in elektronski pripomocki in vzpostavitev
kot nacionalno pravo, elektriéna orodja, ki
se lahko uporabljajo veé, je treba zbirati
loc¢eno in jih je treba opraviti na ustreznem
zdravljenju za izterjavo vsebuje dragocene
sekundarne surovine.
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Originalno uputstvo za upotrebu
Postovani kupci,

Hvala sto ste kupili masinu marke RAIDER, marka koja se naj brze razvija u oblasti
elektriénih i pneumatskih instrumenata. Pri pravilnom instaliranju i koriSéenju, RAIDER su
sigurne i stabilne masine, tako da ¢e Vam rad s njima, predstavljati zadovoljstvo. Zbog Vase
sigurnosti izgradena je i odli€na servisna mreza, s 45 servisa u celoj zemlji.

Pre pocetka koriS¢enja pistolja za vreli vazduh, molimo Vas, pazljivo procitajte postojece
“Instrukcije za upotrebu”.

Zbog VasSe bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe, pazljivo procitajte postojece
instrukcije, posebno preporuke i upozorenja. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svim korisnicima masine. Ako masinu
prodate drugom licu, obavezno mu dostavite, uz nju i “Instrukcije za upotrebu”, kako bi se
novi korisnik upoznao s postoje¢im merama za bezbednost, kao i s instrukcijama za rad.
Iskljucivi predstavnik RAIDER-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD, grad Sofija 1231,
bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.bg; www.euromasterbg.com;
e-mail: info@ euromasterbg.com.

0d 2006-te godine firma poseduje sertifikat za upravljanje kvalitetom ISO 9001:2008 sa
sertifikatima za: Trgovinu, uvoz, izvoz i servis profesionalnih i malih elektricnih, pneumatskih i
mehanickih instrumenata i opste gvozdurije. Sertifikat je izdat od strane Moody International
Certification Ltd, England.

TEHNICKE KARAKTERISTIKE

Parametar Jedinica Vrenost
mera

model _ RD-ES47
Nazivni napon VAC 230
AC frekvencije Hz 50
Ocena w 710
Brzina min' 0 -4000
Za Sestougaonom savete inch 1/4”
Maksimalni obrtni moment Nm 90
Maksimalni pre¢nik vijka Zavrtanje mm 6.35
Klasa zastite od izolacije - Il

Karakteristike proizvoda:

. Ograni¢avanje dubine stop.

. Podesiva dubina stop.

. Otvori.

. Kuka za kacenje pojas.

. Dugme lock prekida¢ u polozaj ON.
. Prekida¢ brzinom kontrolom.

. Prebacivanje smera rotacije.
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Opsta uputstva za bezbedan rad.

Proéitajte sva uputstva. Ukoliko se ne
slede uputstva moze dovesti do strujnog
udara, pozara i/ ili te§ke povrede. Cuvajte ova
uputstva na bezbednom mestu.

1. Bezbednost na radnom mestu.

1.1. Radni prostor Cist i dobro osvetljen.
Nered i nedovoljna osvetljenje moze doprineti
nastanku udesa.

1.2. Ne radite vezbu u okruzenju sa
povecanom opasnosti od eksplozije, u blizini
zapaljivih te€nosti, gasovi ili prasine.

1.3. Drzite decu i druge osobe u gostima,
dok operativni vezbu.

Ukoliko vasa paznja preusmerena, mozete
izgubiti kontrolu busotine.

2.. Bezbednost pri radu sa elektric(nom
energijom.

2.1. Utikac iz busotine mora biti pogodan
za upotrebu kontakta. Ni u kom slucaju kutijici.
Kada radite sa nulu aparata ne upotrebljavajte
adaptere utikaca. Utika€i i odgovarajuce
uti€nice smanjuju rizik od elektricnog udara.

2.2. lzbegavajte telesni kontakt sa
uzemljenim gornjim povrsinama takvih. cevi,
radijatori, Sporeti i frizideri. Kada je osnovana
vase telo,opasnost od strujnog udara je veca.

2.3. Zastitite busilicu od kiSe i vlage.
Penetracija vode u probusenu povecava rizik
od strujnog udara.

2.4. Ne koristite kabl za napajanje u svrhe
za koje nije namenjeno, na primer, da se nose
vezbu ili kabl da iskljucite. Drzite kabl dalje od
vreline, ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova.
Osteceni ili zamrseni kablovi povecéavaju rizik
od strujnog udara.

2.5. Kada radite sa busilicom uotvorenom,
samo ga ukljucite u instalacijama opremljene
elektricnom prekidaéu Fi (hitha obustava
rada prekida¢ uredaj diferencijalne struje) i
struje curenja kada aktivira osigura¢ ne sme
biti viSe od 30 mA, u skladu sa “Uredbom 3
Planiranje elektri¢nih instalacija i vodova. “
Koristite samo produzne kablove pogodne
za spoljnu upotrebu. KoriSéenje kabla
pogodnog za spoljno podrucje smanjuje rizik
od elektriénog udara.

2.6. Ako je potrebno da koristite busilicu
ili u vlaznom okruzenju, ukljuc¢uju¢i masine
samo u postrojenjima koja su opremljena
elektricni prekida¢ Fi. Upotreba takvih
Sigurnosni prekida¢ struje curenja smanjuje
rizik od elektriénog udara.

3.. Siguran naéin rada.

3.1. Budite pazljivi, pazite Sta radite i
koristite zdrav razum. Ne koristite busilicu
kada ste umorni ili pod uticajem droga,
alkohola ili lekova.

Trenutak nepaznje kod upotrebe busilicom
moze uciniti da dovede do ozbiljne povrede.

3.2. Rad sa zastitnom odec¢om i uvek sa
zastitne naocare. Nosenje pogodan za izradu
biznis li€nu zastitnu opremu kao $to su maske
za prasinu, jake dobro zatvorenim cipele sa
stabilnom omotaca, zastitne naocari, kaciga
i prigusiva¢ima (Antifoni) smanjuje rizik od
nesreca.

3.3. Izbegavajte opasnost od ukljuéivanja
vezbu nenamerno. Pre povezivanja na mrezu,
proverite da li je prekida¢ podesen na “Off “.
Nosenje busilica prst na prekidacu ili aparat
busilicu kada je povezan, postojirizik od
nesrece.

3.4. Pre ukljuéivanja vezbu, uverite se
da ga uklonite sve komunalije i kljuceve.
Podrska alat, zaboravljen od pokretnih delova
moze izazvati povrede.

3.5. Izbegavajte precenjujte sebe. Rad u
stabilnom polozaju tela i u svakom trenutku
odrze ravnotezu. To ¢ée vam omoguciti
da kontroliSetebusilica bolje i sigurnije
neocekivane situacije.

3.6. Haljina pravilno. Nemojte raditi sa
Siroku odecu ili nakit. Drzite kosu, odelo i
rukavice podalje od pokretnih jedinica vezbe.
Opusteno odelo, nakit ili duza kosa mogu biti
zahvaceni u rotirajucih delova.

4.. CARE vezbu.

4.1. Nemojte prepuniti vezbu. Koristite
busilicu samo prema svojoj nameni. Vi ¢ete
raditi bolje i sigurnije kada ga koristite u
odredenom opsegu opterecenja proizvodaca.

4.2. Nemojte koristiti Srafciger Ciji prekida¢
ostecen.

Odvijaéi koji ne mogu biti kontrolisani sa
prekidaéem od proizvodaca je opasan i mora
da se popravi.

4.3. Pre nego $to izmenite podesavanja
busilice ili zameniti mlaznice, i dugo vremena
kada nije u upotrebi, iskljucite iz struje.
Ova mera eliminiSe rizik od ov busilicom
nenamerno.

4.4. Drzite vezbu na mestima gde se ne
moze doci dece. Dozvoli da se koristi od
strane lica koja nisu upoznati sa time kako
da rade sa njim, a nisu prog¢itali ova uputstva.
Kada u rukama neiskusne osobe busilicom
moze biti opasno.



4.5. Drzite pazljivo vezbu. Proverite da
su mobilne jedinice rade besprekorno, ako
ne ¢ini, da li slomljen ili oStecen delove koji
narusavaju ili menjaju funkcije busilice.
Pre upotrebe busilicu osteceni, imajualat
popravljen. Mnoge nesrece su uzrok u lose
odrzavanim elektricnim alatima.

4.6. Koristite vezba, dodatne gadzete
i radnih alata u skladu sa uputstvima
proizvodaca. Postovanje i specificne uslove
rada i operacije koje treba da radi. Koristeci

busilicu drugaciji od onih namenjenih
aplikacija pove¢ava rizik od nastanka
nezgoda.

5.. Informacije o bezbednom rukovanju
specifiéne za vas kupljen Srafcigerom.

5.1. Kada radite sa busSotine habanja
¢epovi za usi. Uticaj buke moze da osteti sluh.

5.2. Drzite ¢vrsto alat. Kada ukljucujete i
odvrtanjem Srafova moze naglo pojaviti jake
reakcije puta. Gubljenje kontrole elektri€nog
alata moze da dovede do li¢nih povreda.

5.3. Drzite kabl podalje od pokretnih alata
za rad. Ako izgubite kontrolu busotine,kabl se
moze ponese alata i izazovu povrede.

5.4. Nikada ne ostavljajte vezbu pre
secenja alat da potpuno zaustavi. Turbina
moze dodirnuti objekat, Sto dovodi do gubitka
kontrole nad busilice.

5.5. Redovno Ccistite otvore vaseg
Srafcigerom.

5.6. Nikada ne stavljajte ruke u blizini
rotirajucih instrumenata.

5.7. Koristite odgovaraju¢e instrumente
da pronade bilo skriveno ispod povrsine
cevovoda, ili pozovite lokalna komunalna
preduzec¢a. Dolaze u kontakt sa zivim zica
moze izazvati pozari elektri¢ni udar. Ostecenje
cevovoda moze da dovede do eksplozije.
Prodiranje vode u rezultat oStecenja imovine
ili moze da izazove strujni udar.

5.8. Ako se prekidanapon napajanja
(npr. zbog nestanka struje ili akoutika¢ je
iskljucen), otkljucavanje prekidac i stavio ga
na “ Off “. Ovo ¢e spreciti nekontrolisano
uklju€uju vezbu.

5.9. Ne koristite busilicu kada je
ostecenkabl za napajanje. Ako tokom rada je
ostecen kabl, ne diraj. Odmah izvucite kabl za
napajanje.

Osteceni kablovi povecavaju rizik od
strujnog udara.

Ukoliko to ne uradite, moze doé¢i do
strujnog udara, pozara i/ ili teSke povrede.

RAIDER M
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6.. Opis funkcija i svrha busotine.
Elektricni odvijaé je rucni alat sa

izolacionim klase Il. Je voden ga sa jednim
fazom komutator motora €ija rotaciona brzina
se smanjuje pomocu prenosnika. Ova vrsta
moc¢i se Siroko koriste za ucvrséivanje i
odvrtanjem Srafova u driuall, drveta, drvenim
panelima, sa drveta materijala, metalni
fasadnih obloga. Automatsko i precizno
fiksiranje optimalnim koordinaciji brzine i
obrtnog momenta serije okre¢u na fiksne
delove kroz lako jednom rukom dubinu
busenja i precizno kvacilo odvojeno. Odvija¢
moze da se koristi sa savetodavnim mlaznice
i kape razli¢ite duzine i Sestouglom odeljku
sal / 4 “. Za koriS¢enje automatskog dubine
graniénik stop treba da rade sa mlaznicama
sa duzine 25mm. Nemojte dozvoliti upotrebu
alata za aktivnosti osim funkcionalne
pripravnosti.

7.. Informacije za bukom i vibracijom

Vrednosti se mere u skladu sa EN 60745.
Nivo buke generisane je obi¢no: nivo zvuénog
pritiska 84 dB (A) ; nivo zvuéne snage 95 dB
(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nosite zastitu za
usi! Dobijene vrednosti vibracije (vektorski
zbir tri pravca) je izraunata prema EN 60745.
Vijak: Vrednost od izuzetnog vibracija ah < 2,5
m/s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2. Odvrtanjem:
vrednost emitovanih vibracija ah < 2,5 m/
s2, Nesigurnost K = 1,5 m/s2. Navedene u
ovom priruéniku vrednosti vibracije mereno
metodom navedenom u EN 60745 i moze da
se koristi za poredenje mo¢. Nivo vibracija se
menja u zavisnosti od togaodredeni zadatak
se obavlja i u nekim sluéajevima moze
da prede tu vrednost u ovom priruc¢niku.
Akoalatka se koristi za dugo vremena u ovom
rezimu,optereéenje izazvano vibracijama,
moze se potceniti. Procena opterecenja
vibracija na obim Stampe mora se smatrati i
intervali kada je alatka isklju¢ena ili prazan
hod. Ovo moze znac¢ajno smanijiti izvestavanja
teret vibracije tokom ciklusa.

8.. Prvi koraci.

Ubacite odgovarajuci utika¢, u zavisnosti
od veli¢ine i tipa zavrtnja ili klina.

9.. Inkluzija i isklju€ivanje. Pazi za napone!
Napon mora odgovarati podacima na ploc€ici
alata. Elektri¢ni alati oznac¢ena sa 230 V, moze
se isporucuje sa 220 V.

9.1. Da biste ukljuéili buSenje pritisnite i
zadrzite prekidac (6). Lock - o pritisne okida¢
prekida¢ (6) presa (5). Da biste iskljuéili
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masinu, otpustite prekida¢ (6) ili ako je
zakljuéan sa kljuéem (5), prvo na kratko, a
zatim otpustite prekidac (6).

9.2. PodesSavanje brzine rotacije. BusSilica
vam omogucéava da radite sa razli¢itim
brzinama vretena. Regulacija se vrsi pomocu
regulatora brzine (2). U rasponu od svakog
podesavanja brzine se mogu nesmetano
podesiti brzinu povec¢anjem i smanjenjem
pritiska na okida¢ (6). Okretanje desno
brzinom (2) povec¢ana ih, i okretanje na levo
da smanijite.

9.3. Pravilan izbor brzine rotacije
se odrzava kadavezba je ukljuéen bez
opterecenja. Preset brzina prilikom rada sa
optere¢enjem moze biti niza.

9.4. Izbor smer rotacije. Sa prekida¢em (7)
mozete da promenite smer rotacije busilice.
Ovo nije moguce kada se pritisne prekida¢
(6). Pritegnite zavrtnje da pritisnete prekidaé
smer rotacije (7) dok se ne zaustavi levo. Da
se razvije zavrtanj pritisnite prebacitesmer
okretanja (7) dok se ne zaustavi u pravu.

Zar ne bi trebalo da bude promena smera
rotacije kadavreteno okrece busilicu!

9.5. Podesite dubinu prelazu.

Sa promenljivim dubine stop (2) dubina
stajaliste Sraf glava detaljno se moze podesiti
24 stepeni u jednoj revoluciji. Svaki nivo
odgovara promene u dubini upravlja¢a 0,0625
mm. Rotiranje dubine stop (2) jedan pun obrt
menja dubinu busenja sa 1,5 mm. Kada ste
suoceni sa otvaranja vrh i okrenite dugme
(2) smeru kazaljke na satu, a zatim smanjite
dubinu busenja, okretanje u suprotnom
smeru na smeru kazaljke na satu, odnosno
povecanje dubine stop. Najbolje je da se utvrdi
potrebnu dubinu zavrtnja kroz testiranje.

10.. Uputstva.

10.1. Stavite mlaznicu umetak u glavu
Srafa. Busilica vratilo mora da se rotira.
Pritisnite vrh zavrtnja ¢vrsto na detalj, koji
ée prelomiti i pritisnite prekidaé (6). Sraf je
pijan za podrucje rada do unapred dubini kao
dubine stop (1) dodiruje povrSinu predmeta
obrade. Pogonska osovina je prekinuta
kvacila i prestane da se okrece. Proverite
dubinu okretanjem zavrtnja i podesite ga ako
je potrebno.

10.2. Da se razvije Srafove staviti prebacite
smer rotacije (7) u polozaj “ Skrenite levo “ i
uklonite dubine stop (1) povlaéenjem napred,
zajedno sa regulatorom bez okretanja to.
Takode mozete raditi sa komplet dubine stop

(1), ako je dubina okretanja pravilno.

10.3. Za pogodnost za busenje imanosaé
da prilozite pojas. Uz njegovu pomo¢ mozete
da prilozite na vas pojas vezbu. Dakle, obe
ruke su slobodni, a vi busilica ruci.

Uzmite periodiéne pauze na poslu.

Store i pazljivo tretiraju pribor.

Ne bacajte instrumenta, a ne preoptereti.

11. Servis i podrska.

11.1. Busilica ne =zahteva dodatno
podmazivanje i posebno odrzavanje. Nikada
ne koristite vodu ili bilo kakve hemijske
tecnosti za €iS¢enje vezbu. Treba obrisati sa
komadom suvog tkanine. Treba uvek da se
¢uvaju na suvom mestu i ventila u kucistu da
ih busenja besplatno.

11.2. Zamena ugljene cetkice.

lzvoz (kra¢e od 5 mm) gore ili polomljene
cetkice na motoru mora biti zamenjen. Uvek
zamenite oba cetkice u isto vreme. Rad
na zamenu grafitnih ¢etkica poveriti samo
kvalifikovanih stru¢njaka u kompanije usluga
RAIDER.

11.3. Popravka Vas Snaga je najbolje da se
uradi samo kvalifikovano servisno stanicama
Raider, koji koriste samo originalne rezervne
delove. | time obezbedi bezbedan rad sile
vase.

I 12.. Zastita Zivotne sredine.

U cilju zastite zivotne sredine elektri¢ni
alat, pribor i ambalaza treba da bude
podvrgnut odgovarajuéem tretmanu za
ponovnu upotrebu informacija sadrzanih u
njoj.

Ne bacajte elektricnih alata u kuéni
otpad! Prema Direktivi EU 2012/19/EC o
otpadu elektricne i elektronske uredaje i
uspostavljanje kao nacionalne alata zakon
moci koji mogu da se koriste viSe treba da
se prikupljaju zasebno i da bude podvrgnut
odgovarajuéem tretmanu za oporavak
sadrzane biti vredni sekundarne sirovine.
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OpurMHanbHble MHCTPYKLUS MO NOSIb30BaHUI0

YBaxaemble nofnb3oBaTenu,

Mo3gpaBnsiem Bac ¢ npno6peTteHneM MalunHbI U3 Hanbornee ObICTPO pacTylwmx OpeHaa
ANS 3MeKTPUYECKMX U NMHEeBMaTUYeCKUX MHCTPYMeHTOB - Raider. Mpn npaBunbHOM MoOHTaxe
u akcnnyatauum, RAIDER sBnstoTcA 3alulieHHbIMU U HafieXHble MalluHbI U paboTa ¢ HUMK
AacT BaM UCTUHHOe yaoBonbCcTBUeE. [lns Bawero yao6cTea ecTb 6onbLluas ceTb 06¢nyXnBaHust
13 45 cnyx0bl no BCcen cTpaHe.

Mepen wucnonb3oBaHMeM annapata BHUMaTeNbHO MpoYTUTE 3TUM “UHCTpyKUMA no
aKcnnyaTtauumn”.

B wuHTepecax Bawen 6e3omacHOCTM U AnNs ob6ecneyvyeHUs NPaBUIIbHOM 3KCNyaTauuu,
noxanymncrta, BHMMAaTesNIbHO Npo4YuTalTe 3Ty WHCTPYKLMIO, B TOM YUCIe peKkoMeHAaLun u
npepynpexneHns B HUX. YTobbl n3bexaTb HexenaTernbHbIX OLUIMGOK U HECHACTHbIX CIly4aeB,
BaXXHO, YTOObI 3TM WHCTPYKLMM OCTalOTCA AOCTYMHbIMM ANsi UCMONb30BaHMA B Oyayuiem
AnA Bcex, KTo OyaeT ucnonb3oBaTb MawwuHy. Ecnu Bbl npopaete Kk HOBOMy BnagenbLy
3TO “UHCTPYKLMSA MO NOsib30BaHUIO” AOMKEH ObITb NepeAaH BMecTe C HUM, TaK YTO HOBbIN
nornb3oBaTesNb NO3HAaKOMUTBLCS C COOTBETCTBYHOLMMM 6€30NMacHOCTU U 3KCyaTaLuu.

“Euromaster Umnopt 3Skcnopt”’ OO0 sBnsieTcsi npeacTaBuTeNneM npousBoguTens u
Bnageney ToBapHoro 3Haka RAIDER. 3apernctpvpoBaHHbIN O(UC KOMMaHUM HaxoauTtcs
Codoma 1231, “Nlomcko popora” 246, ten 02 934 33 33 934 10 10, www.raider.bg; www.
euromasterbg.com; anekTpoHHas nouta: UHdopmaumna @ euromasterbg. kom.

C 2006 ropa koMmnaHus npeAcTaBUNia cUCTeMy MeHemXMeHTa kadectsa I1ISO 9001:2008
c obnactelo cepTudukauum: ToproBns, UMMNOPT, IKCMOPT M CEPBUCHOE OOGCRyXMBaHUe
npoceccroHanLHOro n xo661 aNeKTPMYEcKUin, MHeBMaTUYECKUA U INEKTPOMHCTPYMEHTOB 1
cKko6sAHbIX usaenun obuero. Ceptucdmkar 6bin BblgaH no Moody International Certification
Ltd, AHrnus.

TexHn4yeckue faHHble

NapameTp 6nok CTOUMOCTb
Mopgenb ) RD-ES47
HomuHanbHoe HanpsikeHne NuTaHus: VAC 230
YactoTa nepemMeHHOoro Toka: Hz 50
PentuHr w 710
CkopocTb min-' 0 —4000
CoBeTbl LECTUIPaHHbIMU inch 1/14”
MakcrmanbHbI KpyTALWMUA MOMEHT Nm 90
MakcumarnbHbIN AvameTp 3aBUHYMBaHUS BUHTOB mm 6.35
Knacc 3awmTbl n3onaumm - 1l

OcobeHHocTu npoaykTa:

. MNpepenbHas rnybuHa cton.

. Perynupyemas rny6buHa octaHoBka.

. BeHTUNALMOHHbBIE OTBEPCTUS.

. Kptok Ans noagelunBaHnsa pemeHb.

. KHonka 6noknpoBku BbIKMOYaTENSA BO BKMHOYEHHOM MOMOXEHWN.
. Tpurrepa nepekntoyaternb C perynsTopoM CKOPOCTU.

. MepekntoyaTtenb HanpaBneHns BpaLLeHusl.

NO O~ WOWN =
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O6wue MHCTPyKUMM no GesonacHou
3aKcnnyatauum.
MpouuTante BCe MHCTPYKUUK.

HecobniogeHne 3TUX WHCTPYKUUIA MOXET
NPMBECTU K MOPAXEHUI INEeKTPUYECKUM
TOKOM, noxapy u / unum cepbe3Hou TpaBMe.
XpaHuTe 3TU UHCTPYKLUM B HaleXXHOM MecTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabo4yem MecTe.

1.1. Oepxute paboyee MecTo B 4uCTOTE
M Xopolio ocBelleHHbIM. Becnopspgok Ha
paboyem MecTe U HeJOCTaTO4YHOE OCBELLeHNe
MOXeT Crnocob6cTBOBaTb BO3HUKHOBEHUIO
Hec4acTHbIX cry4aes.

1.2. He wucnonb3yiTe pApens B cpeAae
C nNOBbIWEHHON OMacHOCTbLI  B3pbIBa,
Hefaneko OT  FlerkoBocnramMeHsIILWUXCs
XUAKOCTEMN, ra3oB UMK NbINM.

13. He ponyckante peten
NOCTOPOHHUX Ha BpeMsl paboTbl cBepro.

Ecnu Bawe BHMMaHue oTBnekaeTcsi, Bbl
MOXeTe NoTepsATb KOHTPOIIb HaA ApPerbio.

nnn

2. bBesonacHoctb npu pa6ote c
3NeKTPUYECTBOM.
21. Bwnka cBepna [gomkeH ObiTb

npuroAeH Ansi UCMorb30BaHUA KOHTakTa. Hu
B KOEM crly4yae HUKOr4a He nepeaenbiBante
BUNKy. Mpn pabote ¢ OOHYNEHHbIX TEXHUKK
He UCNoNb3ylT HUKaKuMX nepexogHukoB. U
BUIKWU, PO3ETKM YMEHbLUAeT PUCK NOpaXeHUsi
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. U36eranTe KOHTaKTa C 3a3eMNeHHbIMU
NOBEPXHOCTAMM TaKuUX. TPyObl, paguaTopsbl,
nnuTbl U xonoaunbHuku. Korga Bawe Tteno
3a3eMIIeH,pUCK MOPaXEHUsI INEKTPUYECKUM
TOKOM, 4TO GonbLue.

2.3. 3awuTuTe Apenb OT AOXAA W Bnaru.
MNpoHukHoBeHne BoAbl B Oyp yBenuuuMBaeT
PUCK NOpaXeHUs! ANeKTPUYECKMM TOKOM.

2.4. He ucnonb3ynte kabenb NUTaHWA onsa
uenen, AnNsi KOTOPbIX OH He MpeAHa3Ha4eH,
Hanpumep, ANA nNpoBeAeHUA p[Apenb WU
Kabenb, YTOObI  OTKNIOYUTL. [epxute
IWWHYp BAanu OT  WUCTOYHMKOB  Tenna,
Macna, OCTPbIX KPOMOK M [ABWXKYLUUXCSA
yacten. [loBpexAeHHbIW WNU 3anyTaHHbINA
kabenb yBenuMYMBaeT PUCK MNOpPaXeHUs
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. MNMpu pabote ¢ gpenbio B OTKPbLITYHO,
NoAKmYNTe €ero TONbKO B YCTaHOBKax,
OCHalLEeHHbIX 3NEeKTPUYECKUM Fi
nepekntoyartens (aBapuMnHbIN BbIKNOYaTesnb
Y30) u Toka yTeyku npu npusegeHun Y30 He
AOIMKHO 6bITb 6onee 30 MA, B COOTBETCTBUM

c «lMonoxeHnem 3 MnaHnpoBaHue
3NEeKTPOYCTaHOBOK U NUHWIA 3neKTponepeaay
‘. Ucnonbaynte TONbLKO yANUHUTEnN!,
nogxogsiwme AnA  WUCMONb30BaHUA  Ha
OTKPbLITOM BO3AYyXe. Wcnonb3oBaHue
kabens, NpUMrogHoro Ansi MUCMNoSfib30BaHUSA
Ha OTKPbITOM BO34yXe, CHMWXaeT pUCK
nopaXeHUs aNeKTPUYECKUM TOKOM.

2.6. Ecnum Bam HyXHO wucnonb3oBaTb
Openb unu BO BNaXHOW cpede, B TOM 4uchne
MalUMHbI TONbKO B YCTAHOBKAaX, OCHALLEeHHbIX
ANeKTPUYECKUM BblKJllO4aTenem Fi.
Ucnonb3oBaHue Takux BbIKIlo4aTenen
6e30MacHOCTU TOKOB YTEYKM CHUXaeT PUCK
nopaXeHUs ANeKTPUYECKUM TOKOM.

3. BesonacHbIn cnocob paboThbl.

3.1. Bbyabre BHMMaTenbHbl, CMOTpUTE,
4YyTO Bbl AernaeTe, U UCMONb3ynTe 3A4paBbIN
cmbicn. He ncnonb3ynte ceepno, korga Bbl
ycTanu unu HaxoauTecb nog Bo3g4eNCTBUEM
HapKOTUKOB, ariKOroJisi UNM NieKapcTB.

Manenwas HEOCTOPOXHOCTb npu
aKkcnnyaTtauMm GypoBbix MOXeM caenaTb Ha
NMPUBECTU K cepbe3HbIM TpaBMaM.

3.2. Pa6ora ¢ 3awmTHOM opexAabl U Bceraa
C 3alWMTHble o4ku. HoweHue noaxoaut Ans
WU3roToBneHUss O6usHec WHAUBUAYaNbLHOWM
3aWuThbl, HaNpUMep, pecnuparopa, CUiibHble
NMOTHO 3aKPbITbiIX OOYBb C YCTOWYUBLIM

NMPOTEKTOPOM, 3alUTHbIE OYKM, LUNeM W
rnywuTenen (HaylHWKW) CHWXaeT pPUCK
HecYacTHbIX cry4aeB.

3.3. W36eranTte onacHocTb
BKINOYEHUA  gpenb  cnyyvanHo. [Mepep
nopknioYyeHMemMm K ceTu, ybeautecb, 4TO

nepekntYaTenb YCTaHOBIEH B MNONoOXeHue
“ BbIkn”. lNpoBepgeHne OypoBbLIX nanew Ha
BbIKMoYaTene uMnyM nogaya NUTaHUs Apernb,
Korga OH MOAKIIOYEH, CyLecTBYeT PUCK

aBapuu.
3.4. Tepea nopknyeHnem  Apernb,
ybeautecb, 4YTO Bbl yAanute ero Bce

KOMMYHarnbHble ycnyru u kntoun. Moanepxka
MHCTPYMEHT, 3abbinu ABUXKYLUMXCA YacTeun
MOXeT NPMBECTU K TpaBMaMm.

3.5. UN3beranTe nepeHanpsikeHus. Pabora
B YCTOMYMBOM MONOXEHUU Tena u B nto6oe
BpeMsi noaAepXuBaTb 6anaHc. 3To No3BONUT
BaM KOHTPONMpOBaTb CBEpPrio Jyywe MU
6e3onacHee HeoXuUAaHHbIe CUTYaLUW.

3.6. OpeBanTecb  COOTBETCTBYHOLUM
ob6pa3om. He paboTtaiTe c cBO60aHYI0 ogexay
UNK yKpalleHus. [lepXxuTe BONockl, OAeXAY U
nepyaTku noAanblue oT ABUXKYLUUXCA eAUHUL,



csepna. CBo6oaHas oaexaa, ykpalleHus unv
ANUHHbIE BOMNOCbl MOTYT ObITb 3axBa4yeHbl
BpawalowmumMmmncsa 4YactamMmu.

4. CARE gpenb.

4.1. He neperpyxaiite apens. Ucnonb3ynte
CBepno TonbKo Mo Ha3HayeHuto. Bbl Oypete
paboraTtb ny4we wu 06e3omacHee npu ee
Mcnonb3oBaHUM B YKa3aHHOM [uanasoHe
npousBoaunTesib Harpy3kKu.

4.2. He ucnonb3ynte OTBEPTKY KOTOPOro
nepekntoyarernb NOBPEXAeH.

OTBepTKa, yTO HEBO3MOXHO
KOHTPONUpPOBaTb c nomoLbLI0
nepeknioyarens, npegocTaBnsieMbIxX

npousBoguTeneM, onaceH U AOMKeH ObITb
OTPEMOHTUPOBAH.

4.3. MNepen TeMm, Kak U3MEHUTb NapamMeTpbl
cBepna uMnu 3ameHbl ¢hOpCyHOK M ponroe
BpeEMA Koraa OH He  wucnonb3yeTtcs,
oTcoeAuHUTE OT ceTu. ATa Mepa MCKI4YaeT
PUCK BO3HUKHOBEHUsI Aperb Crly4YanHo.

4.4. [epxute gpenb B MecTax, rAe OHa
He MoXeT 6bITb BAanu ot aetent. Mo3sonbre
eMy ObITb MUCMNONb30BaH NMLaAMW, KOTOpble
He 3HaKOMbl C TEM, KaKk C HUM pabortaTb u
He uyuTan 3TuM MHCTpykuuun. Korpa B pykax
HeOMbITHbIX NoNb3oBaTesrie cBepria MoXxeT
ObITb ONaCHbIM.

4.5. BepeXXHo xpaHuTe gpenb. Y6eauTech,
YTO MOOUNbHbIEe YCTpOWCTBa paGoTaroT
6e3ynpevyHo, ecnv He 3aknuHaHusA, Oyab
CriOMaHbl  WNM  NOBpEeXAeHbl  AeTanu,
KOTOpble MCKaXkaroT uwnu U3MEHSIoT
dyHkuun papenu. lMepen wucnonb3oBaHueM
Apenu noBpexAeHHble 4acTu ANSA peMOoHTa

ycnyrn. MHorme  HecvacTHble  cnyvau
ABMAIOTCA CNeACTBUMEM MJIOXOro yxoga 3a
3MEeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. Ucnonb3aynte cBepro,

OOMNOoNHUTENbHbIE YCTPOWCTBA U opyaus
Tpyaa B COOTBETCTBMM C WHCTPYKUMAMU
M3rotoBuTens. YBaXeHME M KOHKPETHbIX
ycrnosun pabotbl M onepauuu, KoTopble
Heo6xoAMMO BbINonHUTbL. Wcnonb3oBaHue
Apenb MO Ha3Ha4YeHUIO  MPUITOXKEHUN
yBeInM4YMBaeT PUCK BOZHUKHOBEHUS aBapuil.

5. YkazaHusa no 6e3onacHomy obpalueHuo
cneuncdmnyHble pOnsa  Bawen  KynreHHoMn
OTBEPTKM.

5.1. MNpu paboTte c 3aTbl4kaMu ANA yLen
6ypoBbIx u3Hoca. BosgernicTBue wyma Mmoxer
NPMBECTU K NOBPEXAEHUIO criyxa.

5.2. Kpenko pepxute  MHCTPYMEHT.
Mpu BKNOYEHUU U OTKPYYMBAHUS BUHTOB
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MOXeT pe3Ko MPOUCXOAAT  CUJIbHbIE
BpeMeHu peakuuun. oTeps KoHTpons Hapg
3NeKTPOUHCTPYMEHTA, MOXeT TMNpPUBeCTU K
TpaBMam.

5.3. OdepxuTe WHYp NUTaHMA Bpanu ot
OBUXYLIMXCA paboTaTb MHCTpPyMeHTOB. Ecnun
Bbl TepsieTe KOHTPONb Hap cBepna, kabenb
MOXeT YBIeYbCA MHCTPYMEHTa U NPUBECTU K
TpaBme.

5.4. Hwukorpa He ocTaBnawWte Apenb
0O pexyllero WHCTPyMeHTa [0 MOJiHOW
OCTaHOBKU. HaKOHEYHUK MOXeT KOCHYTbCA
obbekTa, B pesynsrate Yero norepu KOHTPons
Hap ApenbHo.

5.5. PerynsipHo ounanTe
BEHTUNALMNOHHbIE OTBEPCTUSA OTBEPTKOM.

5.6. Hukorga He nmomellanTe pykd psgom
POTaLMOHHbIX UHCTPYMEHTOB.

5.7. MWcnonb3ynte cooOTBeTCTByHOLME
MHCTPYMEHTbl, 4YTOObl  HaWTu  n6GoMH,
CKpblBaloLweecs nog NOBEpPXHOCTbIO

Tpy6onpoBOAOB, UM NMO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpuUsaTUAX KOMMyHanbHoro. Betynatot B
KOHTAaKT nop HanpspkeHneM NpoBOAOB MOXET
NPMBECTU K BO3FOPaHMIO U MNOPaXEHUIo
3INEeKTPUYECKUM TOKOM. MoBpexaeHune
rasonpoBosa MOXeT MPUBECTU K B3pPbIBY.
MpoHukas pesynbTaT BoAbl K MOBPEXAEHUIO
MMyLiectBa WM MOXeT MNpUBECTM K
NOpaXXeHUH 3NEeKTPUYECKMM TOKOM.

5.8. Ecnu HanpsbkeHue nutaHua Oyaer
npepBaHa (Hanpumep, W3-3a OTKIIOYEHUA
3NEKTPO3HEpPrumn nu6o ecnu BUINKa
OTKITIOYEH), pa3bnokmpoBaTh Nepeknoyarenb
M MONOXWUN ero B noroxeHue “BbIKNIOYEHO
“ 310 no3BoNUT npeanoTBpaTuUTh
HEKOHTpONupyemMoe BKITHO4aloT Aperib.

5.9. He ucnonb3yiite cBeprno, koraa WHYp
nuTaHusa noBpexaeH. Ecnu Bo Bpemsi paboTbl
Kabenb MOBpeXAeH, He npuKacanTechb.
HemeaneHHo oTcoeanHUTE ceTeBOM LUHYP.

MoBpexaeHHble kabenu NOBbLIWAKT PUCK
NOpPaXXeHUA INEKTPUYECKNM TOKOM.

HeBbinonHeHne atoro Tpe6oBaHUsi MOXeT
NPUMBECTU K TMOPaXEHUK 3INEKTPUHECKUM
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme.

6. ®dyHKUMOHanNbLHOe omnucaHue Wu LUenb
cBepna.

OnekTpuyeckass oTBepTKa npepcTaBnsieT
coGoi MOpPTaTUBHbLIA 3NEKTPOUHCTPYMEHT
c usonsauuen knacca Il. OH npuBoautcs B
ABWXeHne ofaHoda3HbIM  KOJIJIEKTOPHOro
ABUraTensi KOTOpPOro CKOPOCTb BpalleHus
CHUXaeTcsA NocpeAcTBOM 3y6GyaTon nepegayn.
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3TOT BMA BNacTM LUMPOKO WCMONb3YHTCA
ANA 3aBUHYMBAHWUA U OTBUHYMBAHUA BUHTOB
B TUMCOKapTOH, [AepeBO, [AepeBsiHHble
naHenwu, ¢ ApeBeCHbIX MaTepuanoB, MeTanna
obnuuoBku dacapa. BbicTpas M TouHas
oTnagka ONTUManbHbIM KOOpAUHaLUU
OOOpPOTOB M KPYTALIEro MOMEHTa cepum
BKINoYeHMA (UKCMPOBaHHbLIX 4YacTel 3a
cyeT Ierkoro OAHOW PYKOW orpaHuuuTens
rmyouHbl M To4yHOM cuenneHun. OTBepTKa

MOXET WCNonbL30BaTbCA C pacluMpeHus
conen v WankM pasnU4yHONn [ONUHbLI WU
wecTurpaHHoro  ceveuusal/4  “.  YtoObl

Mcnonb3oBaTb aBTOMaTU4YeCKYH OCTaHOBKY
rmy6uHbl OrpaHuuuTenb OOMKeH pabotatb
c connamu ¢ anuHon 25 mm. He gonyckanTe
Mcnonb3oBaHWe MHCTPyMeHTa Ans A[pyrux,
YeM ero MCnonb3oBaHWA MO Ha3HAYeHU
OeATeNIbHOCTU.

7. Undbopmaums ansa wymom n BuGpaumen

3Ha4yeHus onpeaensitoTcs B COOTBETCTBUU
c EN 60745. YpoBeHb reHepvMpyeMoro Lyma,
KaK NpaBuIo,: ypoBeHb 3BYKOBOTO AaBreHUsi
84 nb (A) ; YpoBeHb 3ByKOBOW MOLLHOCTM 95
ab (A). NorpewHocte K = 3 gb. HapeBante
3alUTHbIE HayLWHUKK! Mony4yeHHble
3HayeHUss BUOpauum (Cymma BEKTOPOB Mo
TpeM HanpaBreHuUsiM) onpefensieTca B
coorBeTcTBUM ¢ EN 60745. BuHT: CTOMMOCTb
Bblaaloweroca BubGpauum a, < 2,5 wmic?,
norpewHoctb K = 1,5 m/c2. OTBUHUMBaHMKE:
3Ha4YeHue nsnyvaemMbix konebanwuii a, < 2,5 m/
c?, norpewHocTts K = 1,5 m/c2. YnoMmuHaeTcA
B JAHHOM PYKOBOACTBE 3Ha4YeHun Bubpauum,
M3MepeHHbIX MeToAoM, YyKa3aHHbiMm B EN
60745 n MoxeT ObITb MUcCNonb3oBaH Ans
CpaBHEHUA Pa3NIM4YHON MOLLHOCTU. YPOBEHb
BMOpauum u3MeHsieTcd B  3aBUCUMOCTM
OTKOHKPETHOW 3ajayM BbINOMHAKTCA U B
HEKOTOpbIX CHly4yasiX MOXeT npeBbiwaTb
3Ty BenuYuMHy B [aHHOM pPYyKOBOACTBe.
Ecnu WHCTPYMEHT ucnonb3yeTcs B
TeYeHue [ANUTENbLHOTO BPEMEHU B 3ITOM
pexume Harpyska, Bbi3BaHHass BuGpauuen,
MOryT ObITb 3aHWkeHbl. OueHKa Harpysku
BUOpauum B paboyem UUKNEe [OOMKHbI
ObITb paccMOTpeHbl M MWHTepBanbl, Korpa
MHCTPYMEHT BbIKMIOYEH WM Ha XONOCTOM
xo4y. OTO MOXET 3HaYUTeNbHO CHU3UTb
6pemMsi OT4eTHOCTM BUOpauunm B Te4veHue
BCEro uukna.

8. Hawano pa6orbl.

BcTtaBbTe cOOTBETCTBYWOLWMUIA pa3beMm, B
COOTBETCTBMU C pa3MepoM U TUMNOM BUHTa

wnu 6onTa.

9. BknoyeHue u ucknioveHue. Cnegute
3a HanpsikeHnem! HanpsikeHue ceTu AOMKHO
COOTBETCTBOBAaTb AAHHbIM 3aBoAcKoM
TabnM4Kn UHCTPYMEHTA. NEeKTPOUHCTPYMEHT
ob6o3HauyeHHble 230, MOXET NOCTaBMATLCA C
220 B.

9.1. Y106bl BKNOYUTL CBepPrUIbHbIN
CTaHOK 1 yaepxuBante kHonky (6). Mpuesaska
K HaXkaTum nepekrnoyarens nycka (6) Haxmure
KHOMKY (5). YTOObl BbIKMHOYUTL MaLUUHY,
oTMycTUTe BbIKNtovyaTenbs (6) wnu ecnu
OHa 3abnokupoBaHa c (5), mepBou KpaTko
KNO4YeBOW, a 3aTeM OTNYCTUTE KHOMKY (6).

9.2. PerynupoBKa CKOPOCTM BpalleHus.
Apenb no3BonsieT pabéortaTb C PasNUYHbLIMM
ckopocTaAMM  WwnuHAens. PerynuposaHue
OCYLLeCTBMAETCA C MOMOLWbLIO perynsaTopa
ckopoctn (2). B 3oHe penctBua ppyr
YCTaHOBMB  CKOpPOCTb  MOXHO  NnaBHO
perynupoBatb CKOpPOCTb, YyBenuuuBas W
yMeHbLIasA AaBrieHMe Ha CMyCKOBYHO KHOMKY
(6). MoBopoT HanpaBo Ha ckopocTu (2)
yBenuyeHue Ux, U1 NOBepHYyB Haneso, YToGbl
YMEHbLWMUTb.

9.3. [lpaBunbHbIN BbLIGOP CKOPOCTU
BpalleHUs NPOXoAUT NpU Apernb BKIoYaeTcs
6e3 Harpysku. 3apaHHasi CKOpPOCTb MNpw
paGoTe ¢ Harpy3Kow MoXeT ObITb HUXe.

9.4. BbiGop HanpaBrneHue BpaleHus.
C nomouwbio nepekntovatens (7) MOXHO
W3MEHWUTb HanpaBrieHue BpalleHWUs cBepna.
OTO HEBO3MOXHO MPU HaXaTUU KHOMOYHOrO
Bbikntoyatens (6). 3aTsiHATe BUHTbI, YTOOLI
HaxaTb nepekntyarensb HanpaBneHus
BpalyeHus (7) no ynopa sneBo. Paspa6oraTtb
BUMHTOBOM npecc nepeknoYeHns
HanpaBneHus BpauweHua (7) p[o ynopa
Bnpaeo.

He nomkHO O6bITb U3MEHEHNe HanpaBneHust
BpallleHusl, Korga LWnuHAenb BpaliaeTcs
cBepro!

9.5. OTperynupynTe rnyo6uHy oyepeam.

C ocTaHOBKOM B rNy6UHbI (2) orpaHu4uUTenb
rny6uHbl rornoBka BMHTa NOAPOGHO MOXHO
oTperynupoBatb 24 rpagycoB 3a OAWH
o6opoT. Kaxabii ypoBeHb COOTBeTCTBYeT
U3MeHeHuto rny6uHbl pynesoro 0,0625 mm.
MoBopoT orpaHnunTens rMy6uHbI (2) Ha oAVH
NONHbLIA OBOPOT M3MEHSIeT orpaHu4YuTenb
rmy6uHbl ¢ 1,5 MM. Ecnu Bbl CTONKHYNuUch
KOHYMK OTKPbITUA W NOBEpPHUTE PYYKy (2)
no 4YacoBoW cTpernke, 3aTeM YMeHbLlUUTe
orpaHuyuTenb rny6uHblI, npeBpatyas



B MPOTUBOMOSIOXXHOM  HanpaBfeHun Mo
4acoBOW CTpesike COOTBETCTBEHHO Gonbluee
rny6uHbl cBeprneHusi. Jlyywe Bcero, 4ToGbl
onpegenutb Tpebyemyr rnyouHy BUHTa
yepes UcnbITaHUMN.

10. MHcTpyKuMW.

10.1. Monoxute BcTaBKy OpPCYHKN B
ronoBky BuHTa. CBeprno Ban Heo6xoaumo
npoBepHyTb. HaXMuWTe KOHYMK BMHTa
NpoYyHo K AeTansiM, KoTopble GyayT
obepHYTb M HaxXmuTe nepekntoyatens (6).
BUHT BBMHYEeH B 3aroToBKYy A0 3afaHHOM
rmybuHe, 4YTO M OrFpaHUYUTENb [NYyOGUHbI
(1) kacaeTcs NOBEpPXHOCTU  3aroTOBKW.
MpuBoAHON Ban npepbiBaeTcA CLUENMeHus,
7 OH ocTaHaBnuBaeTcs CMUHHWHT.
MNpoBepbTe rMyouHy noBopoTa BUHTA U Npu
Heo6X0AMMOCTH OTPErynupymTe ero.

10.2. PaspabotaTb BWHTbI NOCTaBUTb
nepeknioyaTenb HanpaBreHUs BpalleHus
(7) B nonoxenune “ lMoBepHuTe Haneso “ u
CHMMMUTE OorpaHnyuTenb rmyouHsbi (1), noTAHYB
ee Bnepea, BMecTe C perynstopom (2) Ges
Hero noBopoTa. Bbl Takke MoxeTe paboraTthb C
Habopom orpaHuuuTenem rnyouHbl (1), ecnu
rny6uHa npeBpalleHUs [OMMKHLIM 06pa3oM.

10.3. Onsa yoo6cTBa apenb
MMEETKPOHLWITENH ANA KPEnneHUsi pPemHs.
C ee nomouibio Bbl MOXeTe MPUKPenuTb K
pemMH0 Apenb. Takum obpa3om, obe pyku
CcBOOOAHDI, U Bbl CBEPNUTL NMOA PYKOM.

Bo3bmuTe nepuopmnyeckue nepepbiBbl Ha

pa6ore.

XpaHute 7] 6epexHO OTHOCUTLCA
akceccyapbl.

He BblGpacbiBanTe npubop, U He
neperpyxamre.

11. O6cnyxuBaHue ¥ nogaepxKa.

11.1. Apenb He TpebyeT AOMONHUTENbLHON
CMa3Ku unu crneuuanbHOro obcnyXvMBaHUS.
Hukoraa He ucnonb3yite BoAoy UMK Kakue-
nmMbo XMMUYECKUE XUAKOCTU LONSA OYMCTKU
apenb. CneagyeT npoTupaTtb KyCOYKOM CyXoM
TKaHblo. CneagyeT XpaHUTb B CYXOM MecTe U
BEHTUNSILMOHHBbIE OTBEPCTUS B Koprnyce Ans
OypeHus 6ecnnartHo.

11.2. 3ameHa yronbHbIX LETOK.

Okcnopt  (kopoye 5 mMM)  BBepx
unm CIIOMaHHble yrornbHbIe LeTKN
anekTpoABUraTensi AOMkKeH ObITb 3aMeHeH.
Bcerpa 3ameHsinTe obe KuUCTM B TO Xe
Bpems. PaboTbl No 3aMeHe yromnbHbIX LETOK
[OBEpPUTbL  TONMbKO  KBanNU(ULUMPOBaHHbIX
cneuynanuctoB B cdepe ycnyr RAIDER

RAIDERME:

IRowergTools]
KOMMNaHuu.

11.3. OTpeMoHTUpOBaTh Baw
MolwHoCcTb nyulwe ObiTb cAenaHo TONbKO
KBanuduunpoBaHHbIM CepPBUCHbIX
ctaHum Raider, koTopble wucnonb3ytoT
TONIbKO OpUrMHanbHble 3anacHble 4acTu.
OGecneunBass TeM cambiM 0Oe3onacHyto
paboTy Bnactum.

12. OxpaHa oKpyxatoLen cpeabl.

B uenax 3sawutbl NEKTPOUHCTPYMEHT
cpeabl, NPUHAANEXHOCTU U YNAKOBKY AOMKHbI
ObITb noaBeprHyThbl COOTBeTcTByEOLI.l,eﬁ

obpaboTke Ans NOBTOPHOIO MCMNONb30BaHUA
nHdopmaLun, coaepxallencs B HeMm.

He BbIGpacbiBanTe 3NMEKTPOUHCTPYMEHTbI
B ObiToBble oTxoabl! B coorBetcTBUM C
pupektuBon EC 2012/19/EC no ytunusauumn
3NeKTPUYECKOro U 3NEeKTPOHHOro YCTPONCTBA
M co3haHMA B KayecTBe  HapOAHbIX
WHCTPYMEHTOB 3aKOH MOLLHOCTH, KOTOpble
MOryT ObITb UCMONb30BaHbl Gornee AOMKHbI
cobupaTbCs OTAENBHO U ObITb NOABEPrHYThI
COOTBETCTBYIOLIEN obpaboTke ans
BOCCTAHOBIEHUS COAEPKUTCSA ObITb LeHHbIM
BTOPUYHLIM CbIPLEM.
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EL

MpwTtdéTUTTO 0BNYIWV XPAONG
AyatrnTté eAdTn,

TuyxopnTApia yid TNV ayopd €vOg HMNXAVAMATOG OTré TIG TAXUTEPA QVATITUCOOMEVN
HApKa NAEKTPIKWYV Kal TTETIECTUEVOU aépa gepyalcia - RAIDER. Mg Tn owoTH €yKaTAoTACH KOl
Asitoupyia, BAUKRAFT egival ac@aAni kai adiomioTa UAIKA Kal TIG Epyacieg padi Toug 6a cag
dwoel TpayuaTiki Xapd. Fa Tn Sieuk6Auvon oag, dyoyn euTTnPETNON Kol SnUIOUpYROEl éva
dikTUO.

Mpiv XPNOIYOTIOINCETE QUTO TO UNXAvNHa, SIABACTE TTPOCEKTIKA TO TPEXOV «EYXEIPidIO
Xpfiong».

Mpog 10 Cup@épov TnNG aoc@dAeiag oog Kal va eac@alicel Tnv opBAR Xpron kai va
Sl1aBAaoETE TTPOOEKTIKA AUTEG TIG 0Bnyieg, KABWG Kal TIG CUCTACEIG KAl TIG TTPOEISOTTOINTEIG
TouG. MNa TNV atro@uyn TEPITTWV AaBWV Kal aTUXNUATWY, gival ONMAVTIKG OTI auTég o1 0dnyieg
va Tapapeivouv diaBécipa yia peAAOVTIKA avagopd oe 6Aoug 6coug Ba xpnoiyoTrololv To
pnxavnua. Av 1o TToulnoel o€ évav véo ISIOKTATN ,,EyXEIpidio xpRong“ pémel va utroBAnouv
Hadi Mg aUTO Va ETTITPEWEI OTOUG VEOUG XPNOTEG Va £50IKEIWBOUV pE TIG 0dnYieg aog@aAeiag Kal
A&iToupyiag.

,Euromaster Import Export“ Ltd givail e§ouci1050TnHEVOG AVTITTPOCWITOG TOU KATOOKEUAOTH
kai 1810kTATN Tou RAIDER gptropiké onpa. AigelBuvon Tng eraipeiag givai n Zoé@ia 1231, blvd
»Lom Road“ 246, tTnA. 02 934 33 33 934 10 10, ; www.euromasterbg.com; E-mail: info @
euromasterbg. com

Amo 10 2006 n eTalpeia €l0fyaye éva ouoTnpa diaxeipiong molétnTag ISO 9001:2008
IoTOTroiNoN JE To Tedio EQaPUOYNG: EUTTOPIa, EI0aywyn, E§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETTAYYEAPATIKWY Kal XOUTTI NAEKTPIKN, TIVEUMATIKA Kal TN dUvapn epyaAgiwv Kai o1dnpikwyv. To
TOTOTOINTIKG £€kd6BNKe a1rd Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAPETPO povada agia
MovTtého - RD-ES47
OvopaoTikA Tédon Tpo@odoaiag VAC 230
>uxvotnTta ac Hz 50
EkTipnon w 710
TayuTtnTta min-' 0-4000
MNa oupBouAég e€dywvo inch 1/4”
MéyioTn potn) Nm 90
Méyiotn d1dueTpog Bidwua Bidwv mm 6.35
Kartnyopia mpooTaciag Tng Hovwong - 1]

XapakTnPIoTIKG YVWPIoPATA TTPOIOVTWV:

1. O mrepiopiopdg Badoug.

2. PuBpuigépevog odnyog Badoug.

3. EGaepioTipeg.

4. AYyKIOTPO yIa KpEJaoua Gwvn.

5. KoupTri kAeidwaoeTe To SIaKOTITN OTn 80N on.
6. AIoKOTITN £vEPYOTTOINONG ME PUBUION GTPOPWV.
7. AN\GEETE TNV KATELBUVAN TTEPIOTPOPNG.



Ievikég odnyieg yia TNV ac@aln AsiToupyia.

AloBdoTe OAeg TIG 0dnyieg. Av  dev
akoAoubnoeTte TIG 0Bnyieg, evdéxeTal va
mwpokaAéoel nAekTpotrAngia, TTupkayid R / kai
gofapolg TpaupaTiopols. PuAGsTe auTég TIg
odnyieg og aoPAAég HEPOG.

1. AC@daAgia OTO XWPO EPYaoiag.

1.1. AlaTnpeite TO XWpPO gpyaciag kabBapod
Kal KaAd @wrtiopévo. O1 akatdoToTol Kal
AVETTOPKAG QWTICUOG UTTOpPEi va CUUBAAEl
OTNV EUPAVION TWV ATUXNUATWY.

1.2. Mnv AeiToupyeite To TPUTAVI Ot éva
mwePIBAAAOV pe augnuévo Kiviuvo ekpAgewy,
KOVTA o€ EUQPAEKTA UYpPd, aépla 1} oKOvN.

1.3. Kpatqote 710 TOISIA KOl
TTOPEUPICKOHUEVOUG HOKPIA
XPNOIUOTTOIEITE EVA TPUTTAVI.

Edv mmpoooxn cag eKTPETTETAI, UTTOPEI Va
XGoeTe TOV EAEYXO TOU SpaTtrdvou.

2. Ao@dAela KOTA TNV €pyacia ME TNV
NAEKTPIKA EVEPYEIQA.

2.1. To Buopua ToU TpUTTAVIOU Ba TTPETTEI vV
gival KaTdAANAa yia XpAon €mkKolvwviag. Xe
Kapia TePiTTTwon Mnv TpoTroTrolEiTe TTOTE TO
@I16. OTav gpyddeoTe pe PNdEVIfeETOI CUOKEUEG
B8EV XPNOIUOTIOIEITE TTPOCAPHOOTIKA @IG. Ta pn
TPOTTOTTOINUEVA PIG KA TTPifEG TTOU TaIpIdlouv
MEIWVOUV TOV Kivduvo nAekTpotrAnéiag.

2.2. ATTo@eUYETE TNV ETTAPH TOU CWHATOG
HE YEIWHEVEG EMIQAVEIEG OTTWG. OWANVEG,
BeppavTIKG cWUATA, NAEKTPIKEG KOULiVEG Kal
wuyeia. OTav TO CWHA OOG Eival YEIWPEVO, O
Kiviuvog nAekTpotrAngiag gival peyaAuTepog.

2.3. MNpooTaréwre TO TPUTAVI OO TN
Bpoxn kai Tnv uypacia. Alcicduon Tou vepoU
péoca oTO TPUTAvVl audvel Tov Kivduvo
nAekrTpomAngiag.

2.4. Mnv xpnolgoTroleiTe TO KaAwdio
peUPOTOG ylO TOUug OKOTOUG Yid TOUg
otroioug Sev TrpoopileTal, yio TTaPAdeIypa,
va peTa@épel éva Tpumdvi [ éva KaAwdio
yia va ammoouvdéoete. KpatioTte To KaAwdio
HOKpPIA a1rd BeppoTNTA, AGdI, AIXUNPES AKMES
i KivoUpeva e§apTApaTa. Ta KAOTEGTPAUPEVA R
uEPdepéva KaAwdia augdvouv Tov Kivduvo
nAekrTpomAngiag.

2.5. Otav epydleoTte pe €va TPUTTAVI OTO
UTa18po, ouvdEéoTE MOVO Of EYKOTAOTACEIG
mou gival e§omAiopéva pe nAekTpiké  Fi
S10KOTITN (S10KOTTTNG S10KOTTAG AgiToupyiog
€KTAKTNG avdykng residual current device)
Kal To pedpa Slappong OTav EVEPYOTTOIEITAI
RCD mpémel va gival OxI TePICCOTEPO
amdé 30 mA, cUJPWVA ME TOV «KAVOVIOMO

TOUGg
orav

RAIDERME
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3 O TPOYPOMUOTIONOG TWV NAEKTPIKWV
EYKOTOOTACEWV KOl NAEKTPOQPOPA KOAWDIA.
“ Xpnoipotrolgite HOVO KOAWSIO TTPOEKTOONG
TTOU TTPOOPIfeTal YIO XPAON Of £SWTEPIKOUG
Xwpoug. H xpon evég kaAwdiou katdAAnAo
yio €SWTEPIKA XPAON HEIWVEI TOV Kivduvo

nAekTpomAngiag.
2.6. Eav Trpémel va XPNOIMOTTOINOETE
éva Tpumavi N ot uypd TepIBAAAov,

oupTtrepiAapBavopévng TG HNXAvig Hovo
O€ EYKATOOTACEIG TTOU €ival £§O0TTAICHEVA pE
nAekTpIk6 d1akéTTN Fi. H Xpon Twv ev Adyw
BI0KOTITNG aoc@alegiog pelparta  dilapPonRg
eAaTTWVEI TOV Kiviuvo nAekTpotrAnéiog.

3. Ao@aAng TpOTTOG EpyaCiag.

3.1. Na cioTe og gypriyopon, va BAEmeTe
aUTO TTOU KAVETE KOI VO XPNOIUOTIOIEITE
TNV Koivly Aoyik. Mnv xXpnoipoTroigite éva
TPUTTAVI, OTOV £i0TE KOUPAOMEVOI 1] UTTO TNV
ETTAPEIN VOPKWTIKWY, AAKOOA 1} @apPUAKWY.

Mia oTiyui amrpooediag kard Tn Asitoupyia
€£VOG TPUTTAVI UTTOPEI VO KAVEI YIa va 0BNnyRoEl
o€ oofapo TPAUUATIOUO.

3.2. Epyocia pe TTPOCTATEUTIKO INATIONO
Kal  TTAVTa  JE  TTPOCTATEUTIKA  YUOAIG.
PopwvTag KATAAANAO yia TV KATAGKEUN TWV
EMIXEIPACEWV MECO QATOMIKAG TTPOCTACIAG,
6mwg pAoka yia T OKOvn, IoXUpn
EPMUNTIKA KA€IOTA TramoUTola HeE OTABeEPO
TEAUQ, TTPOCTATEUTIKA YUOAId, KPAVOG Kali
OlYOOTAPES (WTONOTTIOEG) HEIWVEI TOV Kiviuvo
ATUXNMATWV.

3.3. Amo@uyete TOV  Kivduvo  Tng
evowpdTwong Tputdavi AdBog. Mpiv amd Tn
ouUvdeon pe To NAEKTPIKO BikTuO, BERaIWOEiTE
611 o dIakOTITNG PpiokeTal otn 0éon “off”.
Aigaywyn Tpumrdvi TO BAKTUAG OOG OTO
S1aKOTITN | EvEpyoTTOinon dpdTravo otav givai
ouvdedEPEVO, UTTAPXE! KiVOUVOG OTUXAMATOG.

3.4. MNpiv ouvdéoete TO  TPUTTAVI,
BePaiwOeite OTI €xeTe a@aIpécel OAA  TA
BondnTikG TpoypdupaTa KOl Ta  KA€ISId.

EpyaAgio umooTtipi§ng, Sexaopévo amod
KivoUpeva pépn WTTOpEi va TTPpoKaAéoouv
TPAUUATIOUO.

3.5. Amo@uyete TeviwveoTe. EpyacTtolv
o€ g0 oTaBepr) B€0n TOU CWMATOG Kal aAvd
mdoa OTIyUAR va d1aTnPROEl TNV ICOPPOTTIa.
AuTo6 Ba oag eTITPEYE! VA EAEYXETE TO TPUTTAVI
KaAUTEPN Kol ao@AAECTEPN QTPOBAETITEG
KATOOTACEIG.

3.6. Ntulcite katdAAnAa. Mnv AsiToupyeite
ME @apdid poUxa R Koounuata. Kpatnote
Ta HOAAIG 0OG, Ta €vdUpATO KAl TA YAVTIO
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o0g HOKPIA oTré Ta KIVOUUEVA HOVADEG TOU
TpuTtraviou. Ta @apdid poUxa, To KOGHAMATA
KOl TO JOKPIA HOAAIG pTropei va gPTTAOKOUV
OTO TTEPICTPEPOHEVA HEPN.

4. CARE TpuTtrdvi.

41. Mnv UTTEPPOPTWVETE TO TPUTTAVI.
XpNOIYOTTOINOTE éVa TPUTTAVI HOVO OUHPWVA
ME TO OKOTTO TnG. Oa AsiIToupynoel KOAUTEPA
KOl dO@OAECTEPA OTAV TO XPNOIMOTIOIEITE
o€ HI0  KOBOpPIoHEVN TrEPIOX OO  TOV
KATOOKEUAOTH QOPTIO.

4.2. Mnv xpnoipoTroigite éva KaTtoafidl Tou
OTTOioU SI0KOTTITNG £ivVal KATEGTPAMUEVO.

KaroaBidia 1rou dev pmropei va eAeyxOei
ME TO OIAKOTITN TTOU TAPEXOVTAl OTTO TOV
KOTOOKEUAOTH €ival ETMIKIVOUVO Kal TIPETTEI VO
ETMIOKEVAOTEI.

4.3. Mpiv va emegepyaoTeite TIG pUBMicEIg
€vOg TPUTTaVIOU 1 VO OVTIKATOOTAOETE TA
aKpo@UOIa, KAl VIO HEYAAO XPOVIKO S1doTNHA,
otav dev gival o€ XPARON, ATTOCUVSECTE TO QIS
atd Tnv mpila. To pétpo autd egaleipel Tov
Kivduvo TTpokAnong éva Tputrdvi Katd AdBog.

4.4. KpaTAOTE TO TPUTTAVI € PPN 61TOU SEV
MTTOpPEi va eITEUXOET pe Ta TToNd1d. AQROTE TO
va Xpnoiyotroindsi amrd dropa mou dev gival
€§OIKEIWPEVOI JE TO TTWG VA EPYOOTEI JE AUTO
kol dev €xouv SiaBdoel autég TIG odnyieg.
OT1av oTa X£PIO TWV EKTTAISEUMEVWV XPNOTWV
TPUTTAVI UTTOPEI Va gival ETIKiVEUVN.

4.5. KpatioTe TO TPUTTAVI TIPOOCEKTIKG.
BeBaiwBeite 6T o1 KIVNTEG  povdadeg
AeitoupyoUv  dypoya, av Ox1 §opkia, E€iTe
omoaopéva 1 XaAaopéva €§apTAUOTA  TTOU
voBelouv 1 peTafdAAouv TIG AsiToupyieg
ToU éva Tpumdvi. [piv XPNOIMOTTOINCETE
10 Tpumdvi BAABRNg, TO EepyaAeio TrpéTTEl
va ETTICKEVAOTEI. MoAAd aTuxnpaTa
TPOKaAOUVTOl OTr6 KAKA OCUVTAPNON TwV
NAEKTPIKWV EPYOAEiwWV.

4.6. XpnoIUOTOINOTE  éva  TPUTTAVI,
€MITTAéOV OUOKEUEG KOl gpyoaAeia gpyaciog
oUp@WVa PE TIG 0BNYiEG TOU KOTAOKEUAOTH.
ZeBaopog kal TIG £10IKEG OUVONKEG epyaaiag
Kal AgIToupyieg ToU XpPelddecTe yia va
ekTeEAéoETE. XPNOIMOTIOIWVTOG £va TPUTTAVI
SI0(POPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTPoOpPilovTal
£PAPHUOYEG ausdvel ToV KivBuvo gM@AVIONG
TWV ATUXNHATWV.

5. MAnpo@opieg yia Tov aoc@aln XEIPICHO
€181Kd yI0 ayopdoarte KaToaBidi oag.

5.1. Otav gpyddeoTe pe WroaoTideg PBopd
Tou TputravioU. O avTtikTutrog Tou BopURou
uTTOpEi va TrpokaAéael BAABN oTnV akon oag.

5.2. KpatioTe 10 gpyaleio oTabepd. Otav
oTpo@n Kai SeRidwpa BIdwv pTropei va cupBei

amoéToya  Ioxuprp  XpoOvoug avTidpaong.
Xdvovrag Tov EAEyXOo TOU  NAEKTPIKOU
epyaAgiou pTTopei va odnynoel o€ CWHATIKEG
BAaBeg.

5.3. KpatAote 10 KOAwdIo Tpopodoaiag
HOKPId a1rd KIvoUpeva gpyalcgia epyaaiag. Av
XdoeTe TOV éAgyX0 TOU Spatrdvou, To KaAwdio
MTTOpEi va TTapacupBei a1rd 1o £pyaAeio Kal
VO TTPOKAAECOUV TPOUUATIOHO.

5.4. TloTé PNV OG@AVETE TO TPUTTAVI TTPIV
amré TNV KON gpyaAeio o€ pia TARPN oTdon.
EpyaAeiou ptropei va ayyigel To avTikeipevo,
ME OTTOTEAECMO va XAoel Tov E€AgyXo Tou
TPUTTAVIOU.

5.5. Na kaBapileTe TAKTIKA Ta avoiyparTa
e§aepiopoU Tou KaToafidl oag.

5.6. MoTé pnv ToroBeTEITE T XEPIOA KOVTA OE
TEPICTPOPIKN Opyava.

5.7. XpnoipotmoIinoTe Ta KATAAAnAa péoa
yia va BPEeiTe KATTOIA KPUMPEVO KATW OTro
T EMIPAVEIOKA aywyoug, i KaAéoTe Tnv
TOTIKN €TaIpEia KOIVAG w@eAeiag. EAdTE o€
AP ME NAEKTPOPOPA KAAWSIa PTTOPEI va
TpokaAéoouv Trupkayid kol nAekTporrAngia.
Znuid oTov aywyé 6a pmopolUcav va
odnynoouv ot pia ékpnén. Aicicduon oe éva
atroTéAegpa To vePO o€ UAIKEG {NUIEG N UTTOPET
va TTpokaAéoel nAekTpotrAngia.

5.8. Edv n 1don Tpo@odociag SlakoTrei
(m.X. AOyw BI10KOTTG PEUPATOG | AV TO @IG
gival  amoouvdedepévo), SekAeIdwoeTe TO
S10KOTITN Kal va 1o “off”. Autd Ba atroTpéyel
TNV aveSEAEYKTN TTEPIAAUBAVOUV TPUTTAVI.

5.9. Mnv XpnolJoTroIEiTE &éva TPUTTAVI,
o6Tav 10 KaAAwdI0 TPpoPodoariag £xel UTTOOTEI
{numd. Edv katd 1n didpkeia TnG AsiToupyiog
T0 KaAwdIo €xel umooTei  {nuId, PNV
ayyidere. Apéowg ammoouvdéoTe To KaAwdio
TPOoPodoaUiag.

KateoTpappéva KaAwdia aufdvouv Tov
Kivduvo nAektpomrAngiag.

Xe avTifeTn TrEPITITWON, &VOEXETAI VA
PokANnBei nAekTpotrAnsia, TTupkayid 1 / Kai
ooflapoUg TpaupaTIoHOUG.

6. Acitoupyikn Meplypa@n kal OKOTTOG Tou
TpUTTavIOU.

HAekTpik6é katooid1 €ival éva nAEKTPIKO
epyoAeio XeIpOG HE nNAEKTPIKR  pOvwon
kAdong Il. AuTé Kiveital atré évav KIVhTRAPA HE
OUAAEKTN HOVOQAGIKOS TWV OTToiWwYV N TaxuTnTA
TEPICTPOPNAG HEIWVETAI PE Tn BorRBeia evog
HOxAguong. AuTo TO €id0OG TNG EVEPYEIONG TTOU



XpnoiygoTrolsiTal EupEwg yia To Bidwpa Kal To
gefidwpa Bideg yuyooavidag, §UAou, §UAIveEG
emevduoelg, pe UAIKG amd §UAo, péTaAAo
emévduon mpooowewyv. H Tayeia kai akpifn
kaBopiopué Tou BEATIOTOU GUVTOVIOMOU TNnG
o€Ipdg OTPOPWYV KAl POTTAG OTPOPH OfF
oTaBepd pépn pEOW TNG EUKOANG BABouUG e TO
éva Xépl Kal OKPIB CUMTIAEKTN OTTEUTTAOKEI.
KarocaBidI ptmopei va xpnoigotmoinbei pe
aKPO@UOIO ETTEKTOONG KOI KOTTAKIA TTOIKiAOU
MAKOUG Kal e§aywvikAg SlaTtoung pe éva 1/4
“ Ta va XPnoIYOTIOINCETE TNV AUTOMATN
S10KOTI) TOU TEPIOPIOTH BdBoug Trpétmel va
OUVEPYOOTEi NE aKPO@PUTIA JE PMAKOG 25 mm.
Mnv emTpémere T XPAON Tou égpyaAeiou
yia dAAeg SpacTnpPIOTNTEG E€KTOG OO TRV
TTPORAETOHEVN XPAON TOU.

7. [MAnpog@opieg yia
Kpadaouoi

O1 TIéG TTOU pETPOUVTAl CUPPWVA ME
1o mpoérumo EN 60745. To emimedo TOU
TTapayopevou BopUfou eival cuvABwg: ZTa6un
NXNTIKAG Trieang 84 dB (A) ? ZTdBun NXNTIKAG
10006 95 dB (A). Avac@dAsia K = 3 dB. Na
poparte wroaoideg! O1I TTPOKUTITOUCEG TINEG
TOAAVTWOEWV (S31aVUGUATIKO ABpoIoHa TPIWV
KaTeEUBUVOoEwV) TTpoodiopifeTal cUNPWVA pE
ToTpoTUTTO EN60745. Bida: ASia Twv eEKKpEUV
ay dovnong = 2,5 m/s?, aBeBaiotnra K = 1,5
m/s?. ZeBidwpa: H afia Twv eKTTEPTTONEVWV
Sovioswv a, < 2,5 m/s?, apefaidtnra K =
1,5 m/s2. Ava@épovTtal oTo TTapOV eyXelpidio
TIHEG BOVNONG HETPIETAI CUMQWVO HE TN
HéBodo Tou opiletar oto TpoéTuro EN
60745 ko1 pTTOpPEI VO Xpnoigotroin®ei yia
TN oUyKpion Ola@opPeTIKWV duvaun. To
emimedo TnNg d6vnong aAAdder avdAoya pe Tn
OUYKEKPIMEVN £PYACia TTOU EKTEAEITAI KAl O€
OPICUEVEG TTEPITITWOEIG UTTOPEI Va UTTEPRAivEl
QUTAV TNV TIPMA O€ autd TO eyxeIpidio. Edav
To ¢gpyoaAeio xpnolyoTrolgital yia peydAo
XPOVIkO didoTnua o€ auTh Tn AgiIToupyia, To
@opTio TTOU TrPOoKaAgiTal amdé SovAoelg, 6a
pmopoUce va utrotTiuynBei. Mia ekTipnon Tng
dovnong @optiou ot éva KUKAO Ba TrpéTrel
va BswpolvTal kol Ta SI0CTAPOTO TTOU TO
epyaAeio eival atrevepyomroinuévo 1 OTO
peAavTi. AUTO UTTOpPEI VO PEIWGCEI ONUAVTIKA
TNV emMdpuvon Kpadaouwv avapopdg Kad
‘0An Tn d1dPKEIO TOU KUKAOU.

8. ZeKIvWVTaG.

TomoBeTnOTE TO  KATAGAANAO  TTWHAQ,
avaAoya pe To péyeBog kai Tov TUTro TG Bidag
1 koxAia.

Oo6puBog  Kal
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9. ZupmrepiAnyng Kol atmmokAgiopou.
NopakoAoubnote yio T1doeig! H  1don

TOUu OIKTUOU TIPETTEl VO OVTIOTOIXEI ME TIG
TANPoQoOpieg OTNV TIVAKIda TOUu epyaAtiou.
Ta NAEKTPIKA EpYOAEia TTOU ONUEIWVOVTAI HE
230 V, ytropei va Tpoodorteital pe 220 V.

9.1. Na va evepyomoinoere Tov TUto
TPUTTAVIWV KOl KPOTAOTE TrATNUEVO TO
diakomTn (6). Lock -on Teopévo TOV
S1akOTITN evepyotroinong (6) Tomou (5). Na
VO OTTEVEPYOTTOINCETE TO PNXAVNUO, O@AOTE
10 S10k6TITN (6) N av eival KAeIBwpévo pe
10 KA£1Si (5), TpWTA €V OUVTOMia KAl OTN
ouvéxela apnoTe To S1akoTrTN (6).

9.2. PUBpION TNG TaXUTNTOG TTEPICTPOPNG.
Tpumdvi cag EmMITPEMEl va EPYAJeOTE HE
SlapopeTikég TAXUTNTEG GSova. H pUBuion
yivetai pe Tn Bondeia evog pubpIo T TaXUTNTAG
(2). ZTnVv TTeEPIOXN TOU KABE pUBION TAXUTNTA
MTTOPEi VO pUBMIOTEI OPOAd TNV TaXUTNTO ME
TNV augnon kol Tn MPEiwon TG TiEong oTo
KOUMUTTi amreAeuBépwong Tou kAegioTpou (6).
ZrpifovTag defid pe TaxuTnTa (2) va augnoei,
KOl TN OTPOQN TPOG TA APICTEPA YIO Vd
MEIWOETE.

9.3. H owoth emAoynl Tng TaXUTNTOG
TEPICTPOPNAG TTPAYHUATOTIOIEITAI OTAV  éva
TPUTTAvl  TepIAauBAveETal  Xwpig  @opTio.
MpokaBopiouévn TaXUTNTO KATA TNV €pyacia
ME TO @opTio pTTopEi va gival XapunAoTepo.

9.4. EmiAoyn ™mg KaTEUOUVONG
mePIOTPOPNG. Me TOo BI1aKOTITN (7), MTTOPEITE
va aAAdgeTe TNV KOTEUOBUVON TTEPICTPOPAG
TOU TpUTraviou. AuTé dev gival Suvartov, otav
matnBei TO OSIAKOTITN €gvepyomroinong (6).
Zpigre TIg Bideg yla va TIECEl TO SIOKOTITN
TNV KOTEUOBUVON TNg TeEPICTPOPNS (7) MEXP!
va oTapaTAOEl apioTePd. Ma Tnv avdamrTugn
Bida TOTOU BIOKOTITN N KaATeUBuvon TNG
EPIOTPOPRG (7) HEXPI VO OTAPATACEN SESIA.

Aev Ba émpeme va eival n aAAaynq Tng
KATEUOUVONG TTEPICTPOPNG, OTAV N ATPUKTOG
wEPIOTPEPETAI £V TPUTTAVI!

9.5. PuBpioTe 10 BdBOG TNG OTPOPNG.

Me petafAnté otom Bdboug (2) kepaAn
Bidag oTom PBdaboug pe KABe AsmTOMEPEIO
MTTOpEi VO TTPOCOpPHOCTEi 24 poipeg OE HIA
emavaoTaon. Kabe emimedo avrioToixei o€
Mo aAAayR oTo BdBog Tng dielbuvong 0,0625
XIAlooTd. MepioTpé@ovTag To oToTr BdBoug (2)
pia TAAPN TepioTpo@n) aAAdlel Tnv oTdon
BaBog 1,5 mm. Otav gioTe AVTIPHETWTTOI ME
TNV AKPn AvolyHa Kol TTEPICTPEYTE TOV KOXAIa
(2) Tpog Ta BeCId, OTN OUVéXEla, Tn pEiwON
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ToU BdBoug, yupifovrag TTPOG TNV AVTIBETN
kaTelBuvon yia va de§i6oTpoPa augdvovtog
avTtioToiXa oTom BdBoug. Eival kaAdtepa va
mpoodiopioTei TO amaiTolpevo BdaBog TOU
KOXAiO HECTW BOKIPWV.

10. Odnyigg.

10.1. BdAte 1O £vBeETO OKPOPUOIO OTNV
ke@aAn Tng Bidag. ‘Evag dfovag Tpumrdavi
mwpémel va evaAAdooovral. MaTtAoTe T0 dKpo
NG Bidag oTaBepd oTn AeTrTopépEia, n oToia
B8a oAokAnpwBOei Kal TTaTAOTE TO S10KOTITN (6).
O koxAiag BIdwveTal PéECA OTO EPYOTEMAXIO
HEXP! éva TTpokaBopiopévo BdBog 6TTwWG TO
oTtom BdBoug (1) ayyilel TNV €mi@Aveio ToU
TEPayiou epyaciag. O KivnTAPI0G Afovag £xel
S10KOTTEI ATT6 TO GUUTTAEKTN KOl VO OTAUOTHOE]
va yupilel. EAéy&Te To BdBOG TNG TTEPIOTPOPAS
TOoU KOoXAia Kal puBpioTe gdv gival atrapaitTnTo.

10.2. Na avamrtuger Tig Bideg Trou aAAGgeTe
TNV KarelBuvon TepioTpoPng (7) otn Béon
«ZTPIYPTE APIOTEPA » KAl APAIPECTE TO OTOTT
Badoug (1) TpafwvTag TO TTPOG TA EUTTPOG,
Hadi pe To puBNIOTH (2) XWPIg VO HETATPETTETAI.
MrtropeiTe €TTiONG va EPYOOTEITE ME YO OTAON
Babog oer (1), edv 10 BdBOG TNG OTPOPAG
OWOoTA.

10.3. Ta TNV koAUTEPN €EuUTTNPETNONR
TPUTTAVI £XE1 VA OTAPIYHO VIO VO TOTTOBETAOETE
ToV 1udvTta. Me Tn Borsid Tou pTTOpEiTE VA
EMIOUVAYETE O TpUTAvi {wvn oog. 'ETol kai
ol 3Uo Ta xépia oag gival EAeUBepa, kai Ba oag
TPUTTAvI e0XpnoTo.

MapTte TeEPIOBIKA SilaAgippata Katd TNV
epyaoia.

AtrolnkeUouv  Kai
€§APTANATA TTPOCEKTIKA.

va Ogpatrevoel T

Mnv Twerdre TOU OpPYdVOu, Kal NV
UTTEPQPOPTWVETE.

11. ZépBig Kal UTTOGTAPIEN.

11.1. Tpumdvi Jdev amraitei TTPOCOETN

ANitTravon R €01kl ouvtipnon. MMoté pnv
XPNOIUOTIOIEITE VEPO N XNHIKA Uypd yia
va KaBapioere 1O TpUTAVI. O@a Tpémel va
OKOUTTIJeTal PE éva KOMUMATI OTEYVO Travi.
Mpémel wAvTa va amolnkevovral oe §npod
MEPOG Kal Ta avoiypaTa oTo TePiBAnua yia va
TPUTTAVI TOUG SwpPEAv.

11.2. AVTIKATAOTAGT OTA KOPBOUVAKIA.

ESaywyég (pikpOTEPR amdé 5 mm)
TMPOG To TAVW 1 OTACMEVA KopBouvdakia
TOU KIVNTAPO TIPETTEI VA OVTIKATOOTOOEN.
Mévra va avriIkatooTAoEl Kal  Tig duo
Bouproeg Tautoxpova. O1 epyacieg yia
TNV OVTIKOTACTOON TWV YNKTPWV Aavlpaka

EUTTIOTEVOVTAI HOVO KOATOPTIOUEVOUG EIBIKOUG
OTOV TOMEXN TWV UTINPECIWV TNG ETAIPEING
RAIDER.

11.3. Emiokeun d0vapn oag gival KaAUTEPO
va yivel povo ammd e&e1dIKeUPévo TTPATHPIA
RAIDER, 1ou Xpnoipgomolouv pévo YVAoId
avtaAAakTikd. E§aoc@alijovrag £ror  Tnv
aoc@aln AsiToupyia TG dUVANAG OOG.

12. H mpooTacia Tou TepIBdAAovTog.

Mpokeipévou  va  mpooTateudei 1O
mwepIBaAlov NAEKTPIKO epyaAeio, TQa
€§APTAPATA KaI TN CUOKEUaoia Ba Trpétrel va
utroBdaAAovTal o€ KATAAANAn eme§epyacia
YIO ETTAVOXPNCIMOTIOINON TWV TTANPOPOPIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI O€ OUTAV.

Mnv TmeTdte Ta nAEKTPIKA €pyoAgia o€
OIKIOKG aTtroppipparal  ZUpwva HE TNV
Odnyia Tng EE 2012/19/EK OXeTIKA pE TO
amoBANTA  NAEKTPIKWV KOl  NAEKTPOVIKWV
OUOKEUWYV KOl TNV EYKATACTAON WG €OVIKO
Oikalo NAEKTPIKA gpyaAgia TTOU PTTOPOUV VA
Xpnoipgotroin@oulv Ba pétrel va cUAAéyovTal
XWPIOTA TTEPICTOTEPO Kal va utrofAndei o€
KATGAANAN oywyn yid TNV avAaKauyn Trou
mepIEXovTal €ival TTOAUTINEG OEUTEPOYEVEIG
TPWTEG UAEG.
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RD-ES47 Spare parts list

item | description item | description

1 adjusting screw rod 23 leather collar

2 extension rod 24 bearing607-2Z

3 Impact knob cover 25 stator assembly

4 magnet 26 stator fittings

5 Plastic belt buckle 27 rotor assembly

6 Adjusting cup 28 bearing 608-2RS

7 copper bush ®18X®P12X5 29 intermediate support

8 o-ring 30 beaingHK0810

9 copper bush 31 bush
P18XP12X14 32 check ring®12

10 grip slipper 33 big bear

11 | right housing 34 | cable seelve

12 screwST3.9X18-F 35 cable

13 | gear box 36 | cable clamp

14 | clutch tooth 37 | screwST3.9X14

15 | shaft®12 38 | capacitance

16 conical spring 39 switch

17 screwST3.9X16-F 40 carbon assembly

18 | steel ball®3 41 | brush box assembly

19 outside spindle 42 screwST2.9X8

20 bearing 6001-2RS 43 coil spring

21 check ring®28 44 left housing

22 inductance
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C€

EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Drywall Screwdriver
Trademark: RAIDER
Model: RD-ES47

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on machinery;
2014/30/EU of the european parliament and of the council of 26 February 2014 on the
harmonisation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility
2014/35/EU of the European Parliament and of the Council of 26 February 2014 on the
harmonization of the laws of the Member States relating to the making available on the

market of electrical equipment designed for use within certain voltage limits

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

EUROMASTER

‘mmn Export

%(/ e b
Place&Date of Issue:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 8, 2019 Krasimir Petkov




44 www.raider.bg

C€

EO AEKITAPALINA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep Umnopt Ekcnopt 00
Appec: Codusa 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: BuHtoBepT
3anaseHa mapka: RAIDER
Mopen: RD-ES47

€ NpoeKTupaH u npousBeneH B CbOTBETCTBME CbC ClieaHUTe AUPEKTUBU:

2006/42/EO Ha EBponenckus napnameHT u Ha CbBeta ot 17 man 2006 rogMHa OTHOCHO
MaluuHUTE;

2014/30/EC Ha eBponeMcKUs napraMeHT U Ha cbBeTa oT 26 ceBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHogaTesnicTBaTa Ha AbpXaBUTE YJIEHKU OTHOCHO eneKTpoMarHuTHaTta
CbBMeCTUMOCT

2014/35/EC Ha EBponeinckus MapnameHT u Ha CbBeTa oT 26 cheBpyapu 2014 roguHa 3a
XapMOHM3MpaHe Ha 3aKkoHopaTericTBaTa Ha AbpKaBuTe YNIEHKU 3a npepocTaBsAHe Ha nasapa
Ha eneKTpPU4eckn cbOpbXKeHUs, NpeAHa3Ha4YeHU 3a U3Non3BaHe B onpederieHn rpaHuuu Ha
HanpexeHueTo

U oTroBapsi Ha USUCKBaHUATA Ha criegHUTe CTaHOQapTU:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

MscTo n nata Ha nsgaBsaHe:
Codus, Bbnrapus BpaHa MeHUaXbP:
8 Anyapwm 2019 ropa. Kpacumup lMNeTtkoB
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DECLARATION OF CONFORMITY [Roueriab

Drywall Screwdriver
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha cobCTBEHA OTFTOBOPHOCT, Ye
TO3V MPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CreAHUTe
cTaHAapT 1 pasnopeadbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,

dass dieses Produkt den folgenden Standards

und Vorschriften entspricht:

Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet

aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och féljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla
vastuullamme, etta tdma tuote tayttaa
seuraavat standardit ja saadokset:

(N) Vi erkleerer under vart eget ansvar at dette
produktet er i samsvar med falgende
standarder og regler:

(DK) Vi erklaerer under eget ansvar, at dette produkt
er i overensstemmelse med fglgende
standarder og bestemmelser:

(H) Felelosséglnk teljes tudataban kijelentjuk, hogy
ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

(NL

-

szabvanyoknak és eloirdsoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradni zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujucimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na wtasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka $is produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rispunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmttoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Noa cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asBrsieM,
4YTO JaHHOE n3fenme cooTBETCTBYET
crepyowmM ctaHgapTam U HopMam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLUNOBLLAMbHIOTL 3asiBISIEMO,
Lo AaHe obnagHaHHs BLUMNOBLLAE HAaCTYMHUM
cTaHgaprtam | HopmaTtusam:

(GR) AnAwvoupe uttetBuva 4TI TO TTPOIGV aUTS
OUUQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KavoviopoUg Kal TTpOTUTTA:

(MK) Hue nopa Halua nuyHa 0AroBOPHOCT Aeka
0BOj NMPOU3BO/, € BO COMMACHOCT CO CreAHuTe
CTaHAapau 1 perynatmem:

(PL

-

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 08, 2019

tax: +3592

EuROMASTER

sko shosse
246 Lom 34 07

ﬂ{/l e/é;)l/

Brand Manager:
Krasimir Petkov
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DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Surubelnita electrica
Trademark: RAIDER
Model: RD-ES47

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele Directivelor:

Directiva 2006/42/UE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2014/30/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre cu privire la compatibilitatea electromagnetica

Directiva 2014/35/UE a parlamentului european si a consiliului din 26 februarie 2014
privind armonizarea legislatiei statelor membre referitoare la punerea la dispozitie pe piata a
echipamentelor electrice destinate utilizarii in cadrul unor anumite limite de tensiune

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

%{ / Z/é"y
Locul si Data aparitiei:

Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 8, 2019 Krasimir Petkov
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ES - 1ZJAVA EU O SKLADNOSTI

PROIZVAJALEC:
Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Orodje za vijacenje
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RD-ES47

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maj 2006 strojev;

2014/30/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o priblizevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo

2014/35/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. februarja 2014 o usklajevanju
dolo¢b v zvezi z dajanjem na trg elektricne opreme, namenjene za uporabo znotraj
dolo¢enih napetostnih mej

in ¢e izpolnjuje zahteve naslednjih standardov:

EN 60745-1/A11:2010
EN 60745-2-2:2010
EN 55014-1:2017

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-2:2014
EN 61000-3-3:2013

Tehniéno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

%(/ e/éd'/

Kraj in datum izdaje:
Sofija, Bolgarija

Produktni vodja:
January 08, 2019 Krasimir Petkov
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FAPAHUMOHHU YCITOBUA 3A MALLIUHU RAIDERY

MawwnnTe n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyvpaHu 1 npou3BedeHn cbrracHo aencreawmte B Penybnuka
Bbnrapus HopmMaTMBHY JOKYMEHTV U CTaHAAPTM 32 CbOTBETCTBUE C BCUYKM M3NCKBaHWS 3a 6e30nacHoCT.

CBHABPXAHUE U OBXBAT HA TbPrOBCKATA rAPAHUUA.

TbproBckata rapaHuus, kosito “EBpomactep WMmnopT-Exkcnopt” OO paBa 3a TeputopuaTa Ha Peny6nuvka
Bvnrapus e kakTo cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM eNEeKTPOMHCTPYMEHTU oT cepumnTe: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a u3Myeckun nuua 3a eNneKTPOUHCTPYMeHTU oT cepumute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 12 meceuia 3a OPMANYECKM NULIA 32 eNeKTPOUHCTPYMEHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a pM3NYECKM NULia 3a UHCTPYMEHTHU OT cepusTa Raider Pneumatic;
- 12 meceuia 3a lOpUANYECKN NuLia 3a UHCTPYMeEHTHU oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a u3Myecku nuua 3a BCUYKM GEH3MHOBU MawwuHu oT cepuunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a OPUAMYECKU NULIA 32 BCUYKM GEH3MHOBM MaluvHu oT cepunte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a pmM3nyecku nuua 3a BCUYKUN KpukoBe oT cepusaTa Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a lOpUAMYECKU NuLa 3a BCUYKM KpuKkoBe oT cepusita Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums e BannaHa npy NnpegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonbiHeHa npaBuiiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MaluMHaTa u dumckaneH kacoB 60H nnu gakTypa. lapaHuroHHaTa kapTa TpsibBa Aa cbabpxa
MOZAEN, CEPYEH HOMEP, UMe MOANWC M NeyaT Ha Tbproeelia Npofan MaluMHaTa, NoANMUC OT CTPpaHa Ha KIMEHTa,
Ye e 3anosHaT ¢ rapaHUMOHHWTE YCNoBUS 1 AaTaTta Ha nokynkaTa. HenonbnHeHn nnu noanpasBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanuaHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo npefHasHadeHve U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUUsiTa 3a ynotpeba. 3a ga ce rapaHtupa 6esonacHata pabota e HeobxoaMMo KnNneHTa Aa ce 3arno3Hae
nobpe ¢ MHCTpykumnTe 3a ynotpeba Ha malumHara, npasunarta 3a 6esonacHocT npu paboTta ¢ Hes U KOHKPETHOTO
1 npegHa3HayeHuve.
MalumHaTa n3nckea nepuoamM4HO NOYUCTBAHE U Noaxoasiua noaapbkKa.
lapaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NMOKPUTUE Ha MaluvHaTa;

- 4acCTV U KOHCYMaTUBW, KOUTO MOANEXAT HA M3HOCBAaHE, MPUYMHEHO OT MON3BAHETO KAaTO Hanpumep: rpec u
Macno, YeTku, BOAAYM, OMOPHW PONKKW, TAMMOHW, F'YMEHV MaHLLUOHW, 3aABWXBaLLM PEMbLN, CNMPAYKN, MBKaB
Ban C Xwurno, narepu, cemepuHru, 6ytano ¢ yaapHuK Ha Takepu u ap.;

- JOMBIHUTESNTHN aKcecoapy U KOHCYMaTUBW KaTo: PbKOXBATKW, CTPYMHWK, KyTWUK, CBpeara, AUCKOBE 3a psidaHe,
ceKaunm HOXOBe, Bepuru, LUKYPKW, OrpaHuyMTenu, nonup-iainbu, naTpoHHWUM (3axBaTv U OAbpxadn Ha
peXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a kopaa v caMmaTa KopAa 3a Kocadkv v ap.;

- PbYeH CTapTeEPEH MEXaHU3bM 1 3ananuTenHa ceeLy;

- HacTpolka Ha pexuma Ha paborTa;

- CTONSIEMMN €NEKTPUYECKN NPEANA3NTENN N KPYLLIKK;

- MEXaHW4HM MOBPEeaM Ha Kopryca U BCUYKM BbHLUHM ENIEMEHTU Ha U3AENNETO, BKIHYUTENHO AEKOPATUBHY;

- NnpeanasvTenu 3a o4v, NpeanasvuTenu 3a pexeLn MHCTPYMEHTU, TyMUpaHU NioYvn, 3akonyasnku, nHeanu n

ap-;

- 3axpaHBaLy kaben v wencern;

- UANOCTHUTE NOBPEAU Ha WHCTPYMEHTUTE, NPUYMHEHN OT NPUPOAHW GeAcTBMS, KaTo noXapu, HaBOAHEHUS,
3emeTpeceHns n ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsaTa.

dupma “Epomactep U/E” OO[ He e 0TroBopHa 3a NOBpeaM NPUYMHEHW OT TPETU ML, KaTo ,EnekTpocHabautenHm
ApyXecTBa”, NOBpeam OT BbHLLEH XapaKkTep, KaTo TOKOBW yaapu, HeCTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHns n nma
npaBoTO [la OTKaXe rapaHLUMOHHO o6CnyXBaHe npu:

- HECbOTBETCTBALY, (UM HENOMbIIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AENMETO C TO3M MOMbBIHEH HA rapaHLUMOHHAaTa KapTa;

- 3aMnMYeH 1N NUNceaLl, MHAETUGMKALIMOHEH eTUKET Ha MaluvHaTa;

- NOBPEAUN Bb3HWKHAMW NpU TPaHCMOPT, HENPaBWUITHO CbXPaHEHUE N MOHTaX Ha MaluuHaTa;

- HanNpaBeH ONUT 3a HEOTOPU3MPaHa CepPBU3Ha HaMeca B HeYMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NoBpeaun, KOUTO ca MpUYMHEeHW B CrNefcTBMe Ha HenpaswunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuMSATa 3a
ekcnnoarauus) Ha MaluvMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa unu TpeTu nuua;

- NOBPEAU NPUYMHEHW B pPe3ynTaT Ha M3MON3BaHETO Ha MaluMHaTa B Apyra cpefa OCBEH npernopbyaHaTta oT
npou3soanTens (BNaxHOCT, TeMnepaTypa, BEHTUNaUWS, HanpexeHve, 3anpatleHocT 1 Aap.);

- NOBPEAU, NPUYMHEHM OT NonagaHe Ha BbHLUHW Tena B MaluvHaTa;

- NOBPEAU, NPUYMHEHM B CliecTBUE Ha HEGPeXHO GopaBeHe C MallMHaTa;

- NOBPEeAU NpUYNHEHN oT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUNTbLP UK CUNHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHNEe Ha GeH3WH/OBYTaKTOBO Macno, BodeLLo A0 6nokupaHe Ha aBuratens

- NoOBpea B CMEACTBME HENPABUIHO NOCTABEH WUINW HE3ATOUEH PEXeLL, NHCTPYMEHT;

- noBpefa Ha pefykTopHaTta KyTusi (Npegaskara), MpUYuMHeHa oT HefocTaTbyHO A406po cma3saHe (C rpec) Ha
cblyaTta unu MexaHuyeH yaap no 3agBukeallara oc.

- NoBpeda Ha poTop MNK cTaTtop, vM3passiBallia Ce B CriernBaHe Mexay TsX, CNeACTBME Ha CTonsiBaHe Ha
nsonaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABLIIKUTENHO NPEeTOBapBaHe;
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- noBpefa Ha poTop WnK CTaTop NPUYMHEHa OT NMpeToBapBaHe UMW HapyLUeHa BEHTUMALUWS, u3passisalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBeTa Ha KornekTopa Unv HamoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLueH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha Konu4ecTBOTO Macno B AByTakToBaTa
cMmec.

- iYnca Ha Macno 3a pexellaTta Bepura unu HesatodeHa (M3xabeHa) Bepura;

- 3anyLUeHa ropmBHa cucTema;

- YNcBeaT 3alMTHW OUCKOBE, OMOPHM MAOTOBE UMW APYrM KOMMOHEHTU KOWTO Ca YacT OT KOHCTpyKUMsiTa Ha
WHCTPYMEHTA U ca npeHa3sHayeHn 3a ocurypsisaHeTo Ha 6e3onacHata My ¥ npaBuHa ekcnioaraums;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTa e yabIhkaBaH Unv NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e fpuyvHeHa OT NpeToBapBaHE UMW NWMca Ha BeHTWNauusi, HedOCTaTb4YHO WNK HEMpaBWITHO
CMa3BaHe Ha ABUXEeLLUTE ce KOMMOHEHTU Ha U3AENUETO;

- U3HOCBaHe Unn GrokvpaHn narepu Nopaau nNpetToeapsBaHe, NpoabmKMTENHa paboTta nnu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3ao ot briokupaH narep unu pasbuta BTYIKa;

- pa3buTo LLINOHKOBO N pe3boBO CbeANHEHME;

- noBpeza B eNn.KMoY Uni eNneKTPOHHO yrpaBneHne NpuYMHeHa oT npax Unm cHynBaHe;

- noBpefeHa peaykTopHa KyTus (rmasa) MPUUYMHEHO OT 3acTonopsiBalLys MeXaHU3bM;

- nosiBa Ha HeobuyalHa xnabvHa mexay 6yTano v UMNMHABP B pe3ynTaTt Ha NpeToBapBaHe, NpoabIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTAraHe Mexay 6yTano v uunuHabp B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOoAbIIKUTENHa paboTa unm npax;

- NOBPEeAEHO LIeHTPoBEXHO Konerno u cnnpadka (MPOMEHEH LBAT) — AbIIKM ce Ha paboTa ¢ 6riokupaHa cnvpavka;

- CNyKBaHUs MO Koprnyca, MPUYNHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, (PUTUHIM N NOJOBHM;

- inca Ha KOMMOHEHTW KOUTO Ca vacT OT KOHCTPYKLUMSATA HAa MHCTPYMEHTA U ca NpegHa3HaveHy 3a ocurypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuiHa ekcrnrnoaTauus;

- Ha BCMYKM BOAHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha BXOAsLMsi oTBOp. [lpu Xuapochopute NEepuoauyHO Ce MPOBEPSsIBa HansraHeTo Ha MeTanHust
KOHTEeMHep(HansraHeTo TpsibBa aa 6bae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c MexaHn4eH npecocTaTt He U3KMioYBaT aBToMaTU4HO Npu nunca Ha soaal

- noBpeda npuymMHeHa oT paboTa ,Ha cyxo“ 6e3 Boada, KOSiTO ce u3passia B AedopmMaums Ha yninbTHeHUATa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NoMreHaTa 4acT.

- NOBPEeAU NPUYMHEHM OT 3aMpb3BaHe M NPEKOMEPHO MperpsiBaHe;

CpoKbT 32 OTPEMOHTVPaHe Ha NPUETH B CepBM3a MaLLVHU € B PaMKuTe Ha eduH Mecel.
CepBu3nTe HE HOCAT OTTOBOPHOCT 32 MaLUMHW, HE NOTBPCEHN OT COBCTBEHULMUTE UM eVH MecCeL, cres 3akoHHUS
CpOK 3@ peMOHT!

TbproeckaTa rapaHums 3a 6atepun 1 3apsigHM YCTPOCTBa, koaTo “EBpomactep MimnopT-Ekcnopt” OO/ aasa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bwnrapus, e kakto cnegga:

- 18 meceuia 3a 6aTepusaTa 1 3apAAHOTO YCTpPoncTBO oT cepuuTe: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a 6atepusiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepumute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

[apaHUMOHHUST CPOK 3ano4vBa Aa Teye OT AaTtata Ha 3akynyBaHe. [apaHuusita MokpuBa BCWYKM AedekTu,
Bb3HUKHaNM Npu NpaBUMHO MoOMn3BaHe Ha GaTepusTa M 3apsOHOTO YCTPOWMCTBO, CbOGPAa3HO MHCTPYKUMSITa 3a
ynoTtpeba. “EBpomactep Mmnopt-Ekcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHumsi, npuroxvma npu n3bpoeHnTe no-gony
ycnoBwusi, Ypes 6e3nnaTtHo oTcTpaHsBaHe Ha AedeKTU Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PAMKMTE Ha rapaHLUMOHHUSI CPOK
MOXe [a Ce [JoKaxe, Ye ce AbSiKaT Ha AedekT B MaTepuara unm npyu npoms3BoacTBOTO. ThproBckaTta rapaHums
e BanuaHa npu npegocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHATa KapTa Ha malluHata, NonbiHeHa NPaBUIHO B MOMEHTa Ha
3aKkyrnyBaHe Ha npoaykta u dmckaneH kacoB 6oH mnu cakTypa. MapaHuMoHHaTa kapTa TpsibBa ga cbabpxa
MOAEN 1 CepVeH HOMep Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMIeKToBaHa ¢ 6atepust U 3apsigHO YCTPOWMCTBO, UMe,
noanuc 1 nevat Ha TbproBela nNpoaarn KoMMnekra akyMmynaTopeH eneKTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OoT cTpaHa Ha
KNWeHTa, Ye e 3arno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBUSA 1 AaTaTta Ha nokynkaTa.

[apaHumsiTa He nokpuBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUE Ha 6aTepusiTa 1 3apsigHOTO YCTPONCTBO;

- NOBPEAN Bb3HWKHANM Npu TPAHCMOPT, MEXaHWYHU NOBpean /Ha Koprnyca M BCUYKU BbHLUHW €fleMeHTM Ha
GaTtepusita 1 3apsgHOTO, BKIIOYUTENHO AeKOPaTUBHW/, MPU APYTY BbHLUHM Bb3AEWCTBUSA U NpupoaHu 6eacteust
KaTo Nnoxapw, HaBOAHEHWS, 3eMeTpPeCceHus;

- AeddekTn OT amopTM3aLmsi, HOPManHoO M3HOCBaHe W u3xabsiBaHe; MapaHuusiTa 3a Gatepusta U 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO OTrnaja B criyyauTe Ha:

- HECBOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbITHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMIMIIEKTa akyMynaTopeH enekTPpOMHCTPYMEHT C TO3n
NonbIiHEH Ha rapaHUMOHHaTa KapTa;

- HapyLleHue Ha LienocTTa, M3TpuBaHe Unm nunca Ha eTukeTa Ha NPoM3BoAUTENSs BbpXy baTepusita n 3apsgHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Crny4anm Ha MOBPEAM, TMPUYMHEHW OT HenpasBwunHa ynotpeba (HecnasBaHe WHCTpyKUMsiTa 3a
ekcnnoartauus), u3nyckaHe, yaap, 3anuBaHe ¢ Te4HOCTU, HebpexxHo BopaBeHe, 1 B Criydaun, Ye BCUYKK KIeTKN
B 6aTepmsiTa ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUS MUHUMYM;

- 3apexaaHe C HeopurnHamHu 3apsgHu YCTPOWCTBA, 3axpaHBalMaT kaben Ha 3apsigHOTO YCTPOWCTBO e
yAbIKaBaH UNW NOAMEHSH OT KIMEHTa, UNu APYr BbHLIHU Bb3OEWCTBUS B NPOTUBOPEYNE C M3UCKBaAHUATA
Ha npousBoauTens;
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- KOraTo e mnpaBeH OMWUT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEeMOHTaxX, MoauduKaumus ot notTpebuTens unm NPoOMeHn ot
HeYMbITHOMOLLEHW nuLa unu ompmm;

- Npy U3nonasaHe Ha 6atepusiTa N 3apsAHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBpeau NpUYMHEHN B pe3ynTaT Ha U3MON3BaHETO 1 CbXpaHeHUeTo Ha baTepusita n/unu 3apsaHOTO B Apyra
cpefa OCBeH MperopbyaHaTa OT MpOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TemnepaTypa, BeHTUNauusi, HanpexeHve,
3anpalleHocT 1 Aap.);

- NP1 TOKOBU YAAPU, rPbMOTEBULIM, HABOAHEHUS, MOXapW, APYr BbHLUHU Bb3OENCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBalla Mpexa 1 C ApYry HEMOAXOASLLM NI HeCTaHAAPTHU YCTPOICTBa;

CpoKbT 32 OTPeMOHTMpaHe Ha NPUETU B cepBu3a BaTepumn 1 3apsigHy YCTPOMCTBA € B paMKUTE Ha 3aKOHHWUSI CPOK
3a PEMOHT- eVH Mecell, Crief, KOWTO CEPBU3UTE HE HOCSIT OTTOBOPHOCT B Cryyald, Ye He ca NOTbPCeHU.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusTa Ha 33I1.

He3aBucuMo OT TbproBckaTa rapaHumsi npogasaqybT OTroBaps 3a nuncaTta Ha CboTBETCTBUE Ha noTpebuTenckarta
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no un. 112 — 115.

Un. 112. (1) Mpu HecboTBETCTBME Ha MoTpebuTenckata cToka C AOroBopa 3a npogaxba norpebutensTt uva
npaeo fa Npeassu peknamauus, Kato noucka oT npojasava [a npueefe cTokata B CbOTBETCTBUE C AOroBopa
3a npopjaxba. B To3u cnyyait notpebutenat moxe Oa usbvpa mexay U3BbpLUBaHE Ha PEeMOHT Ha cTokaTa
UNu 3aMsaHaTta M ¢ HOBa, OCBEH akO TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSAT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLMoHarneH B CpaBHEHUE C APYTusi.

(2) CmsaTta ce, Ye gageH HaumH 3a obeslleTsiBaHe Ha MnoTpebuTens e HenpornopuuoHarieH, ako HeroBoTo
n3nonaBaHe Hanara pasxoAm Ha npogasava, KouTo B CpaBHEHUE C APYrMs HA4YUH Ha obe3LLeTsiBaHe ca HepasyMHM,
KaTo ce B3emat npeasua:

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle funca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa ce npeasioxv Ha notpebuTens Apyr Ha4uH Ha obeslieTsiBaHe, KOMTO HE € CBbP3aH CbC
3HauMTenHn HeyaobeTBa 3a Hero.

Yn. 113. (1) Korato notpebuTenckara cToka He CbOTBETCTBa Ha [oroBopa 3a npofaxba, npoaaBaybT € ANbXeH
[a A npuBeae B CbOTBETCTBUE C A0roBopa 3a npogaxoba.

(2) NpuBexpaHeTo Ha NoTpebuTenckaTa CToka B CbOTBETCTBUE € AoroBopa 3a npogaxba Tpsbsa Aa ce nssbpLumn
B PaMKUTE Ha eAMH MeceL, CYMTaHO OT NPeasBABAHETO Ha peknamauuaTa ot notpebutens.

(3) Cnen v3TMyaHeTo Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT uma npaBo Aa pa3sBanu JoroBopa v Aa My 6bae
Bb3CTAHOBEHa 3annareHata cyma unu Ja ucka HamansBaHe Ha LeHaTa Ha notpebuTtenckara CToka CbrfacHo
un. 114.

(4) MpuBexpaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C JOroBopa 3a npodaxba e 6e3nnaTtHo 3a
notpebuTens. To He ObIKU Pa3xoaun 3a ekcregmpaHe Ha notpebuTenckarta ctoka unu 3a matepuanv v Tpya,
CBBbP3aHN C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa NoHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ucka n obesLleTeHne 3a NPeTbprneHnTe BCNeACTBME HA HECHOTBETCTBMETO BPEaN.
Un. 114. (1) Npun HecbOTBETCTBUE Ha NoTpebuTenckata cToka ¢ AoroBopa 3a npopaxba n korato noTpebutensaTt
He e y[OBNeTBOPEH OT pellaBaHeTo Ha peknamauusaTta no 4n. 113, To uma npaBo Ha M3bop Mexay eaHa oT
crnegHUTe Bb3MOXHOCTU:

1. pasBansiHe Ha JOroOBOpa ¥ Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3arnnaTteHarta OT Hero cyma;

2. HamansBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutensaT He Moxe Aa nMpeTeHAMpa 3a Bb3CTAHOBSBAHE Ha 3annaTteHata cyma Mnu 3a HamansiBaHe
LieHaTa Ha cTokaTta, Korato TbproBeLbT ce cbrnacu Aa 6bAe U3BbpLUeHa 3aMaHa Ha notpebuTenckara ctoka ¢
HOBa UK Aa ce Nnonpasu CTokaTa B paMKuTe Ha eavH MeceL, OT NpeasiBiBaHe Ha peknamauusaTa oT notpebutens.
(3) TbproBeubT € ANbXeH Aa yA0BNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha AoroBopa 1 ia Bb3CTaHOBW 3annaTteHara ot
noTpebuTens cyma, Kkorato Crej Kato € yAoBneTBOpun TpyU peknamMauuv Ha noTpeduTens Ypes n3BbplUBaHe Ha
PEMOHT Ha efjHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTe Ha CpoKa Ha rapaHumaTa no 4n. 115, e Hanvue cneasalla nosisa Ha
HeCbOTBETCTBME Ha CTOKaTa C 40roBopa 3a npogaxoba.

(4) MoTtpebutenat He MoOxe [Aa npeTeHAMpa 3a pasBansHe Ha [OroBopa, ako HeCbOTBETCTBMETO Ha
notpebuTenckarta cToka ¢ JoroBopa e HesHauyuTenHo. Yn. 115. (1) MoTpebutensT Moxe Aa ynpaxHu NpaBoTo cu
no TO3W pa3fen B CPOK A0 ABe roAnHW, CYMTaHO OT AOCTaBAHETO Ha noTpebutenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnupa aa Teve npes BpemeTo, HeobxoamnMo 3a nonpaekaTa unu saMsiHata Ha notpebutenckara
CTOKa Unu 3a nocTuraHe Ha criopasymMeHve Mexay npogasaya u notpebuTens 3a peluasaHe Ha cropa.

(3) YnpaxHsiBaHeTO Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBB APYr CPOK 3a NpeasiBiBaHe
Ha WCK, pa3nunyeH oT cpoka no an. 1.
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Naziv proizvodaca: Euromaster Import-Export Co. Ltd,
Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose bivd., 246, tel.: 934 10 10

UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.O.0O, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumen-
tima i standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i te€e od datuma kupovine elektrouredjaja.
Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu,
ako je garantni list popunjen ispravno potpisan i peCatiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao,
potpisan od strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim
potvrdjuje datum kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro ociS¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvrSava na sledeéi nacin: po naSem
izboru mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnav-
lja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo
procita uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to
za $ta je neamenjen. Uredjaj zahteva periodicno €iSc¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao to su: grejs, ulje, Cetke,
valjci, i dr.

- dodatni pribor i potrosni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla,
diskovi za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktricni osiguradi i sijalice

- mehanicka oStecenja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, $titnici za o€i, $titnici za
dodatke za secenje, gumene ploce, uévrscivadi, lenjiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslirdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu€ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je
upisan na garantni list
- ldentifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovla§éenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata (nisu postovane instrukcije navedene u
uputstvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenije rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouz-
rokovana prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenije rotora ili statora posledica preoptereéenja ili oStecenog sistema za ventilaciju koja se
manifestuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da
osiguraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljnog podmazivanja pokret-
nih komponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preopterec¢enja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovla$éeni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana
nakon isteka zakonskog roka za popravku!
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Garantie comerciala: PODUS HOBBY.Termen de garantie: 24 luni de la data vanzarii
catre consumatorii casnici (pentru toata gama RAIDER).
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Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.ln cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4. Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului BI.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel: 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter,Tulcea; Tel: 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel: 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 (IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel: 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

» SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
* SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
z
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu modificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei legale
de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform OG
21/2008, cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.
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GARANCIJSKA I1ZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o..
SERVISER: TOPMASTER d.o.0.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-rac¢un. Racun skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

1ZJAVA GARANTA
Jamc¢imo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in priloZzenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. Izdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljSali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izro€itve blaga. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. PoSiljanje orodja in delo, se v vsakem primeru placa in
bremenijo stranko. Izkljuéeno iz garancije: S$kodo, nastalo zaradi slabega
vzdrzevana, malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu sploSnimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju
se prav tako izkljuéi iz nase garancije: nadomestilo za poSkodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na primer
preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov sile ali
zaradi zunanjih dogodkov (npr. $koda, povzroc¢ena z napravo) in normalne obrabe zaradi
nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA
OPIS OKVARE
DATUM OKVARE
DATUM PRODAJE
PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenéeva 24,1000 Ljubljana
TeI 01 620 43 90, info@topmaster.si, www.topmaster.si
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Heknapauuja

W3Bosnuk: EYPOMACTEP NTA. - Byrapuja
3emja Ha noTekno: Kuna

YBo3Huk: BeH Tpeja AOOE/,

yn. ,,Kasanunuku MNat“ 66 - Busderoso Ckonnje
Ten.: 02/2565 842 dhakc: 02/2656 843

Cepsuc: ben Tpeja AOOEN

Ten.: 02/2565 842

NPUEMEH JATAHA
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EnektpnyHuTe anapatu “Pajoep” ce av3ajHMpaHun 1 Npon3BeAeHy BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHNUTE
OOKYMEHTU 1 CTaHAAPAM BO COMMAcHOCT co cuTe baparba 3a 6e36eqHOCT LWTO ce NpUMeHyBaar.

CoppxuHaTa v ondyaT Ha rapaHumjarta

Ycnosu Ha MapaHuujata

PokoT Ha rapaHuujaTa ce HaBeayBa BO rapaHTHWOT NUCT U BaXV Of AATYMOT Ha KyrnyBake Ha NpoM3BOAOT.
KynyBa4yoT/KopyCHUKOT Ha enekTpuyHaTa onpemMa umaar npaso Ha 6ecrnnaTtHu nonpasku Ha ypeaoT
[OKOMKY UCTUOT € BO rapaHTUPaHNOT Nepuos, AOKOSIKY FapaHTHUOT JINCT € NPaBUITHO MOMONTHETH CO
noTnu1C 1 Nevar of cTpaHa Ha NpoJaBayoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWMLIaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj MOTBpAYyBa Aeka € 3amo3HaeH CO YCMoBUTe Ha rapaHuujata u co duckanHa cmeTka unu dakTypa koja ro notspaysa
[aTyMOT Ha KynyBatbe Ha enekTPUYHWOT anapar.

3a nonpaska v peknamauuja ke 6uaaT npuMeHn camo Ao6pPo NCHUCTEHN MaLLNHK!

MonpaBkaTta Ha AedekT NpM3HaTK OA Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce M3BeayBa Ha CrefHNOT
HauvH: No Haw u3Gop rv nonpasamMe AedekTHUTE ypeam 6e3nnaTHo Unv rm MeHyBame 3a HOBU JOKONKY Ce
BO rapaHTHWOT POK W JOKOJIKY HEe € MOXHO CepBucUpaHse.

Ypeport Tpeba Aa ce KOPUCTM CTPOro MO ynaTcTeaTta v NPonvcKTe NPONULAaHUM BO YNaTCTBOTO.

3a 6e3benHo paboTerbe CO eneKkTPUYHUOT ypes HeOMNXOAHO € KynyBayoT npes Aa 3arnoyHe Co KOpUCTEHEe
Ha ypeJoT, Aa ce 3amno3Hae Co ynaTcTBoTo 3a ynotpeba, fa ce 3ano3Hae co ctaBkuTe 3a 6e3begHoCT npu
pabota v [a ro KopuUCTU YPeaoT 3a Toa LUTO e HaBeeHO BO ynaTcTBOTO. YpenoT 6apa nepuoanyHo
YNCTEHE U afEKBATHO OAPXYyBakbe.

[apaHumjata He ondaka:

- l'y6ene Ha 6ojaTa Ha MaluMHaTa.

- [lenoBu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexar Ha abexse npu ynorpeba, kako LWITO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOANYM, BarbaLin, POrKM1, MOASIOLWKM, MOTOHCKV peMeHu, dnekcnbunHo Bpatuno,

narepu, CEMepWHru, knun, paboTHO Tpkano u ap.

- Onpema n mMaTtepwujanu kako WwTo ce: Pauku,kabnu, 6atepuu, KyTun, JodaToum 3a HanojyBake, Byprum, ANCKOBU 3a CeYer-e,
HOXEBW NaHLM, LUMUPIIW, FPaHNYHULM, KOHEL, 33 cedetrse 1 ap.

- CTONEHM eneKkTpUYHN OCUrypyBadu 1 3aluTuTu

- MexaHuyku oLITETYBaHa Ha TENOTO Ha YPEaoT, AEKOPaTUBHY eNEMEHTU.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTUTa 3a Ceyerbe, 'yMUpaHu NoYky, 3aTBapayn, Mepuna v ap.

- Kaben u npuknyyouun.

- LlenokynHo owiTeTyBake Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u cil.

[MoHnwTyBawe Ha rapaHuujaTa

[MpaBoTO Aa ce NOHWLLTK nonpaskaTa (PEMOHT) BO PaMKUTE Ha rapaHTHUOT NEPVOL, e BO CrefHMBe criydaun:
- CepuckujoT 6poj 3aBefeH BO rapaHuyjaTa He oAroBapa co cepuckujot 6poj Ha maluvHara.

- HanenHuuara 3a ngeHtndmkauvja saneneHa Ha npouM3BoaoT e usbpuilaHa unu e ncyesHara.

- [lokorky Apyro nviue Koe He e OBMacTeHNOoT cepBUC ce obuae aa ro nonpasat ypeaor.

- [lokorky He ce nojaBu Kako peaynTaTt Ha HecooaBeTHa ynoTpeba Ha ypefoT (He Cneau rm MHCTpyKuuuTe
HaBeAeHW BO yNaTCTBOTO) Of, CTpaHa Ha KymnyBa4oT Uiu Apyro nvue.

- lecbkTOT € Npeam3BrKaH o HeBHUMaTeNHa ynorpeba co anapaTtot

- OwTeTyBaka nNpeavaBukaHy of pabota co 4oTpajaHu (UM NOLLO NOCTaBeHU) eNeMEHTU 3a Cevete

- OwrTeTyBaHarta Ha POTOPOT MMM CTAaTOPOT HacTaHane Kako nocneauua Ha ToNeHweTo Ha u3onauujata
npeav3BrKaHo of NPeKyMepHO KOpUCTere Ha anaparor.

- OwTeTyBakarta Ha poTOPOT MMM CTATOPOT pPe3ynTaT Ha NPeonToBapyBake UMW OLUTETEH HA CUCTEMOT
3a BEHTUMauwja Koja ce MaHudgecTpa co paMHOMEPHO NOTEMHYBakE Ha KOMEKTOPOT UMW HamoTKaTa.

- HenocmraaT 3aWTUTHUTE OUCKOBU, U OpYyry 4enoBu KOU ce Aen o4 cocTtaBHaTta onpema u ce
HameHeTu 3a Aa ce 06e36eam 6e3benHo paboTere Co ypeaoT Kora ce KOPUCTU NPaBUITHO.

- EJ‘IeKTpVIHHVIOT kaben Ha MalwuvHaTa e NPOAOIMKEH NN 3aMeHU o CTpaHa Ha KOPUCHUKOT.

- OwTeTyBatba Ha ypeaoT Of NpeonTepeTyBatkbe, NoLla BeHTUnaumja u of HeOBONHO NOAMaYKyBakse Ha NOABUKHUTE AenOoBU
- OwTeTeHn narepu nopaan NpeonToBapyBake Unu fonrotTpajHa paboTa.

- CKpLUeHO nermno 3a narepu of, cTpaHa Ha GnokupaH narep

- HekomnneteH 3ab Ha 3an4aHuKOT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLUEHO LUMOHKOBO MM BUITYLLECTO NeXuLTe

- OLIJTeTyBaH:a BO erfieKkTpukaTa 3a Kny4oT Kako pe3ynTaT Ha npailunHa nnn Kplieke

- OwTeTyBake Ha pegykuuoHaTa KyTuja (rnaBa) HacTaHaTo Of MeXaHU3amoT 3a 3aknyyyBake

- MNojaBa Ha HeBoOBMYaeHa NabaBoOCT NOMEryY KIMMOT U LIMNMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTepeTtyBatbe, JONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aterHaTtocT nomery KnNunoT 1 LMNWHAAPOT Kako pe3ynTtaT Ha npeontepeTyBarbe NpekymepHa ynotpeba
VN1 npaLumnHa

- OWwTeTEHO LEHTPANHOTO TPKano 1 koyHuuaTa(npomeHeta Ha 6oja) - nocneamua Ha paboTa co
GrnokvpaHa Ko4HuLa

KpajHnoT pok 3a nonpaeka Ha ypeaoT Koj € NprmMeHa BO cepBucoT e 45 aeHa.

OBnacTeHNOT CepBUC He CHOCK OArOBOPHOCT 3a onpemMata [AOoKOSKY CONCTBEHUKOT He ja NnoaurHe efeH
MeceL, Mo NCTEKOT Ha 3aKOHCKVOT POK 3a nonpaeka Ha MaluvHaral
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MONTEAO ...

AYZQN APIOMOZ ......

MEPIOAQY.

(To Jemrouépeieg, deite Tovg 6povg EYyONoNG)

ZTOIXEIA AFTOPAZTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPTIA .........

(Zvurlnpdverar and Tov vIdAinio)

AIEYOYNZH .....

(Zvurinpaveror amé tov vmalinlo)

ZTOIXEIA T'IA TON MQAHTH

ONOMATEMQNYMO / ETAIPIA .........

(Zvurinpaveror amod tov vmalinlo)

AIEYOYNZH ...

(Zvuminpaveror amo tov vmalinlo)

HMEPOMHNIA / EKT'YNQZH ..........
YMNHPEZ'IA MPQTOKOAAOY
. Hpepopnvia .
Ywobéton A , . Huepounvio ,
pwTOROIAGY EKS(?GTIQ TTeprypagn Tov ehatTdpATOg SuBiBaonc Ynoypaon
™mg amoOPaoNg
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E¢ouaia »RAIDER” é€xel oxedlaoTei Kal kaTaokeuaoTei cUpQwva e Tn AnuokpaTia Tng BouAyapiog aToug
KaVOVIOHOUG Kal Ta TIPOTUTIA VIO TN CUPPOPPWON HPE OAEG TIG OTTAITACEIG GOPAAEING.
Mepiexdpevo kal TTEdIO EQAPPOYNG TNG EMTTOPIKAG £yyUNONg
Eyyunon

H trepiodog eyyUinong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 prveg.
XpAoTng €xel dikaiwpa va dwpedv utrnpeaia emdIdpBwang acPaAiouEVog TTEPIGdOU £yyUnaong, EpAoov n KapTa
€yyUnong cupTTANPwOEi CWOTA PTIAYPEVO PE UTTOYPA®PH Kal o@payida avTITTpOowTTo, TIWANCE Tn povada, n otroia
UTTEYPA®N aTTO TOV TTEAATN OTI £X€I ETTYVWON TWV CUVBNKWY £yyunaong Kal opoAoyIKA TAPEIOKA unxavr atrédeign
1 TIHOAGYIO avaypA@ETal N NUEPOMNVIa TNG ayopds.
Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG uévo Kabapidovtal nxaveg!
Katdpynon avayvwpifetal atré eAGTTwpa eyyunon pag, £Xel wg §AG: KaTa TNV Kpion Yag, gipaoTe eEAeUBepol
ETTIOKEUN EAQTTWHATIKWY OpYyavo A va avTikataoTadolv he véa, OTTwG n eyyunan 8V avaveWVeTal.
OI OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KATdAANAa Kal cUPQWVa PE TIG OdNYiEG.
MNa va eEao@alioTei N ac@alng AciToupyia gival UTTOXPEWON TwV TTEAATWYV va gival EE0IKEIWPEVOG PE 0dnyieg yia
TN XPNON TWV KAVOVWY GOPAAEING I0XUG Tou epyaAgiou, 6Tav aoxoAoUvTal pe auTd Kal Kupiwg o okotrdg Tng. H
povada atraiTel TEPIOBIKOG KABAPITPOG Kal N CWOTH cuvTrpnon.
H eyyunon dev KaAUTTTEL
- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEiWV
- AVTOAAOKTIKG KOl aVOAWGIa, Ta OTTOI0 UTTOKEIVTAI O€ BOPE TTou TTPOKaAEiTal aTrd Tn Xpran, 6Trwg: Aitrn, Aadia,
TVvEAQ, 0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, Of KIVNTAPION INAVTEG, EUKAUTITO dfova aUpua, poUAepdv, o@payideg,
TNOTOVI PE £Va OQUPI TUPPATITIKG, KATT.
- Ateooudp Kal avaAwaoipa OTTwg: AaBég, Tn PUTN, MTTATOPIES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, OIGKOI KOTTHG,
opikn payaipia, aAugideg, yuahdxapTo, oTaoElg, Siokol yia GTIABwaN, TOOK (grip, KATOXOG TOU £PYAAEIO KOTTAG) VIO
Va TPOXWV KAAWDIO TO i510 KOAWDIO yIa PNXavEG KOUPEUATOG YKalOV, K.ATT.
- XwVeuTd ao@aAeieg Kal AGuTTeEG
- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY
- Aopdeieg paTi aoPAAeieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG aTIO KOOUTOOUK, KOUPWHOTA, XAPOKEG, KATT.
- To kaAwdio kai To BUopa
- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTPOKARBNKav atrd QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPES TTUPKAYIEG,, OEITUOT
K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon
“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTapoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG
OTTOiEG:
- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBué Tou dpBpou auTou PE Hia CUPTTANPWUEVN KApTa £yydnang
- Indetifikatsionniyat va agaipebei To ofpa f evieAwg Aeitrel éva
- MpooTraBei va aveTTiTPETTTN TTAPEPBaAcn aTnV TTApAvoun KaTaokAvwon Baong utrnpeaia
- Znpi€g TTou TTPoKARBNKav Adyw Kakng Xpriong (Un odnyieg) TNG cuoKeung atrd Tov TTEAGTN | o€ TPITOUG
- Znpia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TNG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN, TToU atroTeAEiTal aTTd TO dECINO PETAEU TOUG, AOyw TNG TAENG Twv Hévwaong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTO TN GUVEXOMEVN UTTEPPOPTWON
- BAGBN oTo oTpo@eio A oTATN TTou TTpokaAoUvTal aTTd UTTEPPOPTWON 1) dlaTapPaxr AEPIOHOU, EKPPAETal OTNV
alayr Tou GUAAEKTN A TTepIEAIEEIG
- Aev UTTAPXEI TTPOCTATEUTIKO BioKOI, TTAAKEG OTAPIENG 1) GAAEG GUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV PEPOG TNG DOUAG TOU
pEoOU Kal £X0UV WG OTOXO va eEaoPaAioel TNV ao@aAr Kal CwaTr AsIToupyia Tou
- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI i} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TrEAATN
- ZnMi€g TTou TTPOKARBNKav atré utrep@opTwan f n EAAeIYn agpiopoU Kal aveTTapkr AiTTavon Twv KIVOUPEVWY
eCapTNUaTWY
- PouAepdv @Bopd fi utrAokapiaTei Adyw uTTEPPOPTWONG, GUVEXT AgiToupyia fi og okdvn
- Broken @épel koAdpo
- AapBavovtag oTraopéva oTPATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI ) OTTACPEVO KOAGPO
- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TwV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaoPEVA, PBapUEVA)
- Broken shponkovo i yadwv
- El.klyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd auoTnua eAEyxou TTou TTpokaAoUvTal aTréd Tn okévn A prgn
- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI aTTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO
- H epgpdvion aguaoikn amdéoTtacn petagy eufoAou kal KUAIVOPOU, wg ATTOTEAETHA TNG UTTEPPOPTWAONG, CUVEXH
AeiToupyia i o€ okOvn
- ZUo@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAEA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AsIToupyia f o€ oKOvn
- KateoTpappéva QuyokevTpeg TPoxo Kal ppEVo (aTTOXPWHATIOUOG) - TTOU OQEIAETal TNV Epyaadia KaTd To
OeoPEUPEVO PPEVO
H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKS UTTNpETia gival péoa o€ éva pRva.
Epyaotrpia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaleia, adATnTa atrd Toug IBIOKTATEG TOUG £va PAVA PETA TNV VOMINNG
TTpoBeoiag yia emaokeun!
AvegapTnTa aTTd TNV EUTTOPIKN €YyUNON, 0 TTWANTAG gival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN CUPPOPPWONG TWV
KATaVAAWTIKWY ayabwyv pe Tn ouyBaon yia TNV TTWANCn aTo TTAaiolo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( € fax: + 359 2 934 00 90
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